
-
" 

UNNERSIDAD DE V ALP ARAÍSO 

FACULTAD DE CIENCIAS ECONÓ:MICAS Y ADMINISTRATIVAS 

ADMINISTRACIÓN DE NEGOCIOS INTERNACIONALES 

SISTEMA DE DEVOLUCIÓN DE DERECHOS DE ADUANA PAGADOS EN 

EXCESO POR IMPORTADORES EN CHILE 

Devolución de derechos por aplicación tardía de los acuerdos comerciales suscritos por 
- ·· ~ 1 ' ·' ·J () 

. , ·--. • .::...,!! , 
Chile con otros paiSes . · -' .::. >~<o 

Autora: 

OLIVIA DÍAZ NA VIA 

. - ··' ~,~ . "'" . 
tr a ~ ~. 
t.• ? r::: ~ · · ¡ o ¡, 
"'\ -r, -¡ ~ hj ~ 
-~~ ~~ 

~('~~ 
Q¡;fQ~.!i'.l~e~ 

INFORME DE PRÁCTICA PROFESIONAL PRESENTADA A LA CARRERA DE 

AD:MINISTRACIÓN DE NEGOCIOS INTERNACIONALES DE LA UNIVERSIDAD 

DE V ALP ARAÍSO PARA OPTAR AL GRADO DE LICENCIADO EN 

NEGOCIACIONES INTERNACIONALES 

TÍTULO PROFESIONAL DE ADMINISTRADOR DE NEGOCIOS 

INTERNACIONALES 

PROFESOR GUÍA: LIS ARDO GÓMEZ B. 

Viña del Mar, Agosto de 2013 



: 

Contenido 

Siglas y Abreviaturas 

Glosario 

Introducción 

Capítulo I "Antecedentes de la Práctica" 

1.1 Descripción de la Empresa 

Índice 

1.2 Descripción de las funciones realizadas 

L2. 1 Trabajo Realizado 

1.2.2 Razones que impulsaron el tema a desarrollar 

Capítulo ll "Desarrollo del tema" 

2.1 Objetivo General y Espeeifieos 

2.2 Marco teórico 

2.2.1 Política Exterior de Chile 

2.2.2 Chile: Actor en el mwtdo 

2.2.3 Sistema de las Naciones Unidas 

2.2.4 Política Comercial de Chile 

2.2.4·A Política Multilateral 

I- Organizaciones con participación chilena activa 

2.2.4-B Politica Bilateral 

1- Interés de Chile por los acuerdos comerciales 

II- Uso de acuerdos comerciales 

In- Certificado de Origen 

N- Acuerdos comerciales suscritos por Chile 

TLC Chile .. Australia 

TLC Chile - Canadá 

TLC Chile ~ Centroamérica 

Página 

4 

5 

7 

9 

9 

10 

10 

14 

17 

17 

18 

18 

21 

23 

25 

26 

28 

31 

32 

33 

35 

36 

36 

38 

40 



TLC Chile - China 44 

TLC Chile - Corea 46 

TLC Chile - EFTA 48 

TLC Chile- EE.UU. 54 

TLC Chile - Malasia 57 

TLC Chile- México 59 

TLC Chile ~ Panamá 61 

TLC Chile -Turquía 63 

TLC Chile - Colombia 67 

TLC Chile - Perú 70 

AAE Chile - Unión Europea 72 

AAEP4 76 

AAE Chile - Japón 79 

ACE N° 22 Chile- Bolivia 81 

ACE N° 42 Chile -Cuba 82 

ACE N° 65 Chile -Ecuador 84 

ACE N° 35 Chile- Mercosur 87 

ACE N° 23 Chile ~ Venezuela 92 

AAP Chile - India 92 

V- Escenario Actual 9 5 

2.2. 5 Qué es la devolución de derechos aduaneros 96 

2.3 Desarrollo de la Investigación 97 

2.3.1 Procedimiento de solicitud de devolución de derechos aduaneros 97 

2.3.1 -A Estipulaciones en los acuerdos para la devolución 98 

de derechos 

2.3 .1-B Legislación Aduanera 11 O 

J. Devolución de sumas pagadas en exceso 115 

ll- Devolución de derechos por aplicación tardía de acuerdos 117 

?. 



Comerciales 
ill- Tramitación de la devolución de derechos por 
ampararse 

en un acuerdo comercial 

118 

2.3.2 Resolución de devolución de derechos 127 

2.3.2-A Formato de la resolución de devolución de derechos 127 

2.3.2-B Ejemplares de la resolución de devolución de derechos 129 

Apéndice 1 "Chile en el Consejo de Seguridad de la ONU" 130 

Apéndice 2 "Chile en el Consejo Económico y Social de la ONU" 131 

Apéndice 3 "Chilenos en la Corte Internacional de Justicia" 133 

Apéndice 4 "Régimen General de Origen de la ALADI" 134 

Capítulo m 11Conclusiones" 135 

Bibliografia 142 

Anexos 143 



Siglas y Ab .. eviaturas 

» AAE: Acuerdo de Asociación Económica 

» AAP: Acuerdo de Alcance Parcial 

» ACE: Acuerdo de Complementación Económica 

» ALADI: Asociación Latinoamericana de Integración 

» ALC: Acuerdo de Libre Comercio 

» APEC: Foro de Cooperación del Asia-Pacífico 

» ASEAN: Asociación de Naciones del Noroeste Asiático 

» Cap.: Capítulo 

» CDA: Certificado de Destinación Aduanera 

» DIN: Declaración de Ingreso 

» DIRECON: Dirección General de Relaciones Económicas Internacionales 

» EFTA: European Free Trade Assosiation 

» OCDE: Organiz:acjón para la Cooperacjón y Desarrollo Económico 

» OEA: Organización de los Estados Americanos 

» OMC: Organización Mundial de Comercio 

» ONU: Organización de las Naciones Unidas 

» PNUD: Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo 

.)- SMDA: Solicirud de Modificación a Documento Aduanero 

-,. SNA: Servicio Nacional de Aduanas 

» TLC: Tratado de Libre C{)mercio 

J. 



Glosario 

1- Acuerdo Comercial: Es un entendimiento entre las Partes contratantes, pudiendo 

ser dos o más. con la finalidad de beneficiarse mutuamente y lograr un mayor 

desarrollo. Fomentan el intercambio de bienes y/o servicios principalmente. 

2- Acuerdo de Alcmce Parcial (AAP); Acuerdo comercial básico. En él se tratan 

sólo rebajas o liberaciones de una lista de productos. Se concibe como una etapa 

inicial en un proceso de integración. 

3- Acuerdo de Asociación Económica (AAE): Es un acuerdo tan completo como los 

TLC, no obstante, además incluye materias como cooperacjón y de ámbito 

político. 

4- Acuerdo de Complementación Económica (ACE):Acuerdo comercial en el que 

se abarca el mercado de bienes. Se concibe como mayor integración que un 

acuerdo de alcance parcial pero menor que un acuerdo o tratado de libre 

comercio. Estos se inscriben en el marco de la Asociación Latinoamericana de 

Integración. 

5- Acuerdo de Libre Comercio (ALC): Acuerdo comercial que abarca bienes y 

servicios. Puede ser bilateral o regional. 

6- Arancel: Impuesto o cargo que se le aplica a las operaciones de importación. 

7- Arancel General: Impuesto cargo aplicable a cualquier tipo de mercancías. En 

Chile es 6% sobre el valor CIF de la mercancía. 

8- Clasificación Arancelaria:Es el número asignado a cada producto de acuerdo 

algún sistema adoptado por los países. El más grande sistema que existe es el 

" 



Sistema Armonizado de Designación y Codificación de Mercancías creado por la 

Organización Mundial de Aduanas (OMA). Chile utiliza dicha nomenclatu.rn 

como base para su propia clasificación. 

9- Despachador: En Chile existen personas autorW!.das por el SNA quienes son los 

únicos autorizados para tramitar operaciones internacionales de bienes, por 

ejemplo, importar, exportar, además de solicitar ciertos servicios a la aduana 

como determinar la clasificación arancelaria de algún producto. También se les 

conoce como Agentes de Aduana. 

1 O- Despachos: Son las operaciones que realizan los despachadores. A cada uno de 

ellos se les asigna un número únic.o y correlativo. 

11-Exportación: Salida legal de mercancías desde un país. 

12-Exportador: Persona natural o juridica que exporta mercancias desde un país a 

otro. 

13-Importación: Ingreso legal de mercancías a un país. 

14-Importador: Persona natural o jurídica que importa mercancías de un país a otro. 

15-Productor: Persona natural o jurídica que produce, crea o elabora productos. 

16-Productos Agropecuarios: Son el resultado de cultivos agrícolas y/o crianza de 

animales. 

17- Tratado de Libre Comercio (TLC): Es un acuerdo bilateral o regional cuya 

finalidad es ampliar el mercado de bienes y servicio entre los suscriptores del 

mismo. Consiste básicamente en la eliminación o rebaja en los aranceles 

importados para los productos de los países participantes. 



Introducción 

Las organjzacjones, acuerdos, foros, o cualquier o·tro tjpo de organjsmo que reúnen a dos 

o más países en objetivos comunes son un fenómeno de la globalización que ha 

experimentado el mundo desde hace ya muchos años. 

Las naciones han entendido que su crecimiento y desarrollo dependen en gran medida de 

las relaciones politicas, económicas y/o sociales que rengan con los demás paises del 

globo, no importando ya la distancia física que los separen. Es por ello que en el siglo 

pasado y luego de las Guerras M~mdjales, que a fin de cuentas, devastaron tanto, a los 

bloques ganadores como a los perdedores, fueron surgiendo iniciativas de agrupaciones 

internacionales con diversos fines que resultaron en organizaciones que hoy conocemos, 

como por ejemplo, la Organización de las Naciones Unidas con sus diferentes sub-

orgaruzac1ones. 

En el ámbito económico existen también grandes organizaciones que intentan ayudar y 

fomentar el desarrollo de los países y de las personas por medio de; entre otros aspectos, 

fomento y regulación del comercio. Sin embargo, son los Acuerdos Bilaterales los que 

impactan con mayor fuerza en el intercambio comercial entre naciones y así como 

fomentan la creación de alianzas estratégicas en diversas materias. 

No obstante lo anterior, para que los Acuerdos, en cualquier ámbito de cosas y/o 

materias, sean efectivos necesitan abarcar la mayor cantidad de escenarios probables, 

para así conseguir los resultados deseados que motivaron la negociación y suscripción 

de los mismos. 
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Es así como los mismos Acuerdos Comerciales, en su mayoría, prevén la situación de 

que los importadores no hagan uso de los beneficios que da cada uno de los acuerdos al 

importar mercancías. Los motivos de ello son diversos como: desinformación, falta de 

tiempo, problemas burocráticos, entre otros. Lo anterior resulta en el no uso de los 

acuerdos por los que los países intentan mejorar sus economías, sus niveles de 

crecjmiento y la calidad de vida de sus habitantes. 

La medida que muchas naciones, incluyendo Chile, toman frente a este escenario es el 

Sistema de Devolución de Derechos, el que, bajo ciertos requisitos establecidos en Jos 

mismos Acuerdos, pretenden devolverle los derechos arancelarios pagados por los 

importadores al ingresar mercancías al pais bajo Régimen Normal, pero que 

posteriormente rectificaron ello al presentar las pruebas de origen de los productos ante 

las autoridades competentes habilitadas pam ello. 

Para los Acuerdos que no prevén o estipulan reglamentaciones "vagas'' al respecto, la 

legislación aduanera de Chile establece un procedimiento más concreto sobre los 

requisitos y solicitud de devolución de derechos. 

En el presente trabajo se pretende aclarar dicha materia, para lo cual es imperativo 

conocer los Acuerdos que ha suscrito la República de Chile, y así lograr dilucidar las 

reglamentaciones establecidas el país y sus socios comerciales, como la legislación 

aduanera propia del país con respecto al tema. 



Capítulo l 

Antettdtntes de la Pt'áctica 

1.1 Descripción de la empresa u or·ganización 

Organización: 

Agencia de Aduanas Jorge Vega Díaz y Compañía Limitada 

Reseña histórica: 1 

Fue fundada el día 1 de noviembre de 1990 por Don Jorge Gonzalo Vega Díaz, en la 

ciudad de Valparaiso, teniendo hoy 22 años de experiencja en su rubro. 

Poco tiempo después, se amplió su rango de acción al abrir una sucursal en la ciudad de 

Santiago. 

Hoy en día, Agencia de Aduana Jorge Vega y Cía. Ltda., opera en las ciudades de 

Valparaíso, Santiago, San Antonio y Los Andes, además de contar con corresponsalías 

en las ciudades de Arica. Iquique, Antofagas~ Coquimbo y Talcahuano. 

Misión: 

"entregar un servicio de calidad a nuestros clientes, lo que permitirá alcanzar nuestro 

objetivo, el crecimiento sostenido de nuestra Orga.n.i.zación y de nuestros Clientes".2 

1Agencia Jorge Vega, 12/03/2013 19:35 horas, Quienes Somos, 
hlliL \\\\\-\ 1\ d ~1 in tenor CfU!cliC::i html 
2 Agencia Jorge Vega, Ibídem. 
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Servicios ofrecidos: 

La Agencia, gracias a la vasta experiencia de Don Jorge Vega como Agente de Aduana, 

tiene la capacidad de entregar servicios en áreas como3
: 

La Bancaria en Comercio Exterior 

Tramitaciones Aduaneras de Importación y Exportación 

Asesorías en contratación de fletes nacionales e internacionales 

• Asesorías en Franquicias Aduaneras 

Contratación de Seguros Internacionales 

1.2 Descripción de las funciones realizadas 

1.2.1 Trabajo Reali2a4o: 

• Annado de despachos Depto. Importaciones: enumerar despachos, endosar y 

legalizar Conocimientos de Embarque, originali~r iacturas comerciales~ redactar 

declaraciones juradas, en fin, conseguir y/o confeccionar los documentos 

necesarios para que la importación sea legalizada. 

• Confeccionar Declaración jurada del valor y sus elementos4
: Esta es una 

declaración que hacen los importadores o eJ!los Representante/es Legal/es de 

el/los mismo/s, en donde lo primero que se hace es identifica es el Despachador 

(agente de aduana) que representa al declarante ante la Aduana y su Número de 

3 Agencia Jorge Vega, 12/03/2013 20:35 horas, http://www.jvd.cl/interior/servicios.html 
4Ver Anexo 1 
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Identific:ación. Además, se mencionan datos como Nombre o Razón Social, 

Direcció.n y RUTi tanto del ~mprador c:omo del vendedori y que debe ser el 

mismo que expende la factura comercial. La declaración debe especificar los 

números de las &cturas involucradas en la importació~ la cláusula de compra­

venta internacional (INCOTERMS) utilizada en la transacción y la fecha de 

emisión de la misma. Todos son datos que deben y/o pueden ser extraídos de la o 

las facturas correspondientes. por lo tanto. deben coincidir entre lo que dice la 

declaración y lo que aparece en la o las facturas comerciales. 

Junto c:on lo anterior. la dec:larac:ión c:ontiene una serie de ítems con c:iertas 

aclaraciones que se deben responder en materias como: vinculación de las Partesi 

restricciones y condiciones respecto a las mercancías. además de otras 

declaraciones adicionales. 

• Confeccionar Seguro Teórico5
: Es una declaración jurada simple utilizada 

cuando no hubo seguro involucrado cm Ql transporte internacional El Servicio 

Nacional de Aduanas (SNA) establece que cuando no se contrató un seguro para 

la mercancía que estaba siendo transportada, existirá un seguro teórico que 

equivale al 2% del valor de la factura comercial. y que es el importador y/o 

comprador quien debe hacer la correspondiente declaración en donde especifica 

el número de la factura comercial involucrada y la fecha de emisión de la misma. 

5 Ver Anexo 2 
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• Confeccionar Declaración de Bien de Capital6: :Esta es una declaración jurada 

que hace el importador o el Representante Legal del mismo para aclarar que el 

producto que estí importando califica como Bien de Capital, ya que cumple con 

las características que la legislación aduanera exige. Para lo anterior, se debe 

mencionar en dicha declaración las características del producto~ como su 

nombre. marca. modelo. número de serie, número de motor en el g¡so que 

corresponda. color~ entre otros aspectos. Junto con eso. se declara que el mismo 

se ampan\ bajo la Ley 20.269~ que aclara esta materia. y que el mismo será 

utilizado en los procesos de fabricación y/o producción que la empresa realiza, 

pudiendo así ser utilizado en numerosas oportunidades sin perd.er su vida útil 

inmediatamente. 

• Confección de CDA de Servicio Agrícola Ganadero SAG7
: el Certificado de 

Destinación Aduanera (CDA) es un documento requerido para importar 

productos Agropecuarios. Este está confeccionado por el Servicio Agrí<rola y 

Ganadero (SAG), quien es la entidad encargada de fiscalizar este tipo de 

productos. Debe estar anexado a la carpeta de despacho de la operación para que 

el fiscalizador asignado compare lo declarado con las mercancías existentes al 

momento de la inspección y así consegu.ir la aprobación del despacho, Jo que 

permite retirar las mercancías de los depósitos establecidos para su fiscalización, 

y finalmente transportarlos a la bodega del importador. Una vez hecha la 

6 Anexo3 
7 Anexo4 

1? 



inspección, el fiscalizador declara su decisión por medio de un documento 

llamado Informe Inspección Productos Agropecuarios8
, eJ cuaJ también debe 

estar en la carpeta de Despacho con los datos de la operación necesarios para que 

el fiscaJizador lo complete. 

• Confección de Hoja Adicional de Conocimiento de Embarque9
: Cuando el 

Conocimiento de Embarque (dQCumento de transporte marítimo) ampara más de 

una importación es necesario prorratear la información pertinente de modo tal 

que se logre determinar los valores, pesos y demás datos correspondientes a cada 

una de las importaciones. Esto sucede debido a las siguientes razones: 

Las mercancías. tienen distintos orígenes 

- Las mercancías tienen distintas formas de pago debido a que algunas de ellas 

se acogen a Régimen Preferencial y otros no. 

Las mercancías tienen distintos propósitos: fmes comerciales, bien de capital, 

sin fines comercial~ etc. 

Por lo tanto. en la Hoja Adicional se visualiza cuanto del valor total del flete le 

corresponde a cada operación. 

• Confección de Hoja de Arrastre para Tratado de Libre Comercio Chile- China10
: 

En ocasiones, so QmitQ un solo c:Qrtifica.do de. origen para una o más operaciones, 

por lo que, es necesario desglosar la información del mismo y vincularla con 

cada operación, de tal forma que, quede claro ante la Aduana. 

8 Ver Anexo 5 
9 Ver Anexo 6 
10Ver Anexo 7 



• Confección de guías de entregas de documentos y movimientos intemo11
: Se 

utilizan para presentaciones manuales ante la Adu_ana cuando sea necesario, 

como por ejemplo, Aclaraciones que se hacen sobre operaciones de importación. 

• Preparar carpetas para ñscalización aduanera: Conseguir y juntar la 

documentación necesaria para las Fiscalizaciones que realizará Aduana. 

• Manipulación de planillas y archivos internos de la Agencia; Ubicar en las 

carpetas correspondientes los distintos tipos de notificaciones, comprobantes y 

memorándums que llegaban o salían de la Agencia, a modo de respaldo. Además 

de registrar datos u otra información relevante para el buen desempeño de la 

Agencia. 

• Archivar documentación interna de Agencia. 

• Confeccionar presentaciones pamdevoluciones de derechos: Localizar la 

importación para la cual se solicitará la Devolución, fotocopiar los documentos 

que permitieron la tmmit&tión de la importaciót4 y posteriormente legalizar 

dichas fotocopias. Reunir todos esos documentos más la Solicitud de 

Modificación de Documento Aduanero (SMOA) autorizada y Ja nueva 

Declaración de Ingreso (DIN) legalizada. 

1.2.2 Razones gue impulsan el tema a desarrollar 

Dumnte la formación de la autora y sus compañeros como estudiantes de la carrem de 

Administración de Negocios Internacionales se les mencionan muchas prácticas y 

11 Ver Anexó 8 
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legislaciones que promueven el intercambio comercial internacional por parte del 

gobierno de Chile, sin embargo, eUa piensa que existe un énfasis en la instrucción con 

respecto a las exportaciones que éste pa.ís realiza y las reglas. costumbres y prácticas que 

rodean dicha operaci~ lo que no ocurre con la instrucción respecto de las 

importaciones. Cree que la lógica, quizás inconsciente. de eso es el intento de aumentar 

y fomentar las exportaciones del país por medio de la innovación y emprendimientos a 

los que apunta dicha carrera, para la creación de nuevos productos y la comercialización 

de los mismos fuera de las fronteras chilenas, lo que obviamente le parece notable. 

Sin embargo, y a pesar del énfasis en la exportaciones, la autora logró darse cuenta 

durante Ja realización de su práctica profesional q-ue, Jos conocimient~ prácticos y 

técnicos en materia comercial dados son, más bien pincelazos, sin la profundización 

necesaria para manejar a cabalidad el intercambio comercial internacional, pues si bien, 

los alumnos no están siendo instruidos para desarrollar labores técnicas del comercio 

exterior. es necesario que ellos manejen mejor esos conocimientos de Jo que hoy Jo están 

haciendo al tenninar su formación, ya que, por un lado muchos alumnos o ex alumnos 

comienzan su carrera profesional en el área técnica a la que se hace mención y que, por 

cierto, es bastante extensa, y además. ella cree que dichos conocimientos son pilares que 

fundamentan y posibilitan negocios futuros que éstos profesionales puedan concebir. 

La Devolución de Derechos de Aduana es un proceso que da la oportunidad a los 

importadores de acceder a beneficios tributarios por medio del amparo de un Acuerdo 

Comercial aun cuando la importación con régimen nonnal ya haya sido legalizada; 
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procedimiento que a su vez agiliza de cierta forma el comercio internacional, ya que, 

muchas veces los trámites burocráticos demomn más tiempo que el transporte marítimo 

de las mercancías, .lo que puede generar: 

1- Incumplimiento en los plazos de entrega al permanecer almacenados en Aduana 

a la espera de los documentos para su importación preferencial; 

2- Disminución en el lucro al asumir los costos del almacenamiento Aduanero; e 

incluso, 

3- Optar por no hacer uso del Acuerdo Comercial pertinente, lo que a su vez genera 

un desaprovechamiento de los beneficios obtenido por el Estado al concretar un 

Acuerdo Comercial, es decir, que los Acuerdos no logren el objetivo por el cual 

fueron concebidos, y que es, el fomento del intercambio comercial. 

Por todo lo anterior es que, la autora decidió investigar más profundamente el tema de la 

Devolución de Derechos Aduaneros pagªdos excesivamente por los importadores, 

procedimiento que hasta antes de comenzar su práctica profesional desconocía 

completamente. Esta práctica, además, ejemplifica que el intento de integración 

comercial entre naciones es verdadero. pues los países entienden que el acceso a los 

beneficios se dan, a veces, por medio de trámites burocráticos engorrosos~ por lo tanto, 

se plantea una alternativa eficaz y accesible, para que aquellos importadores que por 

cualquier razón no se beneficiaron de un Acuerdo Comercial en primera instancia, 

puedan hacerlo posteriormente. 
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Capítulo ll 

DesarroUo del tema 

2.1 Objetivo General y Específicos 

Objetivo Geneml 

')- Profundizar en el sistema de devolución de derechos de aduana a importadores 

que posee Chile y/o que se han establecido en los diferentes Acuerdos 

Comerciales suscritos por nuestro país, para tener un conocimiento más acabado 

con respecto a esta materia, y así mismo, poder distinguir claramente los actores 

directos e indireQtos del proceso. 

Qbietivos .Esnecíficos 

')- Conocer la política exterior de Chile y a sus aliados comerciales. 

')- Conocer las reglamentaciones establecidas por las Partes en los acuerdos 

comerciales con respecto a la devolución de derechos aduaneros. con la finalidad 

de saber cuándo y bajo qué condiciones se puede hacer uso tardío de los 

beneficios que brindan los mismos. 

')- Describir eJ sistema chileno act\lal de devolución de derechos de aduana pagados 

en exceso por los importadores. 

')- Identificar y definir el rol de cada actor en el proceso de devolución de derechos 

aduaneros. 
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2-l Marc.o Teórico 

2.2 .1 Política Exterior de Chile 

Los principios que sustentan la política exterior de Chile se basan en cuatro puntos que 

dan coherencia a las decisiones que el país toma en materia de reJaciones exteriores12
. 

l . Respeto al Derecho Internacional: Chile tiene un respeto e irrestricto apego a Jos 

instrumentos jurídicos que regulan las relaciones entre naciones, tanto en materia 

comercial como otros aspectos regulados internacionalmente por medio de organismos 

como las Organización de las Naciones Unidas. Es por medio de este principio que se 

limita la implementación de la fuerza en el manejo de relaciones entre naciones. tanto de 

Chile pata con otros Estados. como de los demás Estados para con Chile. Por lo tanto, el 

respeto de este principio es el instrumento primordial para la preservación de la paz y la 

seguridad en la comunidad internacional. 

"Dentro de las diversas nonnas fundamentales que definen y estructuran el orden 

jurídico internacional, y promueven relaciones pacíficas entre los Estados. Chile asigna 

especial importancia las siguientes": 

• Vigencia y respeto de los tratados: como el respeto a los compromisos asumidos 

es un principio fundamental de la sociedad y de ello depende en gran medida el 

desarrollo de los países, para Chile, los acuerdos y/o tratados adquiridos por las 

naciones plantean reglas claras y estables. por lo que son una condición necesaria 

12 Ministerio del Exterior, 23/05/2013 18:50 horas, 
http://www.minrel.gob.cVprontus minreVsite/artic/20080802/pags/20080802194424.ph 
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para promover relaciones internacionales pacíficas. seguridad jurídica y 

cooperación entre Estados. 

• Solución pacífica de las controversias: a través de este principio, Chile reitera su 

desaprobación al uso de la fuerza que sea contrario a las establecidas en la Carta 

de las Naciones Unidas, así como su convencimiento de que son la diplomacia y 

el derecho los que constituyen la única fonna legitima de resolver conflictos 

entre naciones. Confonne a esto, Chile apoya todas las iniciativas y decisiones de 

la Organización de las Naciones Unidad que pretendan alcanzar soluciones 

pacíficas en materia de conflictos internacionales. 

• Independencia y respeto a la Soberanía: la igualdad soberana de Estados es la 

base para la coexistencia y el establecimiento de relaciones internacionales 

pacíficas. Por lo mismo, Chile no concuerda con la intervención por parte de una 

o más naciones en los asuntos propios de otra, atribuyéndole solo al derecho 

internacional la facultad de ejercer exigencias y limitaciones sobre ellos. Sin 

desmedro de Lo anterior. nuestro país comparte la idea de que las acciones 

humanitarias .autorizadas por las Naciones Unidas son necesarias en escenarios 

graves y de peligro para la población. 

2. Integridad terriiQrial: "Chile ooru:ede una importancia fundamental a la presetVación 

de la integridad de su territorio y a su independencia política a través de la diplomacia y 

de las herramientas que ofrece el derecho internacional". 

3. Prom~ión de la democracia y el respeto a los derechos humanos: "La democracia es 

el sistema polítioo que constituye el marco apropiado para el pleno respeto de los 
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derechos esenciales de todo ser humano. Los valores de la tolerancia. el diálogo, la 

igualdad de oportunidades. la inclusión y CQhesión sociales. así como el ejercicio pleno 

de las libertades fundamentales, se encuentran mejor garantizados en un contexto donde 

impere el Estado de derecho y donde las instituciones públicas actúen efectivamente. 

Chile aprecia que los derechos de las personas, en cuanto a atributos inalienables de todo 

ser humano, sean observados en toda circunstancia, tiempo y lugar, De allí nuestra 

adhesión a Jos instrumentos y mecanismos internacionales de protección a Jos derechos 

humanos, Jos cuales deben ser complementarios a Jos sistemas nacionales y ejercerse 

cuando los recursos locales no existan o, existiendo, no sean eficaces". 

4. Responsabilidad de cooperar: ''El cambio climático, las epidemias, la degradación 

del medio ambiente, los conflictos étnicos, las crisis humanitarias, el crimen organizado 

trasnacional, la trata de personas, entre otras graves situaciones que se producen en el 

mundo actual, exigen una acción conjunta" entre los Estado y otras entidades 

internacionales para que, de manera mancomunada, generen herramientas más eficaces 

que puedan actuar de manera oportuna frente a los constantes nuevos desafíos y 

amenazJJs. "Por ello} Chile tiene el firme compromiso de cooperar, .a tr.avés de sus 

recursos técnicos y humanos, en todos los foros multinacionales, universales. regionales, 

subregionales y bilaterales, para contribuir a la sol\lción de alg\lnos de estos nuevos y 

delicados problemas que acechan a las naciones". 
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2.2.2 Chile: Actor en el mundo 

Chile ha sido un paJs participativo y activo a nivel mundial, hecho que se refleja 

tempranamente al ser uno de los S 1 paises fundadores de la Ol'&aaizadón de las 

Naciones Unidas (ONU) el24 de Octubre de 194513
, la cual es la más grande entidad 

intergubemamental a nivel internacional. Esto demuestra su interés de participar en 

Acuerdos Internacionales que engloban a grupos de paises en una misma dirección y 

posición frente a divenos temas de interés mundial 

Esta Organización .. tiene entre sus principales objetivos14
: 

• Mantener la paz y la seguridad internacionales; 

• Fomentar relaciones de amistad entre las naciones; 

• Ayudar a las naciones a trabajar unidas para mejorar la vida de los pobres, 

vencer el hambre, las enfermedades y el analfabetismo, y fomentar el respeto 

de los derechos y libertades de los demás; 

• Servir de centro que a.rmonice los esfuerzos de las naciones por alcanzar estos 

objetivos comunes.'' 

La carta de las Naciones Unidas, que dio vida a la Organización en sí, estableció seis 

órganos principales de las Naciones Unidas, que son15
: 

13 Naciones Unidas en Chile, 27/0512013 18:00 horas, http://Vv\.\w.onu.cl/onu/onu-en­
el-mundo/miembros/ 
14 Naciones Unidas, 30/05/2013 20:00 horas, http://www. un.org/es/aboutun/ 
15 Naciones Unidas, 30/05/2013 21:25 horas 
http:/ /www. un. org/es/mainbodies/trusteeship/index. shtml 
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• la Asamblea General, Integrado por los 193 Estados Miembros de la 

Organización, en donde cada uno tiene derecho a voto, 

• el Consejo de Seguridad, integrado por S miembros permanentes y 1 O miembros 

no-permanentes, los cuales son elegidos por la Asamblea General por períodos 

de dos afios16~ 

• el Consejo Económico y S®ials integrado por 54 Estados Miembros elegidos por 

la Asamblea Genera~ por períodos superpuestos de tres años17
; 

• el Consejo de Adminisnación Fiduciar~ administrada por los S miembros 

permanentes del Consejo de Seguridad, sin embargo, el 01 de noviembre de 1994 

suspendió sus operaciones formalmente. rel.Uliéndose sólo en el momento 

necesario y no una vez al año como era lo establecido; 

• la Corte Internacional de Justic~ integmdo por 15 magistrados elegidos por Ja 

Asamblea General y el Consejo de Seguridad, los que cumplen períodos de 9 

• la Secretaria, quien "presta setvicios a los demás órganos principales de las 

Naciones Unidas y administra los programas y las políticas que éstos elaboran". 

Cada uno de estos órganosposee órganos subsidiarios, los que deben informarles sobre 

sus acciones y/o resultados. 

16 Ver Apéndice 1 al final del Capítulo 
17Ver Apéndice 2 al final del Capítulo 
18 Ver Apéndice 3 al final del Capítulo 
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Asimismo, la ONU funciona a través de una red de fondos, programas y agencias con 

presencia mundial, y que se encargan de temas específicos de interés mundial. 

2.2.3 Sistema de las Naciones Unidas en Chile 

Los países que tienen presencia de las Naciones Unidas integran un "Comité'' 

denominado "Equipo de País", liderado por un "Coordinador Reciente" que suele ser 

también el Representante del Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo 

(PNUD. "Dicho equipo está .integrado por los Representantes de todos los organismos de 

la ONU establecidos en un determinado pais y que en conjunto asumen la 

responsabilidad y coordinación de las actividades que se llevan a cabo en nombre del 

Son los países quienes identifican las áreas "prioritarias para su desarrollo de acuerdo a 

su mandato y especialidad, mediante proyectos de cooperación técnica, investigación 

aplicada al desarrollo. apoyo técnico al desarrollo de capacidades nacionales. etc. No 

obstant~ algunas de ellas ... tienen un ámbito de cobertura no sólo nacional. sino 

también subregional o regional, como es el caso de CEPAL, FAO, UNESCO, 

ACNUDH, UIT y OIT". 

"En el caso de Chile[ ... ] este equipo está compuesto por0
: 

• Oficina del Alto Comisionado de los Derechos Humanos (ACNUDH) 

19 Naciones Unidas en Chile, 29/05/2013 18:00 horas, http://www.onu.cl/onu/sample­
~age/s istema -de-la-onu-en-eh ile/ 
~aciones Unidas en Chile, Ibídem. 



• Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los Refugiados (ACNUR) 

• Banco Mundial (B.M) 

• Comisión Económica para América Latina y el Caribe (CEPAL) 

• Organización de las Naciones Unidas para la Agricultura y la Alimentación 

(FAO) 

• Organización Internacional para las Migraciones (OIM) 

• Organización Internacional del Trabajo (OIT) 

• Programa Conjunto de las Naciones Unidas sobre el VIWSIDA (ONUSIDA) 

• Organización Panamericana de la Salud/Organización Mundial de la Salud 

(OPS/OMS) 

• Programa Mundial de Alimento (PMA) 

• Programa de las Naciones Unidas pam el Desarrollo (PNUD) 

• Unión Internacional de Telecomunicaciones (UIT) 

• Organización de las Naciones Unidas para la Educación, la Ciencia y la Cultura 

(UNESCO) 

• Fondo de Población de las Naciones Unidas (UNFP A) 

• Fondo de las Naciones Unidas para la Infancia (UNICEF) 

• Convención de las Naciones Unidas. para la LUGha contra la Desertificación 

(UNCCD)" 



2.2.4 Política Comercial de Chile 

''La Política Exterior de Comercio de Chile apunta a dos grandes objetivos21
: 

• Profundizar la inserción internacional, combinando el desarrollo exportador con 

la promoción y protección de inversiones. 

• Favorecer la competitividad y la difusión del cambio tecnológico, en un contexto 

de reglas estables, de vigilancia de la competencia desl~ y con políticas que 

refuercen su impacto sobre la equidad social". 

En consecuencia con lo anterior, la Dirección General de Relaciones Económicas 

Internacionales (DIRECON) dependiente del Ministerio de Relaciones Exteriores tiene 

la misión de "Ejecutar y coordinar la política de Gobierno en materia de Relaciones 

Económicas Internacionales, para promover una adecuada inserción de Chile en el 

mundo, mediante la negociación y administración de acuerdos económicos 

.internacionales y la promoción de exportaciones de bienes y servicios nacionales". 

DIRECON entiende el impacto que tiene su accionar en la vida cotidiana de los 

ciudadanos. Ciertamente el crecimiento y empleo de Chile depende en gran medida de 

las exportaciones del país. Entonces se ~luye que22
: 

1- A través de los Acuerdos de Complementación Económica (ACE); los 

Tratados de Libre Comercio (TLC) y otros convenios bilaterales, se mejoran 

21 Ministerio del Exterior. 3010512013 22:47 horas, 
http://www.minrel.gob.cl/prontus minreVsite/edic/base/port/politica economica.php 
22 Ministerio del Exterior, 30105/2013 23:20 horas, 
http://www.minrel.gob.cl/prontus minreVsite/edic/base/port/politica economica.php 



las condiciones de acceso a diversos mercados, fortaleciendo el desarrollo 

exportador; Y~ 

2~ La rebaja de aranceles a bienes importados reduce el costo de nuestra 

producción en insumos, maquinarias y equipos, es·timulando el cambio 

tecnológico y favoreciendo a los consumidores con una oferta de bienes y 

servicios más variada. de calidad y a precios internacionales. 

2.2.4-APolítka Multilateral 

La Política Multilateral se entiende como las directrices que orientan las acciones de un 

país u organización en materia de relaciones con otros Estados u organizaciones. En el 

caso de un pais como Jo es Chile, la política multilateral apunta a orientar las decisiones 

con respecto a la participación y/o vincula.ción de la nación en instancias que involucren 

a más países u organizaciones internacionales. 

"ChHe visualiza la poHtica multilateral como un todo. En este sentido, nos hemos 

sumado a los esfuerzos que han manifestado los organismos internacionales en Jos 

últimos años, destinados a: 

• Construir un mundo en paz, basado en factores que constituyen la seguridad 

colectiva. integral, como son la promoción y la protección de los derechos 

humanos. 

• Fortalecer los regímenes democráticos de gobierno. 



• Promover economías que busquen el desarrollo económico con equidad social. 

• Promover la protección del Medio Ambiente y la lucha contra el crimen 

transnacional"23 

En consecuencia con lo anterior, existe dentro del Ministerio de Relaciones Exteriores 

del Estado de Chile una Dirección de Política Multilateral, la que "es responsable de 

participar activamente en las instancias de Naciones Unidas, la Organización de Estados 

Americanos (OEA) y en los foros multilaterales"24
. 

Funciones de la Dirección de Politica Multilatera12~: 

• Conducir la relación de Chile con los organismos internacionales de su 

competencia. CQmo efecto de lo anterior} se vincula principalmente con las 

Misiones de Chile ante Naciones Unidas y OEA, entre otros. 

• Participar en los foros de carácter universal y regional para: 

Aunar esfuerzos de un país mediano y abierto al mundo; 

- Defender los intereses prioritarios de nuestro país; 

• Realzar el referente multilateral como el espacio orientador de la construcción de 

un orden internacional y buscar los beneficios de un mundo crecjentemente 

globalizado. 

23 Ministerio del Exterior, 04/06/2013 21 :OS horas, 
http://www.minrel.gob.cl/prontus minreVsite/edic/base/port/politica multilateral.php 
24 Ministerio del Exterior, lbí.dem. 
25 Ministerio del Exterior, Ibídem. 



·' • Elaborar estud1os y análisis para recomendar y asesorar a las autoridades 

nacionales en materia de política multilateral 

• Coordinar con otras naciones líneas de acción multilateral en intereses comunes. 

I - Organizaciones con participación Chilena activa 

En materia Comercial. tema pre-ambular de la investigación que realiza la autora, Chile 

participa en cuatro grandes organizaciones mundiales, en las que se profundizan ciertos 

temas y alianzas, y que dejan ver el interés del país en adecuarse y participar 

globalmente en el mundo, además de wnseguir, con estas participaciones., mucho más 

poder del que tendría actuando individualmente en el contexto mundial. Estas 

organizaciones son: 

• Foro de Cooperación del Asia Pacifico (APECi6 

"Es el principal foro para facilitar el crecimiento económico, la cooperación 

técnica y económica. la facilitación y liberalización del comercio y las 

inversiones en la región Asia ~Pacífico., 

Se creó en el año 1989 y Chile se hizo miembro el año 1994, en el marco de su 

política de apertura wmercial, "desde entonces hemos estado presentes en todas 

sus cumbres de líderes así como participado en forma activa y creciente en una 

serie de actividades, en los ámbitos de la min_eria, el turismo, la pesca y el 

26 DIRECON, 29/04/2013 16:30 horas, 
http://www. direcon. gob.cVrelacion multilateral/804. 



desarrollo de la Pequeña y mediana Empresa, además de aquellas relacionadas 

con la liberalización y fa~ilitación del comercio de bienCS-t servicios e 

inversiones, entre otros". 

• Organización para la Cooperación y Desarrollo &rulómico (OCDE)27 

Es una organización intergubemamental que reúne a 34 países comprometidos 

con las economías de mercado y con sistemas políticos democráticos, que en su 

conjunto representan el 80% del PIB mundial. 

La OCDE se propone como misión apoyar el crecimiento económico, aumentar 

el empleo, mejorar la calidad de vida, mantener la estabilidad financiera, asistir a 

otros países con su desarrollo económico y contribuir al crecimiento del 

comercio mundial. 

Fue creada el 30 de Septiembre de 196128
• y Chile se incorporó a esta 

organización. luego de un largo proceso, el7 de Mayo de 2010. 

• Organización Mundial de la Propiedad Intelectual (O:MPI)29 

Es un organismo perteneciente a las Naciones Unidas cuyo objetivo es 

"desarrollar un sistema de Propiedad Intelectual (PI) intemaciona~ que sea 

equilibrado, accesible y que recompense la creatividad, estimule la innovación y 

contribuya al desarrollo e®nómico, protegiendo a la vez el interés público" . 

Fue creado el afio 1967, cuya sede principal está en Ginebra, Suiza. 

27 DIRECON, 29/04/2013 16:50 horas, 
http://www. direcon. gob.cVrelacion multilateral/1405. 
28 OECD, 29/04/2013 16:.50 horas, http://www.oecd.org/about/history/ 
29 DIRECON. 29/04/2013 17:00 horas. 
h ttp :1 lwww. direcon. gob .cVrelacion multilateral/802. 
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Chile es miembro desde 1975 y ha finnado 1 O de los 24 tratados de Propiedad 

Intelectual que este organismo administra. 

• Organización Mundial de Co·mercio (OMC)30 

"Es la única organización internacional que se ocupa de las normas que rigen el 

comercio entre los países. Los pilares sobre los que descansa son los Acuerdos 

de la OMC, que han sido negociados. y firmados por la gran mayoría de los 

países que participan en el comercio mundial y ratificados por sus respectivos 

parlamentos. 

Su secretaría funciona en Ginebra (Suiza) y nació el 1 de enero de 1995, tras la 

conclusión de Jas negociaciones de Ja Ronda Uruguay. Actualmente cuenta 

con 153 miembros, Jos que representan cerca del 98% de los flujos de comercio a 

nivel mundial". 

Fue creada en 1995 a partir del GATT y Chile es miembro desde su fundación. 

Para Chile, que desde la década del 90 instauró una política de apertura 

comercial y el comercio internacional por medio de Acuerdos Unilaterales, 

Bilaterales y Multilaterales, el sistema de comercio que rige la OMC !e resulta 

bastante relevante debido a que: 

l. "establece un sistema con reglas y disciplinas claras y obligatorias para 

todos los miembros de la OMC, dando estabilidad y previsibilidad al 

comercio~ limitando Ja discrecionalidad en el ejercicio de las políticas 

comerciales. 

30 DIRECON, 29/04/2013 17:10 horas 
http://www. direcon. gob.cVrelacion multilateral/1404. 
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2. Al aplicarse el consenso en la mayoría de las decisiones de la OMC, 

todos los miembros tienen poder de negoci~ión y un espacio para hacer 

valer sus opiniones, las que en el caso de un país de menor tamaño como 

el nuestro. no tendrían el mismo peso 

3. La OMC cuenta con un Mecanismo de Solución de Diferencias, que 

actúa como un tribunal comercial y al que cualquier miembro puede 

acudir para discutir respecto de las medidas comerciales de otros 

miembros que considere discriminatorias) contrarias a los compromisos 

de la OMC y que afectan su comercio." 

2.2..4-B Política Bilateral 

La política bilateral ejecuta los principios de política exterior de Chile con los países con 

que se tiene relaciones diplomáticas o consulares. 

"El objetivo de esta política es fortalecer los mecanismos de la relación con otras 

naciones e implementar los compromisos establecidos a través de los distintos 

instrumentos bilaterales suscritos por nuestro país. Asimismo, se busca mantener 

encuentros al más alto nivel para consensuar posiciones comunes en los distintos foros 

internacionales e incrementar el comercio. 

En este ámbito, Chile mantiene relaciones diplomáticas con 171 Estados y cuenta con 

Embajadas residentes en 66 naciones. Ellas son el principal vinculo pam el 
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entendimiento político, comercial y cultuml y les corresponde representar los intereses 

de Chile ante los Estados extranjeros y proyectar su imagen"31
. 

En materia comercial, Chile posee actualmente 22 Acuerdos Comerciales con 60 países, 

lo que demuestra su integración comercial con el mundo. 

1 - Interés de Chile por los Acuerdos Comerciales 

Chile es un país rico en recursos naturales, los cuales son, principalmente, la oferta que 

posee como productos para exporta.ción. De este modo encontramos productos como 

frutas, verduras, vinos, productos del mar, flores, semillas, minerales y maderas32que son 

muy cotizados en los mercados internacionales. 

Pero también, es claro que Chile necesita importar otros productos que no son fabricados 

dentro del país* los cuales son necesarios para el desarrollo del mismo y para el bienestar 

de la población, como es por ejemplo y principalmente, la tecnología. 

Es por ello que Chile actualmente ha suscrito 22 Acuerdos Comerciales con 60 países, 

además de 4 acuerdos concluidos y 3 que aún están en negociación33
. 

31Ministerio del Exterior, 23/05/2013 19:20 horas, 
http://vvww.minrel.gob.cl/prontus minrel/site/edic/base/port/politica bilateral.php 
32Chile Export, 19/03/2013 14:28 horas, http://chi lexport.com/ 
33Cuadro Resumen, DIRECON, 19/03/2013 14:46 horas, 
http://www.direcon.gob.cl/pagina/1897. Ver Anexo 9 
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La finalidad de concebir Acuerdos es facilitar y fomentar el intercambio comercial 

internacional, y así lograr que la. población tenga acceso a los productos que necesita a 

un precio accesible, debido a que, de esta forma es posible lograr la libre competencia 

entre productos provenientes de Asia y de Europa, por ejemplo~ cuyo princjpal 

beneficiario es el consumidor final. Eso es en lo que se refiere a beneficios de las 

importaciones con arancel rebajado. 

Por otro lado, la competitividad que adquieren los productos chilenos en los mercados 

internacionales producto de los acuerdos comerciales suscritos por el país es 

importantísima. Las mercancías chilenas llegan a 60 paises con diferentes grados de 

beneficios tributarios, lo que genera que a pesar de la distancia, del tiempo y los costos 

de transporte, sean competitivos con productos de otras naciones. 

Concluyendo, Chile necesita de los Acuerdos Comerciales para su desarrollo y para 

lograr un posicionamiento a nivel mundial, cosa que ha entendido desde hace más de 

unad~da. 

II - U so de Acuerdos Comerciales 

Para adherirse a cada uno de los Acuerdos Comerciales suscritos por Chile y poder 

conseguir una rebaja arancelaria, o incluso no pagar aranceles aduaneros al importar 

alguna mercancía en particular, es necesario que se cumpla con una regla básica, que es 



para todos y cada uno de los casos la misma: la mercancía debe ser originaria del país 

Parte del Acuerdo. 

Cada Acuerdo establece las reglas de orjgen apHcables, las que deben ser cumplidas por 

Jos productos, de Jo contrario, no califican como originar.ias y por consecuencia. no se 

adhieren al Acuerdo. 

Estas reglas o características que deben cumpHr Jos productos se hacen en base a 

porcentajes de materia prima e insumos, mano de obra y demás factores que cpntribuyen 

a la fabricación del producto; por lo mismo, a veces incluso es necesario aplicar 

cálculos matemáticos que son explicados en los mismos textos de los Acuerdos. 

Adicionalmente a esto. no todos los Acuerdos adhieren todos y cada uno de los 

productos de las Partes, por lo que se crean listados de productos que ampara. dicho 

Acuerdo, identificado por su clasificación arancelaria, ya sea individualmente o por 

grupo de productos. Es por esto, que pueden haber diferencias entre lo que califica de 

originario de un país según el tratado de Chile - Turquía y los que califica de originario 

según el tratado de Chile- Corea. 

Lo anterior se explica bajo el entendimiento de que hoy en día el mundo está 

funcionando en conjunto, es decir, la globalización ha alcanzo un nivel tal, que se debe 

tener claro que prácticamente ningún producto es fabricado completa e íntegramente en 

un solo lugar, es decir, piezas y partes o incluso materias primas para la confección de 

productos son muchas veces importados de diferentes latitudes, por lo que encontrar un 

producto completamente originario en sus materiales y confección es prácticamente 

1A. 



imposible. Es debido a esto, que al crear un tratado comercial se establecen las bases que 

califican a un producto originario de un país siendo que parte del mismo. o bien. no fue 

fabricado o algunos materiales que lo componen no son provenientes de dicho pa.is, es 

más, incluso puede aceptarse una combinación de Jas posibilidades antes planteadas. 

Por lo tanto, es de exclusiva responsabilidad de las partes contratantes detenninar los 

parámetros que establecerán la originalidad de los productos amparados bajo ciertas 

clasificaciones arancelarias que sean importados de los países participantes en el 

acuerdo. 

m -Certificado de Origen 

Como se ha mencionado, en cada acuerdo comercial suscrito por Chile se establecen las 

formalidades para hacer efectivo tal acuerdo, por tanto, acceder al beneficio arancelario 

correspondiente cuando sea posible. 

La clave para acceder al beneficio arancelario es la certificación de origen de las 

mercancías, puesto que cada tratado beneficia exclusivamente a las mercancías 

originarias de los países que suscriben el acuerdo. Junto con esto y como ya fue 

mencionado, en cada acuerdo se establece claramente cuáles son las características que 

deben tener los productos para calificar como originarios de cada ~ís suscriptor. 

Ahora bien, todos y cada uno de los Acuerdos comerciales establecen el método 

probatorio de originalidad de un producto. el cual. en la mayoría de los Acuerdos 

Comerciales, es un documento denominado Certificado de Origen y que es emitido por 



una entidad con personalidad jurídica y autorizada por el Gobierno para dicho fin> el 

cual es debidamente especificada por las partes en el Acuerdo Comercial5 además de sus 

instrucciones de llenado. su validez. y otras formalidades para su aplicación en las 

operaciones de importación. 

IV - Acuerdos Comerciales Suscritos por Chile 

Como fue antes mencionado, Chile posee 22 Acuerdos Comerciales con 60 países> los 

cuales son: 

• Tratado de Lib1e Comercio (TLC) Chik- Australia34 

Fue firmado el 30 de Julio de 2008 luego de 4 rondas de negociación entre 

Agosto de 2007 y Abril de 2008, entrando en vigencia el día 6 de Marzo de 

2009. 

Estratégicamente para Chile, este Acuerdo permitió consolidar su presencia en el 

área del Asia-Pacifico, ya que, teniendo ya acuerdos con China. Corea, Japón, 

Singapur, India y Nueva Zelanda, nuestro país cuanta con las herramientas 

necesarias para convertirse en plataforma de negocios entre América Latina y la 

ribera oriental del Océano Pacifico. 

34 DIRECON, 02/05/2013 14:15 horas, http://www.direcon.gob.cl/acuerdo/786 
35Capítulo 4 "Reglas de Origen", Texto TLC Chile- Australia. 
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Para que una mercancía pueda estar afecta a preferencia arancelaria se debe 

respaldar la solicitud oon un Certificado de Origen36
, el que debe ser completado 

por el exportador. Este debe: 

"especificar que las mercancías enumeradas en él son originarias de la Parte 

exportadora y cumple con los términos" establecidos. 

"debe ser emitido con respecto de una o más mercancías y puede incluir una 

variedad de mercancías; y 

Ser completado en inglés o español" 

En el caso que el exportador no sea el productor de la mercancía, el mismo puede 

completar y fii'IIUU' el certificado cuando: 

Tenga conocimiento que Ja mercancía califica como originaria; 

Posea una declamción escrita (a modo de respaldo) en donde el productor 

señala que la mercancía califica como originaria de una de las Partes. 

El certificado tendrá una validez de un año a contar de la fecha de emisión. 

Excepciones: 

La Aduana de la Parte importadora no exigirá Certificado de Origen cuando: 

"el valor aduanero total de mercancías originarias no exceda de 1.000 dólares 

de los Estados Unidos o su equivalente en moneda de esa Parte, o un monto 

superior que la Parte pueda establecer; o 

36 Ver Anexo 10 



- La Administración Aduanera de la Parte importadora ha desistido ha 

desistido de la exigencia de evidencia, siempre que la importación no forme 

parte de una o más importaciones que puedan razonablemente ser 

consideradas que han sido llevadas a cabo o preparadas con el propósito de 

evadir las exigencias" establecidas. 

• TLC Chile- Ca1Uldá3 7 

Fue el primer Acuerdo Comercial que nuestro país suscribió con un país 

industrializado. y además. fue el primer acuerdo comprehensivo negociado. es 

decir. de. cobertura amplia y gran profundización. 

Fue firmado el día. 5 de diciembre de 1996 y entró en vigencia el día 5 de julio de 

1997. 

Este acuerdo abarca compromisos que eliminan otro tipo de barreras además de 

las arancelarias. como son los subsidios. los procedimientos aduaneros 

engorrosos y otros mecanismos. 

Para Chile fue la primera vez que negoció materias como comercio 

transfronterizo de seiVicios. inversiones y entrada temporal para personas de 

negoctos. 

Certificado de Origen38
: 

37 DIRECON, 02/0512013 13:35 horas, http://www.direcon.gob.cl/acuerdo/875 
38Sección I "Certificación de Origen". Cap. E ''Procedimientos Aduaneros", Segunda 
Parte "Comercio de Bienes••, Texto TI.C Chile- Canadá. 
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El exportador, en su territorio, deberá llenar y firmar un Certificado de Origen39
, 

previamcntG ostableQido por las Partos~ res~to do la ex.portaQión do. un bien. 

Cuando el exportador no es el productor del bien. el exportador podrá de igual 

modo pn>porcionar el Certificado con fundamente en: 

"su conocimiento respecto de si el bien califica como originario, 

la confianza razonable en la decla.ra.ción escrita del productor de que el bien 

califica como originario, o 

un certificado que ampare el bien, llenado y ftrmado por el productor y 

proporcionado voluntariamente al exportador". 

El Certificado de Origen puede amparar la importación de un bien aJ territorio 

del importador, o bien, "varias importaciones de bienes idénticos a su territorio, a 

realiza-rse en un plazo específico que no exceda de doce meses, establecido por el 

exportador o productor en el certificado". 

Además, el mismo tendrá un periodo de validez de cuatro años a partir de la 

fecha de su firma. 

Excepciones: 

El Certificado de Origen no será requerido en los siguientes casos: 

el valor del bien importado no exceda los mil dólares estadounidenses o su 

equivalente en moneda local~ o una oantidad mayor que la Parte establezca. 

39 Ver Anexo 11 
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Sin embargo, podrá exigir que la factura comercial que acompaña la 

importación contenga yna declaración que certifique que el bien califica 

como originario; 

la importación del bien no sea con fines comerciales, además de no superar 

los mil dólares estadounidenses o su equivalente en moneda local, o un 

monto superior que la Parte establezoa; 

"en la importación de un bien para el cual la Parte a cuyo territorio se importa 

haya d~pen¡ado el requi~ito de presentación de un certificado de origen. a 

condición de que la importación no forme parte de una serie de 

importaciones que se puedan considerar razonablemente como efectuadas o 

planeadas con el propósito de evadir los requisitos de certificación r ... r 

• TLC C/1ile- Centroaméfica40 

Este es un Acuerdo que firmó Chile. con e.l conjunto de. países de. QSlJ re.gión, los 

cuales son, Costa Rica, El Salvador, Honduras, Guatemala y Nicaragua. Fue 

fírm.aclo ell8 de Octubre de 1999. 

A pesar de que se define como un acuerdo multilateral, ya que se sentaron las 

reglas generales entre Chile y el bloque conformado por los países antes 

mencionados, es más bien, un conjunto de acuerdos bilaterales con cada país, 

pues posteriormente y a través de negociaciones de Protocolos Bilaterales con 

los distintos países se definieron las particularidades eon eada país. 

40 DIRECON. 29/04/2013 18:20 horas, http :1 /www. direcon. gob. cl/acuerdo/145 1 
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"El primer Protocolo que entró en vigencia fue el de Costa Rica, el 14 de febrero 

del 2002s seguido por El Salvadors el O 1 de junio del 2002, luego Honduras el 19 

de julio del 2008'', posteriormente Guatemala el 23 de marzo de 2010, y 

finalmen~ el de Nicaragua ell9 de marzo de2013. 

Certificación de Origen41
: 

Las Partes establecieron un formato único para el Certificado de Origen42 y para 

la Declameión de Origen, pero podrán ser modificados previo aeuerdo entre 

ellas. 

El Certificado de Origen establecido por las Partes tendrá una validez máxima de 

dos años a contar desde la fecha ele su firma. 

El exportador debe llenar y firmar el certificado respecto de una mercancía. 

Cuando este no es el productor de J.as mercancías) podrá Henar y firmar el 

certificado fundamentado en: 

"Su conocimiento r~pecto de si la mercancía califica como originaria; 

La confianza razonable en una declaración escrita del productor de que la 

mercancía califica como originaria; o 

La declaración de origen" llenada por el productor. 

El certificado puede amparar: 

"Una sola importación de una o más mercancías; o 

41 Capítulo 5 "Procedimientos Aduaneros", Texto TLC Chile- Centroamérica. 
42 Ver Anexo 12 
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varias importaciones de mercancías idénticas a realizarse por un mtsmo 

importador, dentro de un plazo especifico establecido por el exportador en el 

certificado, que no excederá de doce (12) meses". 

Excepciones: 

"Siempre que no fonne parte de dos o más importaciones que se efectúen o se 

pretendan efectuar con el propósito de evadir el cumplimiento de los requisitos 

de certificación... una Parte no requerirá el certificado de origen en los 

siguientes casos: 

cuando se trate de una importación comercial de una importación cuyo valor 

en aduana no exceda de un mil dólares de los Estados Unidos de América 

(US$ 1.000), o su equivalente en moneda nacional, o una cantidad mayor que 

la Parte establ~ca.. pero podrá exigir que la factura comercial contenga o se 

acompañe de una declaración del importador o del exportador de que la 

mercancía califica como originaria; 

cuando se trate de una importación con fines no comerciales de una 

mercancía ouyo valor de aduana no eKoeda los de un mil dólares de los 

Estados Unjdos de Amérjca (US$ 1.000), o su equivalente en moneda 

nacional. o una canttdad mayor que e¡a Parte ~tablezca; ni 

cuando se trate de una importación de una mercancía para la cual la Parte 

importadora haya eximido el requisito de presentación del certificado de 

origen". 
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Certificado Electrónico entre Chile - Costa Rica: 

De manera bilateral, Chile y Costa Rica firmar-on el 06 de diciembre de 2011 una 

decisión especial sobre el envío y recepción de certificados de origen 

electrónicos. procedimiento que entró en vigencia el 15 de mayo de 2012. Sin 

embargo, aún se trabaja en aspectos técnicos para la aplicación de este sistema, 

por lo que, se continua utilizando el certificado de origen escrito43 

Procedimiento General para el Envío y Recepción de Certificados de Origen 

Electrónicos: 

el exportador debe llenar y firmar digitalmente el certificado de origen en el 

país exportador 

cada certificado debe tener un número único que permita identificarlo 

el exportador debe enviar el certificado al importador por un medio 

electrónico 

el agente aduanero presentará el certificado a las auroridades aduaneras de la 

Parte importadora a fin de solicitar un trato preferencial. 

43 SN~ 02/0512013 16:00 horas, 
http://www.aduana.cl/aduana/site/artic/20120830/pags/20120830130738.html 
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• TLC Cltile- China44 

Fue un acyerdo negQQiad.o rápida y efectivamente PQr medio de S rondas de 

negociación en un lapso de 10 meses. desde enero de 2005 hasta octubre del 

mismo año. 

Fue firmado ell8 de noviembre de 2005 y entró en vigencia el 01 de octubre de 

2006, fecha desde la cual China fue aumentando su participación en nuestro 

mercado hasta 2010 que se convirtió en el primer socio comercial de Chile, y por 

su parte Chile logró enviar un 20% del total de 3~ exportaciones a ese pais. 

Durante el primer afio de entrada en vigencia del Acuerdo, "las exportaciones 

haoia China se duplloaron, mientras que las importaciones aloanuron el40%". 

Posteriormente, se profundizó en el acuerdo por medio de un capítulo sobre 

Comercio de SeiVicios, y el día 09 se septiembre de ~012 entro en vigencia el 

último capítulo negociado hasta la fecha que es el capítulo de Inversiones. 

Certificación de Origen 45
: 

En el Tratado se establece el formato del Certificado de Origen46
, del que se 

acompañará la mercancía para ser calificada de originaria. Este, será emitido, en 

el caso de China. por la Administración General de Supervisión de Calid.a~ 

44 DIRECON, 29/04/2013 22:20 horas, http://www.direcon.gob.cl/acuerdo/1457 
45 Capítulo V "Procedimientos relacionados con las Reglas de Origen", Texto TLC Chile 
-China". 
46 Ver Anexo 13 
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Inspección y Cuarentena; y en el caso de Chile. por "las autoridades 

gubernamentales competentes ermsoras [ ... ] es la Dirección de Relaciones 

Internacionales (DIRECON)"47
. 

El documento "debe ser completado en inglés y estar debidamente finnado, 

cubriendo una o más mercancías bajo un conocimiento de embarque. El original 

del Certifioado de Origen debe ser enviado a la autoridad aduanera de la Parte 

importadora". 

El certificado setá válido por un año a contar de su fecha de emisión. 

Excepciones: 

El certificado de origen no será requerido "en los siguientes casos: 

en la importación comercial de una mercancía cuyo valor no supere la 

cantidad de seiscientos (600) dólares de los E¡tados Unidos de América o su 

equivalente a la moneda nacional de la Parte, excepto que la Parte pueda 

exigir que la faotura que aoompañe tal im.portaoión oontenga una deolaraoión 

que certifique que la mercancía califique como originaria; 

la importación de una mercancía con fines no comerciales cuyo valor no 

supere la cantidad de seiscientos (600) dólares de los Estado Unidos de 

América o su equivalente en la moneda nacional de la Parte; o 

en la importación de una mercancía respecto de la cual la Parte a cuyo 

territorio se importa haya dispensado el requisito de presentación de un 

47 Anexo 5 "Autoridades Gubernamentales Competentes de Chile", Texto TLC Chile­
China. 



certificado de origen. Si una Parte decide aplicar esta disposición, ella 

notificará a la Parte exportadora" 

"Las excepciones establecidas [ ... ], serán aplicables siempre que la importación 

no fo.rme parte de una o más importaciones que puedan ser consideradas, 

razonablemente, como efectuadas o planificadas con el propósito de evadir los 

requisitos de certificación [ ... r 

t TLC Chile - Corea48 

".Es el primero entre una economía asiática y una extra,.asiática y el primer 

acuerdo de comercio transpacífico, lo que distingue a Chile como pionero en la 

apertura y liberalización de vínculos QQn el Asia Pacífico". 

Luego de cuatro años de negociaciones, el TLC fue fi.rmado el 15 de febrero de 

2003 y entró en vigencia el O I de abril de 2004. 

Certificación de Origen49
: 

En el tratado se establece un formulario único para Certificado de Origen50 y un 

formulario único para la Declaración de Origen, los que podrán ser modificados 

previo acuerdo de las Partes. 

48 DIRECON, 30/04/2013 01 :00 horas, http://wv.w.direcon.gob.cl/acuerdo/785 
49 Capítulo 5 "Procedimientos Aduaneros". Texto TI-C Chile- Corea. 
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El certificado tendrá una validez de dos años a partir de la fecha de su finna. 

Ademást cada Parte tendrá la facultad de exigir que el mismo sea llenado en el 

idioma inglés. 

"Cada Partes deberá: 

exigir a los exportadores en su territorio que llenen y firmen un certificado de 

origen para toda exportación de bienes re¡pecto de los cuáles un importador 

pudiere solicitar trato arancelario preferencial en su importación al territorio 

de la otra Parte; 

disponer quet en caso de no ser el productor del bien, el exportador en su 

territorio pueda llenar y firmar el certificado de origen ¡obre la bue de: 

a) su conocimiento respecto de si el bien califica como originario; 

b) su QOOfi.anu razonable en la deglaración esorita del productor en 

el sentido de que el bien califica como originario; o 

e) la declaración de origen [ ... r que fue mencionada anteriormente. 

El productor del bien entregará voluntariamente al exportador la declaración de 

origen ya mencionada llenada y firma~ la cual tendrá una validez de dos años a 

partir de Ja fecha de su firma. 

Cada certificado podrá amparar una sola operación de importación. 

Excepciones: 

50 Ver Anexo 14 
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: 

"Cada Parte dispondrá que el certificado de origen no sea requerido en los 

siguientes casos: 

en la importación comercial de un bien cuyo valor no supere la cantidad de 

mil dólares de los Estados Unidos de América o su equivalente en la moneda 

nacional de la Parte o una cantidad mayor que ésta pudiere establecer, pero 

podrá exigir que la faQtura que aoompañe tal importación QOiltenga una 

declaración que certifique que el bien califica como originario; 

la importación de un bien con fines no comeroiales ouyo valor no supere la 

cantidad de mil dólares de los Estados Unidos de América o su equivalente 

en la moneda nacional de la Parte, o una cantidad mayor que ésta pudiere 

establecer; o 

en la importación de un bien respecto del cual la Parte a cuyo territorio se 

importa haya dispensado el requisito de presentación de un certificado de 

origen, a condición de que la importación no forme parte de una $erie de 

importaciones que puedan considerarse, razonablemente, como efectuadas o 

planificadas con el propósito de evadir los requisitos de certificación que se 

establecen[ .. . ]" 

• TLCCIIile- .EFTA51 

European Free T:radc.Assosiation, .EFTA (Acuerdo Europeo de Libre Comercio, 

AELC) es un bloque comercial compuesto por países europeos que prefirieron 

51 DIRECON, 30/04/2013 16:00 lloras, http://www.direcon.gob.cl/acuerdo/1458 
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no adherirse al Comunidad Económica Europea creada en 1957, pero que hoy 

solo tiene cuatro integrantes: Liechtenstein, Suiza, Noruega e Islandia (aunque 

este último ha iniciado conversaciones para adherirse a la Unión Europea).Fue 

creado el 04 de enero de 1960) cuya secretaria está en Ginebra 52
. 

Para Chile significó completar el círculo entamo al continente europeo, pues ya 

tenía Acuerdo Comercial con la Unión Euro~ ya que si bien son bloques 

distintos, entre eltos mantienen relaciones comerciales abiertas y comunes, por lo 

que ambos bloques confonnan lo que es conocidQ como el Espacio Económico 

Europeo. 

Fue firmado el 26 de junio de 2003 y está. vigente desde el o 1 de diciembre de 

2004. 

Certificación de Origen 53
: 

Para que un producto originario de Chile o de un Estado AELC pueda 

beneficiarse de este tratado debe presentar una prueba de origens4
, Jaque puede 

ser un certifi~do de cin:ulación de me~cías EUR.lo, en los QS.Sos 

excepcionales que se explicarán posteriormente, una declaración en factura, que 

entrega el exportador en una factura, una nota. de entrega o cualquier otro 

52 Wikipedia, 30/04/2013 16:40 horas, 
http://es.wikipedia.oru/wiki/Asociaci%C3%B3n Europea de Libre Comercio 
53 Anexo I "Relativo a la Definición del Concepto ''Productos Originarios" y 
Disposiciones para la Cooperación Administrativa", Título V "Pruebas de Origen", 
Texto TLC Chile - EFTA 
s4 Ver Anexo 15 
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documento comercial que describa los productos con suficientes detalles para 

que puedan ser identificados. 

Expedición de un certificado de circulación EUR 1: 

El exportador debetá presentar una postulación por escrito para la emisión del 

certificado ante las autoridades gubernamentales competentes de la Parte 

exportadora. Para ello, el exportador deberá llenar el certificado y el formulario 

de solicitud establecido en el acuerdo. 

Cuando se concrete la exportación} y de cumplir con requerimientos de ori~ 

las autoridades entregarán el certificado correspondiente al exportador. 

Expedición a posteriori: 

" . .. en forma excepcional se podrá expedir un certificado de c.i.rculación 

mercancías EUR.l después de la exportación de los productos a los que se hace 

referencia si~ 

no se expidió en el momento de la exportación debido a errores, omisiones 

involuntarias o cir~tanoias espeoiales; o 

se demuestra a satisfacción de las autoridades gubernamentales competentes 

que se expidió un certificado de circulación de mercancía$ E"'UR 1 que no fue 

aceptado en el momento de la importación por motivos técnicos". 

Debido a lo anterior, el exportador, en su solicitud, deberá seftalar la fecha y 

lugar de la exportación de las mercancía$ correspondientes. 
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:: 

En la casilla "obseJVaciones" del certificado emitido a posteriori se deberá 

estampar una de las menciones siguientes: 

"ÚTOEFID EFTIR Á,, NACHTRAGLICH AUSGESTELLr', "DÉLIVRÉ Á 

POSTERIORf', "RJLASCIATO A POSTERIOR!'', "lSSUED 

RETROSPECTIVEL Y'', "UTSTEDT SENERE", "EXPEDIDO A 

POSTERIORf'. 

Emisión de certificados en base a otros certificados expedido previamente55
: 

Cuando una exportación contiene mercancías con destinos finales diferentes, sea 

al territorio de otra Parte o a otro punto de la Parte importadora, la aduana que 

los tenga bajo su poder podrá, a base de una prueba de origen válida. crear dos o 

más ~rtificados sustitutivos que acompañ.en a cada bulto o varios bultos, hasta 

su destino dicho final. 

Declaración en factura: 

La declaración en factura, anteriormente mencionada, podrá ser extendida por: 

un exportador autorizado; o 

• cualquier exportador para eK¡>Ortaciones de productos originarios cuyo valor 

total no supere cualquiera de las siguientes cantidades: 

1. 6000 euros 

55Respuesta a la solicitud AC002W-0000164 de 11/06/2013, Sistema de Atención 
Ciudadana y Transparencia, DIRECON. Ver Anexo 16. 
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11. 6300 dólares (EE.UU.) 

111. 4700000 pesos chilenos (CLP) 

lV. 50000 coronas noruegas (NOK) 

v. 51 oooo coronas islandesas (ISK) 

Vl. 10300 francos suizos (CHF) 

Para faoturaoiones en moneda distinta a_ las mencionadas~ se apliQará el 

equivalente del monto en la moneda nacional de la Parte importadora. 

La declaración en .factura deberá $er escrita 11 mano. máquina. e3tampando o 

imprimiendo sobre la factura, la nota de entrega o cualquier otro documento 

comercial. 

"Las declaraciones en factura llevarán la firma original manuscrita del 

exportador. Sin em\wgo, \lO exportador autot"izado [, ,, ], no tendrá la obligación 

de finnar tales declaraciones, a condición de que presente a las autoridades 

gubernamentales competentes de la Parte exportadora un compromiso por esorito 

de que acepta plena responsabilidad por aquellas declaraciones en factura que le 

identifiquen como si las hubiera firmado de su pufto y letra". 

Exportador Autorizado: 

Las autoridades competentes de la Parte exportadoras podrán autorizar a 

exportadores que realizan exportaciones constantes bajo el amparo de este 

acuerdo, para que ellos puedan realizar declaraciones en thctura 

independientemente del valor de las mercancías exportadas. 
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Los exportadores autorizados tendrán un número de autorización, el que debe 

aparecer en todas y cada una de las declaraciones en factura que realice. 

Validez de la prueba de origen: 

Cualquiera sea la prueba de ori~ ella tendrá una validez de diez meses a partir 

de la fecha de emisión y deberá presentarse dentro del mismo plazo a las 

autoridades aduaneras de la Parte importadora. 

De no cumplirse lo anteriormente estipulado, dicha prueba será admisible para 

acceder a trato preferencial cuando dicho incumplimiento se deba a 

circunstancias especiales. como las mencionadas como causales para emitir un 

certificado a poiteriori. 

Exención de la Prueba de Origen: 

"Los productos enviados a particulares por otros particulares o aquellos que 

formen parte del equipaje de Jos viajeros, serán admitidos como productos 

originarios sin que sea necesario presentar una. prueba de origen, a condición que 

esos productos no se importen con carácter comercial y se haya declarado que 

cumplen con las condiciones exigidas". 

Los valores límites en el caso de los productos enviados de y para particulares 

son cualquiera de los siguientes valores: 500 euros, 530 dólares (EE.UU.), 

400.000 pesos chilenos (CLP), 4100 coronas no·JUegas (NOK), 43000 coronas 

islandesas (ISK) o 900 francos suazos (CHF). En cuanto a los productos 
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considerados equipajes, estos no podrán superar a cualquiera de los siguientes 

valores: 1200 euros, 1250 dólares (EE.UU.), 940000 pesos chilenos (CLP), 

10000 coronas noruegas (NOK), 100000 coronas islandesas (ISK) o 2100 

franoos suizos (CHF). Si la filotura esta QOn otra moneda se deberá apli~ su 

equivalencia en moneda nacional de la Parte importadora. 

Adicionalmente a las categorías recién mencionadas, "las importaciones 

ocasionales y que consistan exclusivamente en productos de uso personal de sus 

destinatarios o de los viajeros o sus familias no se considerarán importaciones de 

carácter comercial si, por su naturaleza y cantidad, resulta evidente que no tienen 

una finalidad comercial". 

• TLC Cltile - Estados Unidos56 

Conseguir un acuerdo con Estados Unidos fue un objetivo de Chile buscado 

desde 1990, pero no fue sino hasta el año 2000 en la cumbre de la APEC que los 

presidentes de ambos países de ese entonces acercaron posiciones para un 

tratado. 

El acuerdo se logró el ll de diciembre de 2002J luego de 2 años con 14 rondas 

de negociaciones. Fue firmado el 06 de junio de 2003 y entró en vigencia el O 1 

de enero de 2004. 

Certificación de Origens7
: 

56 DIRECON, J0/04/20lll7;30 horas, http://www.direcon.gob.cl/acuerdo/1459 

~4 



-. 

La Parte correspondiente necesitará que el importador que solicite rebajas 

arancelarias producto de éste tratado deberá formular una declaración escrita en 

el documento de importación sobre que la mercancía califica como originaria; 

p.resent.art en caso que se Je solicite. un certificado de origen u otra información 

que compruebe la originalidad de la mercancía; y, en caso que él tuviera motivos 

para creer que las pruebas d.e origen estuvieran basadas en información errada. 

formular inmediatamente una deelamción corregida, además de pagar los 

derechos adeudados. 

Certificados de Origen58
: 

El QGrtifiQado dCl origQn no scmí rc¡quarido en un formato pnxiotonninado, y las 

Partes dispondrán que se pueda presentar de manem electrónica. 

El certificado podrá ser emitido, ya sea, por el productor, exportador o 

importador de la mercancía. En el caso que el productor con el exportador o 

importador no ~ean el mi~mo, cualquiem de ello~ podrá emitir dicho certificado a 

base de: 

un certificado de origen emitido por el productor~ o 

conocimiento por parte del importador o exportador que la mercancía califica 

como ongmana.. 

57Capítulo 4 «Reglas de origen y procedimientos de origen", Sección B "Procedimientos 
de Origen", Texto TLC Chile- Estados Unidos. 
58 Ver Anexo 17 
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Un certificado de origen podrá amparar la importación de una o más mercancías, 

o bien~ varias importaQiones de merQanQias idénticas en un período de tiempo 

especificado en el mismo certificado. 

La validez del certificado de origen será de cuatro años a contar de la fecha de su 

emisión. y además JXXirá ser completado en español o inglés. 

Excepciones: 

"Ninguna Parte podrá exigir un certificado de origen o información que 

demuestre que la mewancía califica como originaria para: 

.. la importación de mercancías cuyo valor aduanero no excediere de 2.500 

dólares de Estados Unidos o su equivalente en moneda de Chile, o un monto 

superior qué pueda ser establecido por la Parte importadora; o 

la importaQión de otras merQanQÍas que puedan ser identificadas en la 

legislación de la Parte importadora que r.ijan las solicitudes de origen de 

conformidad con este Tmtado, 

salvo que la importación pudiera considerarse como realizada o planificada con 

el fin de evadir el cumplimiento de la legislación de esa Parte que rijan las 

solicitudes de origen de conformidad con este Ttatado. 

56 



• TLC Cllile-Malasia59 

Fue firmado en Japón d\ll'allte la Cumbre de Líderes APEC, el día U de 

noviembre de 2010. y entró en vigencia el día 18 de abril de 2012, siendo el 

último Acuerdo Comercial firmado por Chile hasta hoy. 

A pesar de que este acuerdo solamente regula el comercio de bienes y disciplinas 

asociada~ se visualiza sólo como la primera etapa de un proceso que se ampliará 

en materias oomo comercio de servicios. inversiones y servicios financieros. 

Certificación de Origen60
: 

Para solicitar qu.e la mercancía acceda a trato preferencial, es necesario que d.icha 

solicitud sea respaldada por un Certificado de Origen61
, el cual será emitido por 

las Autoridades Competentes de g¡da Parte (actualir.adas ~da año por la 

Dirección General de Relaciones Económicas Internacionales DIRECON para 

Chile, y el Ministerio d.e Comercio Internacional e Industria de Malasia). 

Formalidades del Certificado: 

• El Certiticado tendrá una validez de un año a contar de su fecha de 

emisión. 

59 SNA, 02/05/2013 17:10 horas, 
http://www.aduana.cl/prontus aduanalsite/artic/20120425/pa2s/20120425183314.html 
60Capítulo 4 "Reglas de Origen", Anexo 4·A "Procedimiento Operacional de 
Certificación", Texto TLC Chile - Malasia. 
61 Ver Anexo 18 
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• Debe ser presentado al momento de realizar la declaración de las 

mercancías ante la Aduana de la Parte importadora 

• Estará en idioma inglés, además de poseer un numero de serial de 

referencia 

• Se entregará un original más dos copias de cada Certificado de Origen 

• Se debe indiQar~ por parte del exportador~ la regla de origen apli~ble a la 

mercancía en la casilla correspondiente 

Solicitud de Certificado de Origen: 

"Al momento de llevar a cabo los trámites para la exportación de las mercancías 

para un tratamiento preferencial, el exportador o su representante autorizado 

debem presentar una solicitud escrita para obtener el Certificado de Origen, junto 

con los documentos correspondientes de respaldo que acrediten que las 

mercancías a ser exportadas cumplen los criterios de origen [ ... ]" 

Emisión de Certificado de Origen: 

• Será emitido al momento de la exportación o inmediatamente después. 

• Si lo anterior no se cumple por causales válidas, podrá ser emitido 

retroaQtivamente dentro de un añ.o desde la fe<;ha de embarque. 

Excepciones: 
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• Cuando las mercancías originarias no superan los US$200.00 FOB, "el 

requerimiento de un Certifi~do de Origen podrá estar exento~ siempre 

que la jmportacjón no forme parte de una o más importaciones que 

puedan razonablemente ~er ~Qn~ que han sid9 realizadas o 

arregladas con el objeto de evitar los requerimientos de certificación" 

• O bien, cuando se importe una mercancía para la cual, la Parte 

importadora, ha desestimado el requerimiento de dicho certificado. 

• TLC Cllile - Mixico62 

Este fue el segundo acuerdo bilateral suscrito por Chile y el primero para 

México. Se logró luego de negociaciones que comenzaron en diciembre de 1990 

y culminaron en septiembre de 1991, firmando el Acuerdo de Complementación 

Económica entre Chile y México (ACE N° 17). 

Años más tarde, y a consecuencia de las buenas relaciones, el buen desempeño 

del acuerdo y la concordancia de ambos países en foros internacionales como 

APEC y OMC, las Partes acordaron profundizar el ACE N° 17 en miras de 

conseguir un Tratado de Libre Comercio, agregando capítulos de Inversiones, 

Comercio de Servicios y Propiedad Intelectual. 

Este TLC fue firmado el17 de abril de 1998, comenzando a regir el 01 de agosto 

de aquel año, convirtiéndose así en el segundo 1LC fumado por Chile, después 

del con Canadá. 

62 DIRECON, 02/0512013 17;40 horas, http://www.direcon.gob.cl/acuerdo/739 
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Certificación de Origen63
: 

El tratado establece un formato único tanto para el Certificado de Origen64 como 

para la Declaraoi6n de Origen. Además se le establece un período de validez de 

dos años contadns desde la fecha de su finna. 

Los exportadores serán quienes llenen y firmen dicho certificado. 

En el caso de que el exportador no sea el productor de las mercancías~ este 

llenará y firmará el certificado "con fundamento en: 

su conocimiento res~to de si el bien califiQa como originario:, 

la confianza razonable en una declaración escrita del productos de que el bien 

califica como originario, o 

la declaración de origen,. mencionada anteriormente. 

La declaración de origen respecto de una mercancía exportada será llenada y 

firmada por su productQr de la misma~ y entregada voluntariamente al 

exportador. Dicha declaración tendrá una vigencia de dos años contados desde la 

fecha de su firma 

Excepciones: 

Siempre que no :fonnen parte de dos o más importaciones que pretendan evadir el 

cumplimiento de los requisitos de certificación. las Partes del tratado no pedirán 

el certificado de origen cuando: 

63 Capítulo 5 "Procedimientos Aduaneros,.. Texto TLC Chile- México. 
64 Ver Anexo 19 
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"la importación comercial de un bien cuyo valor en aduana no exceda de 

1 OOQ dólares estadounidenses o su equivalente en moneda nacional o una 

cantidad mayor que la Parte establezca. pero podrán exigir que la factura 

contenga o se acompañe de una declalación del importador o del exportador 

de que el bien califica como originario; 

la importación con fines no comerciales de un bien cuyo valor en aduana no 

exceda de 1000 dólares estadounidenses o su equivalente en moneda nacional 

o una c:antidad mayor que la Parte establ~; .ni 

la importación de un bien para el cual la Parte importadora haya eximido del 

requisito de presentación del cert~ficadQ de Qrigen". 

• TLC Chile-Panamá65 

Fue fínnado el 27 de junio de 2006 y comenzó a regir el 07 de marzo de 2008. 

Este acuerdo tenninó por consolidar la red de Acuerdos Comerciales suscritos 

por Chile con Latinoamérica, 

Certificación de Origen66
: 

65 DIRECON, 02/05/2013 17:50 horas, http://www.direcon.gob.cl/acuerdo/876 
66 Capítulo 4 "Reglas de Origen y Procedimientos de Origen", Sección B 
"Procedimientos de origen", Texto TLC Chile - Panamá. 
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Las Partes establecieron un formulario único para el certificado de origen67 y 

para la declaración d.e origen. El certificado tendrá una validez de 2 años 

contados desde la fecha de su finna. 

Son los exportadores quienes llenan y firman el certificado de origen. 

En el caso que el exportador no sea el importador de las mercancías, el 

exportador podrá llenar y finnar el certificado "sobre la base de: 

su conocimiento respecto de si la mercancía califica como originaria; 

a su -confianza .razonable en .la declaración escrita del productor en el sentido 

de que la mercancía califica como origmariat o 

la declanu•ión de origen" anterionnente mencionada. 

Los productores de la mercancía deberán llenar y firmar la declaración de origen, 

para posteriormente entregársela, voluntari.amente, a los exportadores . .Al igual 

que el certificado, esta declaración tiene una validez de 2 años contados desde la 

fecha de su firma. 

Un certificado de origen podrá amparar la importación de una o más mercancías, 

o varias importaciones idénticas dentro del plazo que especifica el mismo. 

Excepciones: 

A no ser que se compruebe que forma parte de dos o más importaciones 

efectuadas o que se pretendan efectuar con el objetivo de evadir los requisitos de 

origent "una Parte no requerirá el certific;:ado de origen en los siguientes casos: 

67 Ver Anexo 20 



cuando se trate de una importación comercial de una mercancía cuyo valor en 

aduana no exQeda de un mil dól.ares de los Estados Unidos de AmériQa (US$ 

1 000), o su equivalente en moneda nacionaJ, o una cantidad mayor que esa 

Parte establez~ pero podlá. exigir que la mctura -comercial contenga o se 

acompañe de una declaración del importador o del exportador de que la 

mercancía califica como originaria; 

cuando se trate de una importación con fines no comerciales de una 

mercancía cuyo valor en aduana no exceda de un mil dólares de k>s Estados 

Unidos de América (US$ 1000), o su equivalente en moneda nacional, o una 

cantidad mayor que esa Parte establezca; ni 

cuando se trate de una importación de una mercancía para la cual la Parte 

importadora haya eximido del requisito de presentación del certificado de 

ongen. 

• TLC Chlk- Turquía.68 

Luego de negociaciones entre :marzo de 2008 y marzo de 2009 se logró el 

acuerdo entre ambas naciones, el cual se firmó el14 de julio de 2009, y entró en 

vigencia el 01 de marzo de 2011 . 

Certificación de Origen69
: 

68 DIRECON, 04/05/2013 22:50 horas, http://v.v..w.direcon.gob.cl/acuerdo/2938 
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Para que una mercancía acceda a trato preferencial como consecuencia de este 

tratado se deberán presentar una de las siguientes pruebas de origen70
: 

un certificado de circulación de mercancías EUR 1 

en los casos especificados más adelante. una declaración en factura. "hecha 

por el exportador en una factura, una orden de entrega o cualquier otro 

documento comercial que describa los productos con detalles suficien~ para 

que puedan ser identificados". 

Emisión dol Certificado EUR.l : 

El certificado de circulación El.JR l será emitido por las autoridades competentes 

de la Parte exportado-ra cuando el exportador. o un representante autorizado del 

mismo, hayan hecho una solicitud escrita del mismo. 

Los certificados serán emitidos al momento de la exportación. no obstante, se 

podrá emitir un certificado después de la exportación (a posteriori) de las 

mer~'iías "si: 

no se emitió en el momento de la exportación por errores u omisiones 

involuntarias o ~r~tan~ espeoiales; o 

69 Anexo V "Definición del Concepto de Productos Originarios y Procedimientos de 
Cooperación Administrativa", Título V "Prueba de Origen", Texto TLC Chile­
Turquía. 
70 Ver Anexo 21 



se demuestra a satisfacción de las autoridades competentes que se emitió un 

certificado de circulación EUR 1 que no fue aceptado en el momento de la 

importación por motivos técnicos". 

Los certificados emitidos a posteriori deberán tener, en la casilla 

"observaQiones", una de las siguientes frases: 

Turco "SONRADAN VERJL:MISTIR" 

• Español "EMITIDO A POSTERIORf' 

- Inglés "ISSUED RETROSPECTIVEL Y" 

Declaración en Factura: 

Podrá hacerla: 

un exportador autorizado 

cualquier otro exportador para opemciones cuyos valor~total no superen los 

6.000 euros 

Dicha declaración podrá ser escrita a máquina, estampada o impresa sobre la 

factura. la orden de despacho o cualquier otro documento comercial. 

La declaración tendrá la fi.rma en manuscrita del exportador, sin embargo, un 

exportador autQrizt\do no tendrá la obligación de firmar dicha declaración, 

siempre que "presente a las autoridades competentes de la Parte exportadora una 
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declaración por escrito en el que acepta la completa responsabilidad de cualquier 

declaración en factura que le identifique como si las hubiera firmado a mano". 

La declaración en factura podrá ser hecha durante la exportación o después de 

ella, siempre que sea presentada a las autoridades aduaneras de la Parte 

importadora hasta dos años después contados desde la importación de las 

mercancías .. 

Exportador Autorizado: 

La Parte exportadora puede autorizar a cualquier exportador, que realice 

constantemente exportaciones de productos originarios al amparo de este tratado, 

para que realice declaraciones en factura sin importar el valor de las mercancías. 

Se 1e otorgará al exportador autorizado un número de autorizaoión. el cual. deberá 

estar en la declara.ción en factura. 

Validez de la Prueba de Origen: 

Cualquiera de las dos pruebas de origen contempladas por el tratado, es decir. el 

certifiGado de circulación &UR.l o la declaración en factura, tendrá una validez 

de 1 O meses contados desde la fecha de emisión de la Parte exportadora. 

Exenciones de la Prueba de Origen; 

"Los productos enviados a particulares por particulares o que fonnen parte del 

equipaje personal de los viajeros serán admitidos como productos originarios sin 
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requerir la presentación de una prueba de origen, siempre que estos productos no 

se importen con carácter comercial, y se haya declarado que cumple con los 

requisitos". Además, el valor total de las mercancías en el caso de las enviadas 

de partigular a parti®lar no podti exceder los 500 euros) y en el ~o del 

equipaje no supere los 1.200 euros. 

Cuando son importaciones ocasionales de. exclusivamente, productos para el 

uso ~onal de sus destinatarios o de los viajews o sus familias, ellas no se 

considerarán con carácter comercial siempre que, por su naturaleza y cantidad, se 

estime que no tienen un propósito comercial". 

Es también denominado Acuerdo de Libre Comercio, lo que para efectos 

concretos es lo mismo que un Tratado de Libre Comercio, pero que al presentar 

solo sus siglas, ALC, puede crear confusiones. 

Al igual que otros, este es un acuerdo que comenzó como ACE N° 24 que fue 

firmadQ el 06 de diciembre de 1993 y entró en vigencia el 27 de abril de 1994, el 

cual pennitió agilizar y resolver conflictos del comercio entre ambas naciones, lo 

que incentivó a las autoridades de ambas Partes a querer profundizar el acuerdo 

derivando a lo que hoy existe. 

71 DIRECON, 04/05/2013 23:00 horas, http://www.direcon.gob.cl/acuerdo/784 
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El ALC fue firmado el 27 de noviembre de 2006, luego de sólo 3 meses de 

negociaciones, convirtiéndose en el primero que suscribió Chile con un país 

sudamericano que incluyó un Capitulo de Compras Gubernamentales . . Entró en 

vigencia el 08 de mayo de 2009. 

Certificación de Ori&en 72
: 

El importador podrá pedir tratamiento preferencial en base a un certificado de 

origen electrónico 73
, sistema implementado desde el O 1 de Septiembre de 2009 74

. 

El certificado tendrá una validez de un año contado desde la fecha de su emisión. 

Solicitud Certificado Electrónico 75
: 

El exportador deberá solicitar el certificado a través del sitio web destinado para 

ello. En el caso de Colombia será v..-ww.dian.gov.co76dirigiéndose al enlace 

correspondiente; en el caso de Chile va a depender de la naturaleza del producto, 

para productos industriales será www.sofofa.cl dirigiéndose al enlace 

correspondiente, y para productos agropecuarios será v.ww.cnc.cl dirigiéndose al 

72 Capítulo 4 ''Régimen de Origen", Sección B ''Procedimientos de Origen", texto TLC 
Chile - Colombia. 
73 Ver Anexo 22 
74 

Oficio Circular N° 246 de 17/08/2009, Departamento de Asuntos Intem.acionales, 
Dirección Nacional de Aduanas. 
75 Diario Oficial de la República de Chile del Martes 1 O de Noviembre del 2009, Página 
4. 
76 SNA, 2/06/2013 00:35 horas, 
htt;p://www.aduana.cl/aduana/site/artic/20120217 /pags/20 120217103353 .html 
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enlace correspondiente. Dicha solicitud será válida solo si presenta la firma 

digital del exportador. 

Una vez que la autoridad correspondiente verifica que la mercancía cump_le con 

las reglas de origen. se gen.em el ~fi~do de origen digital, el que posee un 

número único que posteriormente el importador entregará a las autoridades 

competentes de la Parte importadora (en el caso de Chile, el importador entregará 

dicho número a su Agente de Aduanas) para que sea validado y verificado. 

El certificado de origen será válido si está firmado digitalmente tanto por la 

autoridad competente como por el exportador. 

Excepciones: 

"El certificado de origen no será requerido cuando: 

el valor aduanero de la importación no exceda de mil quinientos dólares de 

los Estados Unidos de América (US$ 1500) o el monto equivalente en la 

moneda de la Parte importadora, o un monto mayor que puede ser establecido 

por la Parte importadora, a menos que la Parte importadora considere que la 

importación fonna parte de una serie de importaciones realizadas o 

planificadas con el propósito de evadir el cumplimiento de la legislación de 

la Parte que regula las solicitudes de tratamiento arancelario preferencial bajo 

este Acuerdo; o 
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sea una mercancía para la cual la Parte importadora no requiere que el 

importador presente una certificación o información que demuestre el 

origen". 

• TLC Chile- Pení77 

Al igual que el anterior. también se le denomina Acuerdo de Libre Comercio. 

Este ALC partió como el ACE N° 38 Chile- Perú, que se negoció por 4 años y 

que entró en vigencia el 01 de julio de 1998. 

"Durante el 2004, las autoridades chilenas y peruanas iniciaron conversaciones 

para profundizar lu rell\Qiones ®merciales y ampliar el ACE N° 38. Los factores 

que se tomaron en cuenta para ello, fueron, entre otros, la evolución del comercio 

bilateral - que en sus primeros nueve años de vigen&ia aumentó en. cinQO veces- , 

la importancia del mercado peruano para las inversiones chilenas en el exterior y 

la necesidad de establecer las bases para una mayor integración y 

complementación económica entre ambos países". 

El nuevo ALC fue ñnnado en Lima el 22 de agosto de 2006. luego de cuatro 

rondas de negcx;iaQiones en 7 meses. Entró en vigem•ia el 01 de marzo de 2009. 

77 DIIWCON. OQ/OS/ZOlJ 1S:20 horas. http://\.\<'\VW.direcon.gob.cl/acuerdo/1453 
78 Capítulo 4 "Régimen de Origen", Texto TLC Chile- Perú. 
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Las Partes establecieron un formato pata el certificado de origen 79
, el que tendrá 

carácter d.e declaración jurada del productor final o exportador de la mercancía. 

"La solicitud de dicho certificado deberá ser acompañada de la factura comercial 

y una declamción jurada del productor con los ~entes necesarios que 

demuestren en forma documental que las mercancías cumplen con los requisitos 

exigidos••. 

Cuando una misma mercancía es exportada regularmente y cuyo proceso y 

material~ i\leran siempre lQS mismo¡~ la declaración de origen tendfá una 

validez de dos años contados desde su emisión. 

Emisión del Certificado: 

"La emisión de l03 certificado¡ de origen deberá Citar a cargo de ~eparticiones 

oficiales, a ser nominadas por cada Parte". 

La entidad competente en el Qt\SO de Perú será la Dirección Nacional de 

Integración y Negociaciones Comerciales Internacionales del Ministerio de 

Comercio Exterior y Turismo; y en el caso de Chile será la DIRECON. 

El certificado de origen será emitido en un plazo de 7 días contados desde la 

presentación de la solicitud respectivas y tendrá una validez de un año desde su 

emisión. Dicho documento será expedido a partir de la fecha de la fuctura 

comercial wrrespondiente. 

79 Ver Anexo 23 
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No obstante lo dispuesto [ ... ], "de darse el caso que por las modalidades de 

comercialización de una determinada mercancía se emita una factura provisoria 

antes de una definitiva, se aceptará el certificado de origen expedido en base a la 

primera, debiendo consignarse en el recuadro "OBSERVACIONES" tal 

circunstancia y la razón por la cual no se cuenta en ese momento con la factura 

comercial definitiva. Sin embargo, al efect\larSe la imPQrtación deberá disponerse 

de la filctum COJDi)~.ial definitiva". 

• Acuerdo de Asociación Económica (ME) Chile- Unión Europea80 

Luego del restablecimiento de la democracia en Chile en el año 1990, se firmó el 

primer Acuerdo de Cooperación entre ChHe y Ja Unión Europea (UE), Jo que dio 

inicio a una serie de ~uerdos de Coop~ción de la VE con terceros paises. 

El AAE se firmó el 18 de noviembre de 2002, luego de dos años y medio de 

negociaciones, y entró en vigencia el O 1 de febrero de 2003. 

Certificación de Origen81
: 

Las pruebas de origen82 aceptadas para que laJ mercancías accedan a trato 

preferencial son las siguientes: 

- Un certificado de cintulación de merCPancias EUR.l, o 

80 DIRECON, 06/05/2013 16:00 horas, http://www.direcon.gob.cl/acuerdo/1454 
81 Anexo m "Definición del Concepto de Productos Originarios y Procedimientos de 
Cooperación Administrativa", Tírulo V .. Prueba de Origen", Texto AAE Chile- Unión 
Europea. 
82 Ver Anaxo 24 
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para algunos casos, una declaración en factura por parte del exportador 

hecha, ya sea "en una factura, una nota de entrega o cualquier otro 

documento comercial que describa los productos con detalle suficiente para 

que puedan ser identificados". 

Expedición de Certificados: 

Se expedirá el certificado por las autoridades luego de una solicitud del 

interesado, y se podrá a disposición de éste cuando se efectúe la exportación o 

esté asegurada la operación. 

Excepcionalmente. se podrá emitir un certificado de circulación de mercancías 

EUR.l después de la exportación misma (a posteriori) si: 

no se emitió antes por motivos de errores, omisiones o circunstancias 

espCQiales; o 

el certificado emitido en el momento de la exportación no haya sido aceptado 

en el m~;>mento de la impottación por motivos técnicos) lo cual debe ser 

demostrado a las autoridades competentes. 

En razón de la solicitud, el exportador deberá explicitar en la solicitud de 

emi¡ión la fe~ de expomción cOtT~wndiente y la razón de dicha solicitud. 

Estos certificados deberán especificar en su casilla denominada "obsetvaciones" 

una de las siguientes frases: 
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"NACHTRÁGLICH AUSGESTELLT', "DELIVRE A POSTERIORf', 

"RILASCIATO A POSTERIORf', "AFGEGEVEN A POSTERIOR!", 

"ISSUED RETROSPECTNEL Y", "UDSTEDT EFTERFOLGENDE", " __ 

'', "EXPEDIDO A POSTERIORf', .. EMITIDO A ----
POSTERIOR.r', "ANNETTU JÁLKIKATEEN", "UTFARDAT I 

EFTERHA.NO". 

Declaración en F.actura: 

Esta. entendiendo que es una prueba de origen~ "podrá extenderla: 

un exportador autorizado; o 

cualquier exportador para cualquier «tVío constituido por uno o varios bultos 

que contengan productos originarios cuyo valor total no supere los 6000 

euros". 

La declaración podrá ser escrita a máquina, estampada o impresa sobre el 

documento comer~ia.l correspondiente. Además. presentará la fuma original 

manuscrita del exportador. No obstante lo anterior, el exportador autorizado "no 

tendrá la obligación de firmar la declaración, a condición de que se presente a las 

autoridades aduaneras o a las autoridades gubernamentales competentes del país 

exportador un compromiso por escrito de que ~pta. la compleUI respon¡al>ilidad 

de aquellas declaraciones en factura que le identifiquen como si las hubiera 

firmado a mano". 
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Exportador Autorizado: 

Este, es un exportador autorizado por las autoridades competentes del país 

exportador que realiza expoliaciones frecuentes de productos originarios al 

amparo de este acuerdo para emitir declaraciones en factura sin importar el valor 

de las mercancías comercializadas. 

Cada exportador autorizado poseyera un número de autorización entregado por la 

autoridad competente, el cual deberá aparecer en la declmación en lactura. 

Validez de la Prueba de Origen: 

Cualquier prueba de origen tendrá una vigencia de 1 O meses contados desde la 

fecha de su emisión. 

Exención de la Prueba de Origen: 

"Los productos enviados a particulares por otros particulares o que formen parte 

del equipaje personal de los viajeros serán admitidos QOmo prod~tos originarios 

sin requerir la presentación de una prueba de origen. siempre que estos productos 

no se imJX>rten con carácter come~ial, se haya declarado que cumplen las 

condiciones exigidas [ ... ] y no exista ninguna duda acerca de la veracidad de 

dicha decJaración". Adicionalmente, el valor total de las mercancías en el caso de 

las enviadas de particular a particular no podrá exceder los 500 euros, y en el 

caso del eq\\ip~e no $\\pere los 1.200 euros. 
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"Las importaciones ocasionales y que consistan exclusivamente en productos 

para el U$0 personal de sus destinatarios o de los vit\ieros o sus familias no se 

consjderarán importaciones de carácter comerdal si, por su naturaleza Y 

cantidad, resulta evidente que no tienen una finalidad comercial". 

• AAE Pacifico- 4 (P-4)83 

Inicialmente este Acuerdo se pensó como un P·3t ya que involucraba a tres 

Partes: Nueva Zelanda, Singapur y Chile. Las negociaciones comenzaron durante 

la Cumbre de .Líderes AP:GC en octubre de 200Z en Méxi!;O. Posterionnen~ en 

la segunda ronda de negociaciones, Brunei Darussalam se integró en calidad de 

observador. Fue sólo en la quinta (y final) ronda que dicho país anunQió su 

decisión de ser parte del acuerdo, pasando así a ser el Acuerdo de Asociación 

Económica Pacífico 4. 

Fue firmado el 18 de julio de 2005 y se encuentra vigente desde el 08 de 

noviambre de 2006. 

Este Acuerdo se ideo para que las Partes involucradas crearan una alianza que los 

fortaleciera fi'ente a los grandes mer~dos y sus dinámicast especialmente en 

Asia. Su contenido demuestra lo anterior, en que existe un memorando sobre 

Cooperaci()n Laboral y otro de Cooperaci()n Ambiental. "También se pactó la 

83 DIRECON, 07/0$/ZOll 17;30 horas, http://www.direcon.gob.cl/acuerdo/807 
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Cooperación en Ciencias y Tecnología, Patentes y Servicios vinculados a la 

Economía Digita". 

Se destaca en este acuerdo la Cláusula de Adhesión, la que permite que otras 

economías .se incotporen. de manera que se pueda lograr una mayor integración y 

Certificación de Origen84
: 

Para acceder a tratamiento arancelario preferencial se deberá presentar una 

decl3rnción en la factura de exportación, o bien, un oertifi~do de origen85
. 

Cualquiera de las dos pruebas de origen tendrá una validez de dos años contados 

desde su fecha de emisión. serán emitidos en inglés., y podrán referirse a una o 

más mercancías las que pueden incluir una variedad de las mismas. 

La factura de exportación en donde se estampará la declaración antes referida 

deberá inGJ.mr la siguiente informaQión: 

una descripción total de las mercancías 

clasificación arancelaria de la merc.ancía, según el Sistema Armonizado, a 

seis dígitos; 

nombre(s) del productor, si se conoce 

nombre(s) del importador, si se conoce 

84 "Instrucciones para la Aplicación del Acuerdo P4", Oficio Circular N° 533 de 
02/11/2006 emitido por el Director Nacional de Aduanas. 
85 Ver Anexo 25 
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En el caso que la factura no contenga la información referida, esta deberá 

incluirse en la casilla "observaciones" de la declaración de origen que se 

estampará en la misma 

Si el exportador no es el productor de la mercancía, este puede de igual modo 

completar y firmar cualquiera de las pruebas de origen sobre la base de: 

su conocimiento que la mercancía califica como originaria; 

una declaración escrila del productor en donde asegure que la mercam~ía 

califica como originaria. 

Excepciones: 

No será requerido ni el certificado de origen ni la declaración en factura en los 

siguientes ~sos: 

el valor aduanero de las mercancías a jmportar no supere los md (1 000) 

dólares de Estad~ Vnidos de Améri~ o su equivalente en la mon~ 

nacional de la Parte importadora; 

cuando la Parte exportadora haya eximido la. exigencia de pmebas de origen 

para las mercancías que se están importando. 

Lo anterior corresponderá siempre que no haya sospechas razonables de que la 

importación corresponde a una serie de importaciones consideradas que fueron 

realizadas o planificadas con la finalidad de evadir los requisitos de origen 
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establecidos. De existir las sospechas, la Aduana correspondiente podrá negar el 

trato preferencial 

• AAE CltUe- Japón86 

Las negociaciones para este Acuerdo comenzaron en Ja Cumbre APEC de 2005, 

en Corea, las que duraron cinco rondas. Fue firmado el27 de marzo de 2007, y 

entró en vigenoia el 03 de septiembre del mismo año. 

Para Japón, este fue el primer Acuerdo de esta naturaJeza firmado con un país de 

América del Sur, y para Chile, este permitió continuar su estrategia de inserción 

en Asia, y además "implicó la consolidación de Chile como plataforma de 

comercio e inversión en la región de la cuenca del Pacífico, siendo un país 

pionero en establecer acuerdos comerciales simultáneos con China, la Unión 

Euro~ Japón y Estados Unidos". 

Certific:ac:ión de Origen87
: 

Para acceder a tratamiento preferenC.ia.l a C.OnSeQUenC.ia de este acuerdo, la 

autoridad competente requeriiá un certificado de origen88
. 

86 DlRECON, 06/05/2013 17:00 horas, http://www.direcon.gob.cl/acuerdo/874 
87 Sección 2 .. Certificado de Origen y Procedimientos Relacionados, Capitulo 4 "Reglas 
de Origen", Texto AAE Chile - Japón; "Instrucciones para la Aplicación del Acuerdo 
de Asociación Económica entre la República de Chile y Japón", Parte 5 "Certificado de 
Origen y ProcedimientQ3 Relacionados", Oficio Circular N° 243 de 28/08/2007, 
Departamento de Asuntos Internacionales, SNA. 
88 Ver Anexo 26 
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Emisión del Certificado de Origen: 

Este documento será emitido por la autoridad competente de la Parte exportadora 

a solicitud escrita del exportador. Dicha autoridad en el caso de Japón es el 

Ministerio de Economía, y en el caso de Chile es DIRECON. 

El certificado deberá ser llenado en idioma inglés. 

Será aplicable a una importación de mercancías originarias, y tendrá una validez 

de un año contado a partir de la feC.ha de su emisión. 

En la casilla 9 in~luirá la declaración del exportador, ~uya firma puede ser 

autógrafa o el~trónicamente impresa. 

En el caso que el productor de la mercancía no sea el exportador, este último 

podrá solicitar el certificado basado en: 

una declaración del exportador a base de información otorgada por el 

produ~tor; o 

una declaración escrita otorgada, voluntariamente por el productor, 

directamente a la autQridad competente. 

El certificado será emitido antes o al momento del embarque. Sin embargo, en 

ocasiones no sucede así, de modo que el exportador debe solicitar un certificado 

retroactivo, en cuyo caso, el mismo debe señalar en la casina 8 .. EMITIDO 
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RETRACTN AMENTE", además de seiialar en la casilla 3 la fecha de embarque 

de las mercancías. 

Excepciones: 

"La Parte importadora no requerirá un certifioado de origen a los importadores 

para: 

Una importación de mercancías originarias de la Parte exportadora cuyo 

valor total no exceda de 1000 dólares de los Estados Unidos de América o su 

monto equivalente en la moneda corriente de la Part~ o un monw más alto 

según se haya establecido; o 

una importación de mercancías originarias de la Parte exportadora, para las 

cuales la autoridad aduanera de la Parte importadora haya dispensado de los 

requi~wi para la presentación de un certificado de origen"; 

todo ello si es que no cabe una duda razonable sobre que la importación sea parte 

de una o más importa~ones que hayan sido realizadas GOn la finalidad de evadir 

los requisitos de certificación. 

• Acuerdo de Complementación Económica (A CE) N° 22 Chüe- Bo/ivia89 

Fue suscrito en Santa Cruz dc. la Sic~ Bolivia el 06 de abril dc. 1993,. mistnQ día 

que entró en vigencia. 

"Las negociaciones com~iales con Bolivia abrieron espacios de entendimiento 

para ambos países. El Acuerdo fue un importante avance en el proceso de 

89 DIRECON, 06/05lZOl3 16:50 horas, http://www.direcon.gob.cl/acuerdo/877 
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relaciones con Bolivia y en la creación de grados de confianza que permitieron 

más adelante afianzar los lazos bilaterales y una agenda común en muchas 

materias". 

En marzo de 2006 se realizó una profWldización~ mediante la cual Chile otorgó 

la rebaja arancelaria total a los productos originarios de Bolivia~ a excepción del 

trigo~ harina de trigo y azúcars pero para la última si concedió una cuota de seis 

mil toneladas anuales completamente liberaliudas de arancel. 

Certificación de Origen!Xl: 

Este aQUerdo se rige bajo el Régimen Oeneml de Origen91 al amparo de la 

Asociación Latinoamericana de Integración (ALADI), adoptado mediante la 

Reiolución 78 del Comité de Representantes de la A$ociactón. 

• ACE N° 41 Chile- Cuba92 

Fue firmado el20 de diciembre de 1999, pero entró e.n vigencia recién el 28 de 

agosto de 2008. Se negoció con la modalidad de un Acuerdo de Alcance Parcial, 

lo que ~gnifica que cada Parte concede un cierto número de producto~ aujetos a 

beneficios arancelarios. 

90 Artículo 6, Capítulo m "Régimen de Origen", Texto ACE N° 22 Chile- Bolivia. 
91 Ver Apéndice 4 al final del Capítulo 
92 DIRECON, 07/05/2013 17:00 horas, http://www.direcon.gob.cUacuerdo/1452 
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El certificado de origen94 será el único documento que comprobará la 

origimdidad de un produ~o~ ouyo fonnato es el GS.table'!ido por el Comité de 

Representantes de la ALADI, el que debe además estar acompañado por los 

documentos de ex_port/Wión. 

El exportador es quien debe solicitar la emisión de éste a las autoridades 

competentes~ las que deben estar ~orrectamente registradas (in~luyendo la firma 

de los funcionarios habilitados para emitir certificados) en la Secretaria General 

de la ALAD!. Cada certificado llevará el nombre y la ñrma del funcionario 

habilitado para su expedición, junto con el sello de la entidad certificadora. 

La solimtud deberá ser acompañada por una declamQión jurada del produGtor o 

exportador de las mercancías. en donde se de fe del cumplimiento de los 

requisitos de origen, y de la autenticidad de la información entregada en la 

misma. 

Tal declaración tendrá una validez de dos años contados desde la fecha de su 

aceptación por parte de la Entidad Certificadora, siempre que dentro de ese 

periodo no se reali~e ninguna modific:ación en las QafaCterfstigas y/o progesos de 

elaboración de la mercancia respectiva. De ser así, se deberá informar a la 

Entidad y reali~ otm d~laración con lu nuevu especificaciones del producto. 

El certificado tendrá una validez de 180 días contados desde fecha de su 

expedición~ no pudiendo ser dicha fecha anterior a la fecha de la factura 

93 Anexo m "Normas de Origen", "Procedimientos para el Control y verificación del 
Origen de las Mercancías (Artículos 17 al 29)". Segundo Protocolo Adicional al ACE 
N°42. 
94 Ver Anexo 23 
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comercial, para ello se deberá entregar una copia de la factura al momento de 

hacer la solicitud. 

• ACE NO 65 Chile- EcUJJdor95 

En CbiJe, el 20 de djcjemb.re de 1994 se suscribió el ACE N° 32 entre Chile y 

Ecuador, el cual entró en vigencia el 01 de enero de 1995. 

En septiembre de 200S se ~menzaron las tratativas para la profundiuQión del 

ACE, las que culminaron en marzo de 2008 con la suscripción del nuevo ACE 

N° 65. Se enwentra vigente desde c125 .de enero .de 201 O. 

Este nuevo acuerdo profundiza y/o regula temáticas "como el programa de 

desgravaciQn arancelarias prácticas desleales do comercios salvaguardias. normas 

técnicas, cooperación ci.entifica y tecnológica, normas fito y zoosanitarias, 

transporte marítimo y aéreo, solución de controversias, sector automotor y 

compms gubernamentales, entre otras"96
• 

En el acuerdo se establece que dentro de dos años désde la entrada ¡m vigor del 

mismo, las Partes establecerán un sistema de certificación electrónico. Ello se ha 

cumplido por medio del Decreto Supremo N° 20 del Ministerio de RelaQiones 

95 DIRECON, 07/05/2013 23:20 horas, http://www.direcon.gob.cl/acuerdo/796 
96 SNA, 05/05/2013 23:15 horas, 
http:/ /www.aduana.cl/prontus aduana/site/artic/20 1 0081 0/pags/20 10081 O 1231 OO. html 
97 Punto 5 "Procedimientos de Origen". "Instrucciones para la ApliGación del Acuerdo 
de Complementación Económica Chile -Ecuador N° 65". Departamento de Asuntos 
Internacionales. Servicio Nacional de Aduanas. 
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Exteriores del 01/02/2012, en donde se ha establecido el procedimiento para 

dicho sistema eleQtróniQO. A pesar de lo anterior, aún se trabaja en aspeQtos 

técnicos de dicho sistema, por lo que el Certificado de Origen escrito permanece 

vigente para PQ<ier acceder a preferencial arance!lria98
. 

El certificado de origen99 tendrá una validez de un año contados desde la fecha 

de su emisión. 

Las autoridades competentes para la emisión del certificado podrán delegar la 

registradas con su sello en la Secretaria General de la ALADI, además del 

nombre y firma de los funcoionarios habilitados pam emitir los Qertifi~dos. 

La Autoridad Competente de Chile es la DlRECON, y de Ecuador es el 

Ministerio de Industrias y Competitividad. 

Excepciones: 

El certificado de origen no será requerido PQr las autoridades aduaneras de la 

Parte importadora "cuando: 

.. El valor adwmero de la importatión no ~ de mil dólares dt los Estados 

Unidos de América (US$ 1 000) o el monto equivalente en la moneda de la 

Parte importadora al momento de la presentación de la declaración aduanera, 

o un monto mayor que pueda ser establecido por la Parte importadora, a 

menos que la Parte importadora conside~ que la importación forma parte de 

98 Director Nacional de Aduanas, Oficio Circular N° 248 de 29/08/2012. 
99 Ver Anexo 7.7 



una serie de importaciones realizadas o planificadas con el propósito de 

evadir el cumplimiento de la legislaoiQn de la Parte que regula Las solicitudes 

de tratamiento arancelario preferencial bajo el Acuerdo; o 

sea una meNancía para la cual la Parte importadora no requiere que el 

importador presente una certificación o información que demuestre el 

origen". 

Las Partes deberán registrar las firmas de los funcionarios habilitados para emitir 

los certificados en el se.tVidor de la Secretaria General de la. ALADI, en el marco 

del proyecto "Certificados de Origen Digitales (SCDO)". 

Se le asignara un número único a cada certificado, por medio del cual se podrá 

verifi~ por las autoridades aduaneras de la Parte importadora~ exportadores e 

importadores por medio de un enlace web, y con la posibilidad de imprimirlo si 

es necesario. 

Procedimiento para ID. emisión: 

El exportador debe solicitar el certificado a la Entidad Habilitada para ello a 

través del sitio web respectivo. Dicha soheitud solo será válida si está finnada 

digitalmente por el exportador. 

100 Diario Oficial de la República de Chile del día 24/08/2012. 
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Si se comprueba por la entidad habilitada que se cumplen todos los requisitos, se 

emite el certifiQB.do eleC.trónigamente al exportador, finnado digitalmente por 

dicha ~ntidad. 

La Entidad competente poseyera un sitio web en donde sea posible consultar los 

Certificados de OrigCilt en cualquier momentot hom y lugar. 

El importador entregará a la autoridad competente el número único que le 

suministra el sistema para que sea veriú.Qa.do y validado el ~rrespondiente 

certificado. 

Para que un certificado sea validado debe estar firmado digitalmente tanto por la 

entidad certificadora como por el exportador. 

Para que la aduana correspondiente pueda verificar y consulta el certificado de 

origen, la ent~dad. emisora uignani un usuario y contJaseña en un sitio web 

destinado ·para ello. o bien, entregará un enlace en el correo electrónico de envío 

del Certificado. 

• ACE N° 35 Cid/e-Mercos~01 

El Bloque denominado Mercado Común del Sur (ME&COSVR.) compuesto por 

Argentina, Brasil. Uruguay y Paraguay (actualmente Venezuela se encuentra en 

trámites de inco.rponwión) invitó en numerosas ocasiones a Chile a integrarse 

101 DIRECON. 07/05/2013 23:15 horas, http://www.direcon.gob.cl/acuerdo/871 
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plenamente al mismo, sin embargo, las autoridades chilenas por diversos motivos 

no lo vieron como una buena estrategia para. el país. El motivo principal de ello 

es que el bloque limitaría la autonomía que posee el Estado por sí mismo en 

cuanto a la política comercial del país. lo que significaría someter .las futuras 

negociaciones con terceros países a la política del Bloque> además de frenar la 

disminución unilateml de las aranQCles> cosa que contrapondría los interés del 

país con los del Bloque. 

De este modo es que Chile optó por un acuerdo bilateral con el Bloque 

.MERCOSUR. lo cual se concretó luego de 2 años de negociaciones. Fue firmado 

el25 de julio de 1996 y está vigente desde el 01 de octubre de aquel año. En el 

texto se establece a Chile como un miembro asociado del Bloque, lo que ha 

traído al país benefiQi.os no solo en el ámbito ~mer~al> sino también, en el 

político. 

AdiciQnalmente a )Q anterior, desde la entrada. en vigQr del acuerdo, se han 

suscrita más de 50 Protocolos Adicionales, los que profundizan algunas materias, 

o bien, modifican algunas decisiones acordadas en el texto original o en 

Protocolos posteriores a este. Por ejemplo, el cuarto, quinto, séptimo, 

decimocuarto, entre otros, han modificado el ~lendario de desgrava.ción. 

Es de suma importancia mencionar que aún se mantienen las disposiciones del 

:. ACE N° 16 Chile - Argentin.a, siempre que éstas no contradigan, es deoir~ sean 

in"ompatibles ~n las del ACE N° 35. 



Certificación de Origen102
: 

Para que una mer~<tío oalifique f;Omo originaria se considera indispensable la 

presentación del certificado de origen103 en el formato establecido por las Partes 

Signatarias. 

Dicho certificado deberá contener una declaración jurada del productor final o 

exportador de la mercanoía oorre.spondiente en la que se afirme que dicha 

mercancía cumple ~n los requisitos de origen establecidos por el Acuerdo. 

Requisitos del Certificado de Origen: 

Será emitido por las autoridades competentest pudiendo ser organismos 

públicos o privados, de la Parte exportadora. Tales autoridades deberán 

estar debidamente registradas en .fa Secretaria General de la ALADI. con 

el nombre y firma de los funcionarios habilitados para dicho fin. 

• Identificar la Parte exportadom y la Parte importadom. 

- Identificar al exportador e importador. 

- ldentifioar las meroangías (Q6digo NALADISA, glosa aran~laria, 

denominación, cantidad y medida, valorFOB). 

- Declara«i{m Jurada del productor final o del exportador. 

La solicitud de Certificado de Origen tendrá que ser acompañada por una 

declaración que ~ntenga la información necesaria para la. emisión del certificado 

correspondiente. 

102Anexo 13, Texto ACE n° 3$ Chile - Mercosur 
103Ver Anexo 28 
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En el caso que las mismas mercancías sean exportadas regularmente y siempre 

que su composición y su proceso de fabricación pertninezca inalterable, una 

misma declaración será válida por un período de 180 días desde la fecha de su 

emisión. 

El certificado de origen deberá ser emitido a más tardar, cinco días hábiles luego 

de su solicitud, teniend.o una validez d.e 180 d.ias a partir d.e su emisión104
. 

La fecha de emisión del certificado de origen no puede anteceder la fecha de la 

factura comer~at ~ndiente, sino que ~itwidir ~ esta o ser posterior en 

un plazo no mayor de sesenta días. 

Productos del reino mineral extraídos exportados a través de ductos105
: 

El certificado de origen para estos productos "podrá amparar exportaciones de 

productos en él indicados, que puedan realizarse desde el l. Q de enero. hasta el 31 o 

de diciembre de cada año para un mismo ítem arancelario y por el mismo 

exportador". 

Dicho certificado estará exento de contener la cantidad y medida y valor FOB de 

la mer~cía que ampara. 

Adicionalmente. por resultar incompatible con la normativa del Anexo 13, se 

eximirán los requisitos y obHgaoiones respeQto a fedtas de expedioión y validez 

104 Octavo Protocolo Adicional del ACE n° 35, suscrito el23/01/1998. 
105 Anexo Instructivo del Decimosegundo Protocolo Adicional del ACE n° 35, suscrito 
ell3/10/1998. 
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de Certificado. Tampoco será requerida la declaración que acompaña la solicitud 

de certificación. 

En cuanto al relleno del certificado. el transporte siempre será Duetos; las 

casillas de número y fecha de W.tura oomet'Qial, peso líquido o cantidad y valor 

FOB en dólares (US$)deberán rellenarse con la frase "Ver Observaciones"; y la 

casilla "Qbserva.ciQnes, ~ntendní la fiase "C«tflk«eión TMiimda en 

colf{ormidlul con el Decimosegundo Protocolo A.diciollfll del ACE n° 35". 

:Energía Eléctrica eXJ>()rtada a través de lineas de transmisión o transporte106
: 

El certificado de origen para estos productos "podrá amparar exportaciones de la 

misma, que puedan rea.lizarae desde el l 0 de enerQ hasta el 31 ° de diciembre de 

cada año, por el mismo exportador". 

Didlo ~ficado estará exento de con~er hl cantidad y medida y valor FOB de 

la mercancía que ampara. 

Adicionalmente, por resultar inQQmpatible oon la normativa del Anexo 13~ se 

eximirán los requisitos y obligaciones respecto a fechas de expedición y validez 

de Certificado. Tampoco será requerida la decla-ración que acompaña -la solicitud 

de certificación. 

En QWJ.nto al relleno del GertifiQ&d_o~ el transporte será Llnea_,f l)c Tl'tllttmuión O 

Transporte; las casillas de número y fecha de factura comercial, peso líquido o 

cantidad y valor FOB en dólares (US$)deberán re1lenarse con la frase "Ver 

106 Anexo Instructivo del Decimonoveno Protocolo Adicional del ACE n° 35, suscrito el 
20/09/1999. 
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Obsen,aciones"; y la casilla .. observaciones" contendrá la frase .. Cerliflcación 

Fue firmado el 2 de abril de 1993 y entró en vigencia el 01 de julio del mismo 

año. 

Certificación de Origen108
: 

Este acuerdo! al igual que el ACE Chile = Bolivia! se rige bajo el Régimen 

General de Origen109 al amparo de la Asociación Latinoamericana de Integración 

(.ALADI). adoptado mediante la Resolución 78 del Comité de Representantes de 

la Asociación. Con excepción de tener un Certificado de Origen110 con un 

formato diferente al de la ALADL 

• Acuerdo de Alcance Parcial (AAP) Chile -India111 

Chile primero evaluó minuciosamente Ja pmpuesta hecha por Indja en Z003 para 

que ambos países "on~retaran un A~uerdo de Al~"e Par(Oial, para lo cual se 

107 OIRECON, 07/05/2013 23:40 horas, http://www.direcon.gob.cl/acuerdo/1455 
108 Artículo 8~ Capítulo m "Origen"~ Texto TLC Chile~ Venemela. 
109 Ver Apéndice 4 al final del Capítulo 
110 Ver Anexo 29 
msN~ QS/05/ZQ13 20:45 horas, 
http://www.aduana.cl/prontus aduana/site/artic/20070228/pags/200702281 02654. html 
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preparó5 durante el año 20045 "y paralelamente5 se avanzó en la preparación de 

los borradores de. textos jurídicos para el acuerdo". 

Las negoci&iones formales para suscribir este Acuerdo comenzaron en enero de 

2005. luego de la ñnna del .Acuerdo Marco de {;ooperación Económica entra las 

Partes. El 23 de noviembre del mismo año, y tras cuatro rondas, se dieron por 

concluidas las negoC.iagiones. 

Fue firmado el 08 de marzo de 2006, y entró en vigencia el17 de agosto de 2007. 

Actualmente, ambos países se encuentran negociando una profundización del 

AAP que pretende mejorar las preferencias aran~larias5 entre otras materias112
. 

Certificación de Origen113
: 

El CertificAdo de origen114
i el cual tiene un fonnato estu.bJecido por las Partes. 

será emitido5 por una entidad habilitada por la autoridad competente (en el caso 

de Chile ''DlRECON", y en el CUQ de India "Exportln:¡peQtion CQuucil Qf 

Jndia''115
), cuando el exportador de las mercancías haya hecho una solicitud 

conteniendo una declaración jurada del productor final de las mismas en donde 

afinne que ellas cumplen con los criterios de origen. Adicionalmente, deberá 

adjuntar la factura CQmercia.l CQtTCSPQndiente. 

112DJ.RECON, 08/0S/2013 20:00 homs, http://www.direcon.gob.cl/acuerdo/870 
113 Anexo C "Reglas de Origen", Sección ID "Prueba de Origen", Texto AAP Chile -
India. 
114 Ver Anexo 30 
111>epartamento de Asunto¡ Internacionales, Oficio Circular N° .256 del 06/09/2013. 
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La declaración mencionada deberá contener por lo menos la siguiente 

información: 

• Nombre. denominación o razón social 

Domicilio legal 

Descripción de la mercancía a exportar y su clasificación arancelaria 

Valor FOB de Jo. mergancía a exportar 

• Información de la mercancía a exportar como: materiales. componentes y/o 

partes originarias y no originarias, y también, el proceso productivo utilizado. 

En el caso que las mercancías sean exportadas a menudo, y siempre que los 

materiales y proceso productivo sean idéntiQOsl la misma dCQlaración scrviní para 

cada una de esas exportaciones hechas en el transcurso de un año contado desde 

Ja fecha de emisión del certjficado. 

El certificado será emitido en inglés, en un período no mayor a 5 días hábiles 

desde ~u solicitud y tendtá una validez de un año contado deide la fecha de su 

emisión. 

Los certificados .no podrán ser emitidos prevms a Ja fecha de Ja factura 

comercial, sino que en su misma fecha o con posterioridad a esta sin exéeder de 

sesenta días. 
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Chile continúa su integración comercial, y.a sea, profundizando los Acuerdos 

Com.er~es existentes, o bien, sus~biendo n.uevos Muerdos wn paises ~ los que no 

posee ningún grado de integración. 

Acuerdos negociados aún no vigentes117
: 

• TLC Chile - Vietnam: Firmado el12 de noviembre de 2011 

• TLC Chile- Kong Kong: Firm11do el 07 de septiembre de lQll 

• TLC Chile - China, Acuerdo Suplementario sobre Inversiones: Firmado el 09 de 

septiembre de 2012 

• TLC Chile- Tailandia: En pr~so de finna. 

Acuerdos en negociación: 

• TransPacíficPamership (TPP): Chiles Australias Darossalam, Canadá, Estados 

Unidoa, Maluia, Nueva Zelanda, Singapur, Perú y Vietnam) 

• Profundización de AAP con India 

116 DIRECON, 05/05/2013 00:50 horas, http://www.direcon.gob.cVpagina/1897 
11'WnaP.EDR 08/05/2013 01:10 horas, 
http://es.wikipedia.org/wikiffratados de libre comercio de Chile 
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2.2.5 Qué es_ la dexoJuc.iónAe.Aerechos.adua®r_os 

Este es un procedimiento al que pueden ~er los importadores para recuperar, parte o 

el to~ de los aranceles aduaneros pagados por importaciones de mercancías que podían 

acceder a beneficios tributarios producto de algún acuerdo suscrito por Chile con el país 

de origen de dichas mercancías, pero que sin embargo, fueron realizadas bajo Régimen 

Normal. 

Los motivos que tienen los importadores para no adherirse a estos acuerdos son~ 

principalmcntc.s inconvenientes de tiempo y/o burocníticos. También existe la variable 

des.infonnación, sin embargo. es menos frecuente puesto que se entiende que las 

Agencias de Aduanas. entidades encargadas de realizar las tramitaciones ante las 

Aduanas, están debidamente informadas e instruidas en materias de comercio exterior, 

entro las ~uales so encuentra el ac;:C.eso a trato preferencial de mercancías. 

El sistema de Devolución de Derechos consiste en solicitar a la Aduana correspondiente 

una modificación a la Declaración de Ingreso (DIN) ya legalizada (logrado mediante el 

cumplimiento de las regulaciones para tal efecto, incluido el pago de los derechos 

aduaneros correspondientes), indicando que se debió haber aplicado otro arancel 

aduanero producto de la aplicación de un Acuerdo en particular. Una vez que la Aduana 

aprueba esto, se realiza el Q\mbio de D1N, y finalmente se pr~ a la devolución de 

los derechos aduaneros pagados excesivamente por el importador, por medio de la 

T esQreria general de la RepúbliQa. 



.• 

Debido a que éste es un recurso bastante utilizado por los importadorest en la mayoría de 

los AQuerdO$ Comerciale5 s~Qritos por Chile se prevé esta sitwu*ónj por lo que añaden 

menciones respectO al temit algunas más profundas que otras. que regulan este proceso 

para que aun ~pllés de hal>er legalizad.o la importación bajo Régimen Normal el 

interesado pueda acceder al beneficio de rebaja arancelaria que tal Acuerdo le brinda al 

importar un produ.cto q\le munple con las normas de origen establecidas por las. Partes 

del mismo. Para los acuerdos que no regulan, o que no detenninan un proceso completo, 

la legiJlación aduanera de Chile ~tableoe una reglamentación a. ~guir. 

Dichas regulaciones en los acuerdos, además de la legislación aduanera Chilena que 

existe al respectoj ~forman el desarrollo del p~te trabajo. 

2.3 DeaarroDo de la Invatiaación 

2.3.1 PrweQimiento de solicimd de devolución de derechos adwmems 

Como toda tramitación, aduanera o no, es necesario cumplir ciertos requerimientos y 

seguir ciertos pasos. 1m este c:uot didla tramitación so cumph: ugún dos legislaciones, 

la primera es la dada por los Acuerdos Comerciales, cuyos estatutos están dados en los 

textos de los mismos~ la segunda es la dada oor el Servicio Nacional de Aduanass la cual 

entra en juego si los Acuerdos no regulan acabadamente el tema, o si en los mismos no 

se establece ninguna r~gulación al respecto. 
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A continuaci~ se dará a conocer las reglamentacionéS establecidas por cada uno de los 

Acuerdos Comercialest y posteriormente se desa'ibirá el procedimiento establecido por 

1a Aduana, el que se seguirá compactándolo con el anterior. 

2.3 .l·A &tipulacianes en las aGUerdas para la devolución de derechas 

Si bien no todos los Acuerdos comerciales suscritos por Chile hacen mención a este 

proceso, la mayoría establece ~iertas normativas, pri~palmente en lo que se refiere a 

plazos para la solicitud de los gravámenes aduaneros pagados en exceso. 

Las menciones que hacen cada uno de los acuerdos comerciales al respecto son las 

siguientes: 

• TLC Chi/e-AustN/ia118
,• 

En el caso en que el importador no solicite tratamiento arancelario preferencial al 

momento de realizar Ja importación, podrá reivindicar ello dentro de un afio, a 

contar de la fecha de importaaón, o un pluo mAyor si la tegisl~ón aduanera de 

la Parte importadora lo permite. Para ello debe hacer una solicitud de devolución 

de cualquier derecho aduanero pagado en exceso, "con la provisión de: 

• un certificado de origen y. cuando corresponda, otm evidencia de que la 

mercancía califica como una mercancía origmarta; y 

otra documentación relativa a la importación de la mercancía que la 

Administración Aduanera. de la Parte importadora pueda requerir,., 

• TLC Chik- Canlllltf19
: 

118 Articulo 4.19~ Capitulo 4 "Regla$ de Origen .. , Texto TLC Chile -. AU$traba. 
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La Parte importadora dispondrá, que en el caso de que un importador, pudiendo, 

no solicitó tratamiento arancelario preferencial, podrá solicitar la devolución de 

los derechos arancelarios pagados en exceso por él, en el período de un año a 

partir de la fecha de la importación respectiva. Para ello, es indispensable que 

dicha "solicitud vaya acompañada de: 

una declaración por escrito, manifestando que el bien calificaba como 

originario al momento de la importación~ 

una copia del certificado de origen~ y 

cualquier otra documentación relacionada con la importación del bien, según 

lo requiera esa Parte". 

• TLC Cltile - Centroam.érica120
: 

Cuando el importador no hubiere solicitado trato preferencial para una mercancía 

que podía acceder a ello, él podrá solicitar dentro del período de un año la 

devolución de los derechos pagados en exceso por ella por no haberse otorgado 

la preferencia arancelaria correspondiente, "siempre que tenga el certificado de 

origen en su poder y la solicitud vaya acompañada de: 

a) una declaración por escrito, manifestando que la mercancía calificaba como 

originaria al momento de la importación~ 

b) una copia del certificado de origen~ y 

119 Artículo E-02 "Obligaciones respecto a las importaciones", Capítulo E 
"Procedimientos Aduaneros" , Texto TLC Chile- Canadá. 
120 Párrafo 3, Artículo 5.03 "Obligaciones respecto a las importaciones", Capítulo 5 
"Procedimientos Aduaneros", Texto TLC Chile - Centroamérica". 
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e) cualquier otra documentación relacionada con la importación de la 

mercancía, según lo requiera esa Parte". 

• TLC Chile- China121
: 

Cuando una mercancía haya sido calificada como originaria al momento de la 

importación, pero no se haya contado en ese momento con el certificado de 

origen correspondiente, las autoridades aduaneras estarán facultadas de cobrar el 

arancel normal o un depósito sobre esa mercancía, según sea aplicable. No 

obstante lo anterior, el importador podrá solicitar el reembolso de los aranceles 

pagados en exceso por la importación, o el depósito impuesto, cuando sea 

aplicable, como resultado de lo anterior, "sujeto a la presentación de: 

(a) una declaración escrita al momento de la importación que la mercancía 

presentada cumple con ser una mercancía originaria: 

(b) el original del certificado de origen que haya sido emitido en forma previa o 

dentro de 30 días después de la exportación~ y 

(e) otra documentación relacionada con la importación de la mercancía que las 

autoridades aduaneras de la Parte importadora puedan requerir". 

El plazo para la solicitud es: 

dentro de un año para el arancel pagado en exceso, o 

dentro de tres meses para el depósito cobrado, según sea aplicable~ 

121 Artículo 31 "Reembolso de Aranceles Aduaneros de Importación o Depósito", 
Capítulo V "Procedimientos relacionados con las Reglas de Origen", Texto TLC Chile -
China. 

100 



ambos períodos son contados a partir de la fecha de importación de las 

mercancías. 

• TLC Chile- Corea122
: 

Todo importador que al momento de importar sus mercancías~ que t:a.l.ificaban 

como originarias según el tratado, no hiciera efectivo el tratamiento preferencial, 

podrá solicitar Ja devolución de los derechos aduaneros pagados, dentro de un 

período de un afio a contar de la fecha de importación de la mercancía 

correspondiente, "siempre que la soliciwd vaya acompañada de: 

(a) una declaración por escrito manifestando que el bien calificaba como 

originario al momento de la importación; 

(b) una copia del certificado de origen; y 

(e) cualquier documentación adicional relacionada con la importación del bien, 

según lo requiera esa Parte". 

Si el importador al momento de internar las mercancías al país no solicita trato 

preferencial para las mercancías originarias de la Parte exportadora, 

posteriormente y de igual modot "de conformidad con la legislación interna de 

Chile y del Estado AELC pertinente~ se podrá conceder trato preferencial 

también, cuando procesa, mediante el reintegro de los derechos en un plazo 

122 Párrafo 3t Articulo 5.3 "Obligaciones respecto de las importaciones"! Capítulo 5 
"Procedimientos Aduaneros", Texto TLC Chile- Corea. 
123 Párrafo 2, Artículo 23 "Presentación de prueba de origen", Capítulo V "Prueba de 
Origen", Anexo I, Texto TLC Chile- EFTA 
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dedos años a partir de la fecha de aceptación de la declaración de importación, 

cuando se prescmte una prueba de origen indicando que las mercancías 

importadas reunían las condiciones para optar, en esa fecha, al trato arancelario 

preferencial". 

• TLC Chile- Estados Unidos1u: 

Si a la fecha de su importaci~ la mercancía no se benefició del tratamiento 

arancelario preferencial, la Parte importadora dispondrá que el importador podrá 

solicitar el reembolso de cualquier arancele aduanero pagado en exceso por haber 

importado bajo régimen normal, en el período de un año a contar de la fecha de 

importación, "debiendo presentar: 

(a) una declaración por escrito en cuanto a que la mercancía califica como 

originaria a la fecha de importación; 

(b) una copia del certificado de origen u otra información en que conste que la 

mercancía califica como originaria; y 

(e) la demás documentación relacionada con la importación de la mercancía que 

la Parte importadora pudiere exigir". 

• TLC Chlk- Mlll4sifl25
: 

124 Párrafo 3, Artículo 4.12 "Solicitud de Origen", Sección B "Procedimientos de 
Origen", Capítulo 4 "Reglas de origen y procedimientos de origen", Texto TLC Chile­
Estados Unidos. 
125 Regla 19, Anexo 4-A "Procedimiento Operacional de Certificación", Texto 1LC 
Chile- Malasia 

10? 



Cuando wta mercancía originaria de una Parte fue importada a la otra Parte pero~ 

pudiendo, no se solicitó trato preferencial pam el~ el importador podm solicitar 

la devolución de los todos los derechos aduaneros pagados en exceso por no 

haberse beneficiado de este ttatado, en un periodo no superior a un año contados 

desde la fecha de dicha importación~ y "previa presentación de: 

(i) una declaración escrita que la mercancía calificaba como originaria al 

momento de la importación; 

(ii) un Certificado de Origen u otm infolllYlción que demuestre que la 

mercancía califica como originaria; y 

(iii) cualquier otra documentación relativa a la importación deJa mercancía 

que la Parte importadora pueda solicitar". 

Cuando el importador no hubiere solicitado trato arancelario preferencial para la 

importación de sus mercancias que calificaban como originarias; podrá solicitar 

la devolución de los derechos aduaneros pagados en exceso, dentro del plazo de 

un año contados desde la fecha de dicha imponación. Todo ello siempre que 

dicha "solicitud vaya acompañada de: 

a) una declaración por escrito, manifestando que el bien calificaba como 

originario al momento de la importación; 

b) una copia del certiñcado de origen; y 

126 Párrafo 3, Artículo 5-03 "Obligaciones respecto a las Importaciones", Capítulo 5 
"Procedimientos Aduaneros". Texto TLC Chile - México. 



e) cualquier otra documentación relacionada con la importación del bien, según 

lo requiera esa Parte". 

En caso que el importador no haya solicitado tratamiento preferencial para 

mercancías originarias de una de las Partes importadas a la otra Parte, éste podrá, 

en un plazo no mayor a un año, la devolución de los derechos aduaneros pagados 

en exceso debido al no trato preferencial de la mercancía originaria. Todo ello, 

en tanto "la solicitud vaya acompañada de: 

(a) una declaración por escrito manifestando que la mercancía calificaba como 

originaria al momento de la importación~ 

(b) el certificado de origen; y 

(e) cualquier documentación adicional relacionada con la importación de una 

mercancía, según lo requiera la autoridad aduanera,. 

• TLC Chile- TurquíaP8
: 

En el caso que el importador no solicitase trato preferencial al momento de la 

importació~ de igual modo y "de conformidad con la legislación intem.a de la 

Parte importadora, podrá concederse un trato preferencial, cuando proceda, 

mediante la devolución de derechos, en un plazo de dos años a partir de la fecha 

de aceptación de la declaración de importación, cuando se presente una prueba 

127 Artículo 4,16 ''Devolución de aranceles aduaneros,, Sección B "Procedimientos de 
origen", Capítulo 4 "Reglas de origen y Procedimientos de rigen", Texto TLC Chile­
Panamá. 
128 Párrafo 4, Artículo 22 "Validez de la Prueba de Origen", Título V "Prueba de 
Origen", Anexo V, Texto TLC Chile - Turquía 
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de origen que indique que las mercancías importadas podían optar, en esa fecha. 

al tratamiento arancelario preferencial". 

En el caso que el importador no haya solicitado el trato arancelario preferencial 

para una mercancía originaria importada de la otra Parte. podrá, antes del período 

de un año desd~ la fecha de la. correspondiente importación; solicitar a Ja 

autoridad pertinente la devolución de los derechos cancelados excesivamente por 

no beneficiarse en ese momento de este acuerdo. Es necesario que dicha 

"solicitud vaya acompañada de: 

(a) Una declaración por escrito indicando que la mercancía califica como 

originaria en el momento de la importación; 

(b) El certificado de origen o su copia; y 

(e) Cualquier otra documentación relacionada con la importación de la 

mercancía, tal como lo pueda requerir la autoridad aduanera". 

• TLC Chile- Perú130
: 

En los casos en que una mercancía originaria de una Parte fuera importada a la 

otra Parte sin solicitar el trato preferencial correspondiente en ese momento, el 

importador tendrá la facultad de solicitar~ un plazo no superior a un año desde la 

fecha de importación, la devolución de los derechos aduaneros pagados en 

129 Artículo 4.18 "Devolución de Derechos", Sección B "Procedimientos de Origen", 
Capítulo 4 "Régimen de Origen", Texto TLC Chile- Colombia. 
130 Artículo 4.12 "Devolución de Derechos de Aduana", Capítulo 4 "Régimen de 
Origen", Texto TLC Chile- Perú. 
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exceso por no haber gozado de tratamiento preferencial. Dicha solicitud debe ir 

"acompañada de: 

(a) una declaración por escrito manifestando que la mercancía cumplia con todas 

las disposiciones del presente Capítulo al momento de la importación; 

(b) el certificado de origen; y 

(e) cualquier documentación adicional relacionada con la importación de Ja 

mercancía, según lo requiera la autoridad aduanera". 

Si la Parte importadora considera que existen dudas sobre el cumplimiento de Jos 

requisitos de origen establecidos por este acuerdo, tendrá la facultad de iniciar un 

proceso de verificación, de acuerdo a lo establecido en el mismo acuerdo. 

Cuando no se accede a trato preferencial al momento de la importación, "de 

conformidad con la legislación interna del país importador, podrá concederse 

también el régimen preferencial~ cuando proc~ mediante el reembolso de los 

derechos en un plazo de al menos do:; años a partir de la fecha de aceptación de 

la declaración de importación, cuando se presente una prueba de origen 

indicando que las mercancías importadas podían optar, en esa fecha, al trato 

arancelario preferencial". 

131 Párrafo 4, Artículo 22 "Validez de la Prueba de Origen" , Título V "Prueba de 
Origen", Anexo m "Definición deJ Concepto de Productos Originarios y Procedimientos 
de Cooperación Administrativa", Texto AAE Chile - Unión Europea. 
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Cuando las mercancías no fueron importadas bajo régimen preferencial, el 

importador, en un plazo máximo de un año a contar de Ja fecha de importación, 

podrá solicitar a J.a aduana correspondiente .la devolución de .los derechos 

pagados en exceso al importar con régimen nonnal, "debiendo indicarse el en 

recuadro "observaciones, de la declaración acogida a régimen general la 

siguiente leyenda: "Las merr.ancias a que se refiere esta declaración se 

acogerán al acuerdo preferencial TRANSP4". Adicionalmente y junto a la 

solicitud. se deberá presentar: 

(a) una declaración por escrito en donde se manifieste que la mercancía 

calificaba como originaria al momento de la importación; 

(b) una prueba de origen que demuestre su calificación de originaria; 

(e) una prueba del pago de los aranceles aduaneros, con timbre y .firma de la 

autoridad calificada para recibir dicho pago, o en su defecto, una copia o 

fotocopia autorizada deJ mismo por un fun~onario competente del Servicio 

de Tesorería. De haberse realizado en forma electrónica se exigirá el 

"comprobante de recaudación"; y 

( d) cualquier otra documentación y/o antecedente que la aduana competente 

reqwera. 

En lo que respecta al resto de la tramitación, se deberá respetar el Manual de 

Pagos. 

132 Punto 6 "Devolución de Derechos,, Instrucciones para la aplicación del Acuerdo P4, 
Oficio Circular NQ 533 de 02/11/2006 emitido por el Director Nacional de Aduanas. 
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• AAE Chile- Japón133
: 

Si un importador no solicitó trato preferencial a la Parte importadora para 

mercancías originarias de la otra Parte, podrá de igual modo, acceder al beneficio 

solicitando, dentro de un año a contar de la fecha de importación, la devolución 

de los derechos pagados en exceso debido a la aplicación de régimen normal. 

Para optar a este procedimiento, el importador deberá proporcionar a la aduana 

"de la Parte importadora: 

• una declaración por escrito manifestando que la mercancía calificaba 

como originaria al momento de la importación; 

• una copia del certificado de origen; 

• copia del giro comprobante de pago cancelado o una fotocopia legalizada 

por el despachador con la constancia del pago; y 

• cualquier antecedente o documentación adicional relacionada con 

importación del bien, según lo requiera la aduana". 

Para lo demás, se deberá regular según el Manual de Pagos. 

• ACE N° 42 Chile- Cuba134
: 

"En caso de Rectificación del certificado de origen y Devolución de Derechos se 

aplicará lo que establezca la legislación nacional de cada Parte. En el caso de 

133 5. 9 "Devolución de Derechos Aduaneros", Instrucciones para la aplicación del 
Acuerdo, Oficio Circular N° 243 de 28/08/2007, emitido por el Director Nacional de 
Aduanas. 
134 Artículo 23 "Rectificación del Certificado de Origen y Devolución de Derechos", 
_A_.n~xo 3 "Normas de Origen", Segundo Protocolo Adicional del ACE N° 42. 
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Chile, no se aplicará Rectificación del certificado de origen y el plazo para la 

Devolución de Derechos será de un año". 

Cuando el importador no accedió al tratamiento preferencial para las mercancías 

originarias importadas desde la otra Parte, este podrá solicitar ante la aduana de 

la Parte importadora la devolución de los derechos pagados excesivamente 

producto de importar bajo régimen normal pudiendo hacerlo en régimen 

preferencial. Ello será aceptado dentro del plazo de un año a contar de la fecha 

de importación de dichas mercancías. 

Para este procedimiento, el importador deberá modificar el régimen de 

importación en la declaración de ingreso vía SMDA, y presentar la solicitud de 

devolución de derechos a la aduana, "adjuntando los siguientes documentos: 

una declaración por escrito manifestando que la mercancía calificaba como 

originaria al momento de la importación; 

el certificado de origen; 

copia del giro comprobante de pago cancelado o una fotocopia legalizada por 

el despachador con la constancia del pago; y 

cualquier antecedente o documentación adicional relacionada con la 

importación del bien, según lo requiera la Aduana". 

Para lo demás, deberá cumplirse con el Manual de Pagos. 

135punto 5.5 "Devolución de Derechos", Instrucciones para la aplicación del ACE N° 65, 
Oficio Circular N° 18 del18/01 /2010, emitido por el Director Nacional de Aduanas. 
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• ACEN° 35 Chi/e-Mercosu/36
: 

"resulta indispensable clarificar la situación particular que acontece en el caso 

del Acuerdo de Complementación Económica N° 35 Chile- MERCOSUR el que 

si bien, no contiene una norma que fije un procedimiento para la devolución de 

derechos, dispone en su Anexo 13 artículo 15 que el Certificado de Origen tendrá 

una validez de 180 días contados desde su emisión. Dicho período de validez 

debe entenderse como "el intervalo de tiempo durante el cual el importador se 

encuentra habilitado para utilizar dicho documento de manera que éste produzca 

sus efectos", de lo cual se colige entonces, que sólo dentro de esos 180 días el 

certificado constituye una prueba documental valida acerca del origen de la 

mercancía". 

Por lo anteriormente aclarado, la solicitud de la devolución de derechos 

aduaneros bajo este acuerdo se puede realizar dentro de los 180 días de validez 

del certificado de origen. 

Todos los acuerdos mencionados, regulan, en distintos niveles, el procedimiento de la 

Devolución de Derechos Aduaneros, sin embargo, es necesario aclarar que lo que no sea 

alcanzado por estas reglamentaciones se deberá regir bajo la normativa general de la 

Parte importadora. 

Para los demás acuerdos, vale decir, ACE N° 22 Chile - Bolivia, ACE N° 23 Chile -

Venezuela y AAP Chile - India, al no tener mención que regule la Devolución de 

136 Oficio Circular N° 157 del 14/06/201 O, emitido por el Jefe Departamento Asuntos 
Internacionales. 
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Derechos Aduaneros, lo que corresponde es actuar bajo la nonnativa general de la Parte 

importadora en todos y cada uno de sus aspectos. 

2.3 .1-B Legislación Aduanera137 

El instrumento en donde se explicita, unifica y refunde todas y cada una de las 

instrucciones respecto al pago de gravámenes y/o multas generadas por el ingreso de 

mercancía extranjera a Chile es el Manuel de Pagos, cuya última actualización comenzó 

a regir el 01 de febrero de 2013. 

Para poder situar el escenario de la Devolución de Derechos Aduaneros es necesario, 

primero que todo, entender que el Servicio Nacional de Aduanas emite una serie de 

documentos de pago para la internación de mercancías, los cuales son usados 

dependiendo de la fonna y/o situación en la que las mercancías son ingresadas al país. 

El primero y más utilizado es la Declaración de Ingreso (DIN)138
, "que además de ser 

un documento de destinación aduanera para las operaciones de ingreso de mercancías 

extranjeras al país, contempla el documento de pago para liquidar todos los derechos, 

impuestos, tasas y demás gravámenes que genere una operación de importación; 

almacén particular; importación y pago simultáneo; reingreso; admisión temporal y 

admisión temporal para perfeccionamiento activo". 

137 Manual de Pagos actualizado bajo la resolución N° 347 de 09/01/2013 emitida por el 
Director Nacional de Aduanas; comenzó a regir el O 1 de febrero de 2013 . 
138 Ver Anexo 31 
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Asimismo, en los casos anteriores, dicho documento puede también hacer las veces de 

los siguientes formularios : 

•!• F-15: utilizado para las operac1ones de pago al contado de los gravámenes 

incluidos en el documento, "esto es, importaciones con pago al contado, 

admisión temporal con pago de la tasa de admisión temporal y/o pago de 

almacenaje fiscal aduanero, reingreso con pago de gravámenes y/o pago de 

almacenaje fiscal aduanero, y almacén particular con pago de almacenaje fiscal 

aduanero". 

•!• F-14: para operaciones de importación acogidas a pago diferido de gravámenes. 

•!• F-17: para importaciones de pago simultáneo. 

Este documento lo proporciona el Despachador o Agente de Aduanas contratado por el 

importador para realizar la operación de importación correspondiente, "con excepción de 

aquellos casos en que la Declaración de Ingreso se presenta como una Declaración de 

Importación y Pago Simultáneo (DIPS), y no interviene un Despachador de Aduanas o 

una Empresa de Correo Rápido, en cuyo caso el formulario es provisto por el Servicio 

Nacional de Aduanas" . 

Los demás documentos de pagos se nombran a continuación, los que no se explicarán 

debido a que no es necesario para fines del presente trabajo: 

-/ Formulario de Importación Vía Postal, F -18 

-/ Formulario Giro comprobante de Pago Adicional, F-09 
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./ Formulario Giro Comprobante de Pago, F -19 

./ Formulario Giro Comprobante de Pago en Pesos, F -16 

-1' F onnulario Electrónico de Giro Comprobante de Pago en Pesos, F -16 

Pago de los Documentos: 

Existen dos formas para hacer el pago de los documentos de pago, que son: 

);>- Pago Electrónico: Por este medio se podrán pagar "una Declaración de Ingreso 

cuando el documento de pago corresponda a los formularios códigos F -15 y F-

17; el Giro Comprobante de Pago Adicional F-09, el Formulario de hnportación 

Vía Postal F-18 y el Giro Comprobante de Pago en Pesos, F-16, en sus versiones 

papel y electrónico". 

Para ello, "se deberá cumplir los siguientes requisitos: 

El documento de pago debe haber sido válidamente emitido por el Servicio 

Nacional de Aduanas. 

La persona que efectúe el pago electrónico, Agente de Aduana o hnportador, 

debe estar habilitado ante el Servicio de Tesorería para hacer pago 

electrónico y contar con la clave de acceso que dicho servicio entrega para 

estos efectos. 

La cuenta corriente a la cual se cargará el pago, debe corresponder a un 

Banco o Institución Financiera que esté autorizada para operar con esta 

modalidad por el Servicio de Tesorerías. 

El documento de pago debe estar dentro de su fecha de vencimiento. 
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El documento de pago debe estar disponible para pago en la página Web de 

Tesorerías. 

) Pago Manual: todos los documentos de pago emitidos por la Aduana podrán ser 

cancelados manualmente en la ventanilla de la institución que recibe el pago. De 

manera excepcional, las declaraciones de ingreso con pago diferido, F-14 y F-19, 

sólo podrán ser canceladas en forma manual. 

Errores Detectados en las Declaraciones de Ingreso: 

Los errores en las DIN se pueden tratar según las características en el estado del 

documento: 

• DIN aceptadas con el documento de pago no cancelado 

• DIN aceptadas con el documento de pago cancelado 

o Declaración con pago contado 

- Errores que no implican modificación en el total pagado 

- Errores que implican modificación en el total pagado 

o Declaraciones con pago diferido 

- Errores en el valor o en la fecha de vencimiento de una o más 

cuotas. Modificación en la cantidad de cuotas del plan de pagos. 

- Error en el RUT del mandante 

• Anulación de las declaraciones de ingreso 

La devolución de Derechos se clasifica en las DIN aceptadas con el documento de pago 

cancelado, Errores que implican modificación en el total pagado. 
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I - Devolución de sumas pagadas en exceso 

"En caso que una vez cancelada una Declaración de Ingreso se detectare que se pagaron 

mayores sumas que las que correspondía aplicar a la operación, se deberá solicitar la 

devolución de acuerdo al procedimiento que se establece en el Capítulo IV de este 

Manual, correspondiente a la situación específica que genera esta solicitud". 

Existen casos específicos en los que es posible la solicitud de devolución de derechos, 

para los cuales la fiscalización le corresponde al Servicio Nacional de Aduanas. Son "los 

siguientes casos: 

• Que se deje sin efecto o se modifique una declaración legalizada en que se 

percibieron derechos que corresponda devolver (artículo 131 Ordenanza de 

Aduanas). 

• Cuando habiéndose cursado la destinación aduanera de ingreso con aplicación de 

régimen general, con posterioridad a la importación se solicite la aplicación de 

un régimen preferencial, mediante la acreditación del origen de las mercancías y 

en el respectivo Tratado o Convenio Internacional suscrito por Chile no se 

establezca una norma especial diversa, dentro del plazo de un año contado desde 

la importación (Artículo 131 bis). 

• Por error manifiesto, para cuyos efectos, el interesado deberá recurrir ante el 

Director Regional o Administrador de la Aduana, dentro del plazo de 6 meses 

contados desde la fecha de pago, solicitando la devolución de los derechos 

(artículo 132 Ordenanza de Aduanas). 
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• Respecto de mercancías importadas que presenten defectos, daños estructurales, 

se encuentren en mal estado o no correspondan a las especificaciones del pedido, 

cuya devolución, tratándose de operaciones con pago contado, o la anulación de 

la obligación de pago de dichos gravámenes, tratándose de importaciones 

acogidas a pago diferido, deberá ser solicitada al Director Regional o 

Administrador de la Aduana dentro del plazo de 60 días contados desde la fecha 

de legalización de la Declaración de Ingreso respectiva. (Artículo 133 Ordenanza 

de Aduanas). 

• Derechos pagados en la importación de mercancías que hubieren sido sometidas 

a procesos menores y luego enviadas al exterior. Este beneficio se deberá 

solicitar dentro del plazo de 60 días contados desde la fecha de legalización de la 

declaración que ampara la salida de las mercancías del país. (Artículo 134 

Ordenanza de Aduanas). 

• En las declaraciones con trámite anticipado, si no se recibiere mercancía alguna o 

si la cantidad recibida fuere inferior. Estas devoluciones deberán ser solicitadas 

en el plazo de 60 días contados desde la fecha del correspondiente manifiesto. 

(Artículo 135 Ordenanza de Aduanas). 

• Sentencias judiciales ejecutoriadas dictadas por Tribunales de Justicia que 

ordenan la devolución de derechos". 

En consecuencia con lo anterior, es procedente la solicitud de devolución de derechos 

por concepto de no acceder a trato preferencial al momento de importar cuando la 
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mercancía calificaba como originaria al amparo de algún acuerdo comercial suscrito por 

Chile. 

ll - Devolución de derechos por aplicación tardía de acuerdos comerciales 

Es procedente solicitar devolución de derechos cuando una mercancía que calificaba 

como originaria de una Parte no fue sometida a tratamiento preferencial a consecuencia 

de un acuerdo comercial, siempre que según estos acuerdos o el artículo 131 bis de la 

Ordenanza de Aduanas sea aceptable. 

Artículo 131 bis, Ordenanza de Aduanas: Los Directores Regionales y Administradores 

de Aduana podrán disponer la devolución de los derechos aduaneros pagados conforme 

al régimen general de importación, cuando, con posterioridad a la importación, se 

solicite la aplicación de un régimen preferencial, mediante la acreditación del origen de 

las mercancías, y en el respectivo tratado o convenio internacional suscrito por Chile no 

se establezca una norma especial diversa. El plazo para solicitar la devolución será de un 

año contado desde la importación. Para estos efectos, los Directores Regionales y 

Administradores de Aduana podrán ejercer las facultades contempladas en el artículo 22 

de la Ley Orgánica del Servicio Nacional de Aduanas. 

Existen tres situaciones bajo este concepto, en las que cada una procede de manera 

diferente: 
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1- DIN tramitada bajo régimen general cambia totalmente al régimen del acuerdo 

nu~ e~ inuoca su·n estar <>.c<>ct<>c <> cnntinn<>nl'i<>c rl.- u·mnnrt<>cio' n (C"'"'0"') "1. ..... oJ- ......... ,. ' ... oJ -1~ &AA. ... - V .&\.U_.i.O"""" ... ..., ... ~ -- & J-'"'• '-'4 ... ...... -t' ..., . 

2- DIN tramitada bajo régimen general cambia parcialmente al régimen que se 

invoca. 

3- Devolución de derechos de productos afectos a contingentes arancelarios . 

m- Tramitación de la devolución de derecho por ampararse de un acuerdo comercial 

• DIN cambia totalmente al régimen del acuerdo que invoca: 

Existen dos partes que deben actuar: el despachador o Agente de Aduanas y la Aduana. 

Deberes del Despachador: 

Primero, debe presentar vía electrónica, una Solicitud de Modificación a Documento 

Aduanero (SMDA)139
, en donde se modifiquen los recuadros correspondientes de la 

DIN, teniendo en su poder la prueba de origen correspondiente. Es de importancia tener 

claro que, en primer lugar se debe respetar el plazo que establece el acuerdo 

correspondiente para realizar esta operación; si el acuerdo no menciona nada al respecto, 

se aplicará el plazo establecido en la Ordenanza de Aduanas correspondiente a un año 

contado desde la fecha de la importación de las mercancías en cuestión. 

139 Ver Anexo 32 
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Instrucciones para la confección del SMDA: 

);;> Señalar el cambio en el régimen de importación, indicando el nuevo régimen a 

aplicar. 

);;> Señalar la fonna de pago de gravámenes, el que debe ser el mismo que la DIN 

original. Se debe mencionar aun cuando la operación quede libre de pagos de 

aranceles. 

~ Sólo se aceptarán cambios a nivel de ítem, en los campos: 

Código Arancel Tratado 

Correlativo de Arancel Tratado 

Número Acuerdo Comercial 

%Advalorem 

Monto cuenta Advalorem 

% o factor Otro 1 a Otro 4 

Monto impuesto Otro 1 a Otro 4 

);;> Se aceptarán modificaciones en el recuadro Cuentas y Valores como 

consecuencia de las modificaciones anteriores, es decir, montos de la cuenta 223, 

216, 224, 178 y 191, correspondiente a los montos Total Advalorem, Recargo 

por Uso, Sobretasa Arancelaria, Total IV A, Total Giro en US$ de la declaración. 

Una vez aprobada la SMDA por el sistema computacional, el despachador debe solicitar 

la resolución de devolución a la aduana de tramitación de la importación. 

11 9 



A dicha solicitud se le debe adjuntar una copia de la DIN con el correspondiente 

comprobante de pago de gravámenes, y una copia de la nueva DIN con los cambios 

introducidos por la SNID A 

"En caso que la devolución esté afecta al trámite de toma de razón por Contraloría, 

(devoluciones sobre 2.500 U1M), se deberán adjuntar los originales de los documentos 

de base para ser enviados a Contraloría General de la República". 

Una vez recibida la copia de la resolución de devolución por parte de la Aduana, debe 

hacérsela llegar al interesado para que éste, una vez transcurridos 16 días hábiles desde 

la fecha de aceptación a trámite de la SMDA, concurra al Servicio de Tesorería para 

solicitar la devolución correspondiente. 

Deberes de la Aduana: 

Primero que todo, debe verificar que sea procedente dicha solicitud. 

Verificar en el sistema computacional la aprobación de la SMDA correspondiente. 

Si se estima conveniente, solicitar los documentos de respaldo de la operación de 

importación previamente a la emisión de la resolución de devolución. 

Si procede, emitir la resolución de devolución en conformidad con lo dispuesto en el 

Manual de Pagos, ordenando el pago de los derechos aduaneros pagados en exceso por 

el importador. Para la emisión y notificación de esta resolución, la Aduana establece un 

período máximo de 1 O días hábiles contados desde la fecha de recepción de la solicitud. 
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Entregar una copia de dicha resolución al interesado, o al despachador para que se la 

haga llegar al interesado, contratante del mismo. 

Enviar también una copia de la resolución a la Oficina de la Tesorería Provincial o 

Comunal que corresponda. 

Por último, "Fiscalizar periódicamente, en forma selectiva en base a factores de riesgo, 

aquellas operaciones de importación respecto a las cuales se presentaron SMDA en 

forma electrónica para solicitar el reembolso de gravámenes aduaneros por modificación 

del régimen de importación. Los resultados de dicha fiscalización deberán ser 

informados al Departamento de Agentes Especiales de la Subdirección de Fiscalización 

de esta Dirección Nacional". 

• DIN cambia parcialmente al régimen del acuerdo que invoca: 

Nuevamente actual dos entes, los cuales tienen deberes particulares pero conjuntos: 

Deberes del Despachador: 

Dentro del plazo que determina el acuerdo correspondiente para estos efectos (si no hay 

mención a aquello, se respetará el plazo de un año establecido en la Ordenanza de 

Aduanas), y ante la Aduana de tramitación de la DIN, deberá presentar una S.MDA por 

vía electrónica, siempre que tenga en su poder el respectivo certificado de origen de las 

mercancías. 

Instrucciones para confección de SMDA: 
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"Como régimen de importación se deberá señalar el Acuerdo Comercial al 

que se acoge parcialmente la importación. 

En cada uno de los ítems beneficiados con el Acuerdo se deberá señalar los 

datos que se exigen en el ítem respectivo asociados a dicho Acuerdo, esto es, 

Código Arancelario del Tratado y Acuerdo Comercial, además de los 

restantes datos exigidos en el ítem. 

En cada uno de los ítems en que se mantiene la aplicación del régimen 

general, se debe señalar el código de Acuerdo 890, con lo que el sistema 

aceptará la aplicación de los derechos e impuestos que afectan a las 

mercancías declaradas en dicho ítem, conforme a régimen general de 

importación". 

Junto con eso y una vez aprobada la SMDA electrónica, el despachador deberá solicitar 

la emisión de la resolución respectiva de devolución de derechos ante la Aduana de 

tramitación de la DIN. A esta solicitud se le deberá adjuntar una copia de la DIN original 

con su correspondiente constancia de pago de gravámenes o de transacción, en el caso 

que el pago haya sido electrónico, y por último, una copia de la DIN con las 

modificaciones introducidas por la SMDA aprobada. 

"En caso que la devolución esté afecta al trámite de toma de razón por Contraloría, 

(devoluciones sobre 2500 UTM), se deberán adjuntar los originales de los documentos 

de base para ser enviados a Contraloría General de la República". 
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Una vez recibida la copia de la resolución de devolución por parte de la Aduana, y luego 

de 16 días hábiles posteriores a la fecha de aceptación a trámite de la SMDA, deberá 

acudir al Servicio de Tesorería para solicitar el reembolso correspondiente. 

Deberes de Aduana: 

Los primero que debe verificar es si la solicitud procede, es decir, si es factible o no. 

Posteriormente, se debe verificar en el sistema si la SMDA ha sido aprobada o no. 

Si la SMDA ha sido aprobada, y cuando lo estime necesario, podrá requerir los 

documentos que respaldan la operación de importación. Todo ello previo a la emisión de 

la resolución de devolución. 

Si considera que todo está en regla, dicta una resolución de devolución de derechos, 

indicando los montos pagados en exceso para su devolución. Para lo anterior, la Aduana 

tendrá un plazo de 1 O días hábiles, desde la fecha de recepción de la solicitud, para 

emitir y notificar dicha resolución. 

Deberá entregar al interesado o al despachador una copia de la resolución de devolución. 

Enviar también una copia de la misma a la Oficina de Tesorería Provincial o Comunal 

que corresponda. 

"Fiscalizar periódicamente, en forma selectiva en base a factores de riesgo, aquellas 

operaciones de importación respecto a las cuales se presentaron SMDA en forma 

electrónica para solicitar el reembolso de gravámenes aduaneros por modificación del 
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régimen de importación. Los resultados de dicha fiscalización deberán ser informados al 

departamento de Agentes Especiales de la Subdirección de Fiscalización de la Dirección 

Nacional". 

• Devolución de Derechos de productos afectos a contingencias arancelarias: 

Las contingencias arancelarias tienen relación con cuotas o cupos de mercancías que 

tienen preferencias arancelarias, es decir, tal número de mercancías de cierta 

clasificación puede acceder a trato preferencial dentro de un período. Por ejemplo, se 

establece una cuota de 100 autos con X clasificación para que se beneficien de 

preferencia arancelaria dentro de un período correspondiente, entonces, los primeros 100 

autos con dicha clasificación importados durante ese período pueden acceder a trato 

preferencial. 

Es posible entonces, que una mercancía podía acceder a trato preferencial amparada en 

este cupo, y por ello es que se solicita devolución de derechos. 

Al igual que en las otras dos situaciones de devolución, actúan dos partes que tienen 

responsabilidades conjuntas, en este caso será el despachador y un fiscalizador asignado 

por la Aduana para ello. 

Deberes del Despachador: 

Dentro del plazo que permite el Acuerdo, presentar ante la Aduana que tramitó la DIN, 

una SMDA en forma manual que modifique todos los datos de dicha DIN, 
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especialmente el recuadro que corresponde al cupo, con el fin de aclarar la declaración y 

poder acceder a la devolución. 

Al igual que en los casos anteriores, se debe anexar una copia del Certificado de Origen, 

de la DIN original con los gravámenes generados debidamente cancelados, y cualquier 

otro documento que la Aduana estime conveniente. 

En el caso de que se emita la resolución de devolución, debe hacerle llegar una copia al 

interesado para que este se dirija al Servicio de Tesorería correspondiente a solicitar la 

devolución de los derechos correspondiente, posteriormente transcurridos 16 días 

hábiles contados desde la fecha de aceptación de la SMDA. 

Deberes del Fiscalizador: 

Primero debe verificar que la solicitud sea procedente. De ser así, verificar los 

documentos presentados y si la solicitud ha sido confeccionada correctamente. 

"Enviar inmediatamente, vía fax, una copia de SMDA y copia de la declaración de 

importación al Departamento de Administración de Sistemas de la Subdirección de 

Informática, señalando expresamente que se envía para actualizar el saldo CONTROL 

CUPO del producto de la posición arancelaria solicitada del Acuerdo Comercial 

respectivo". 

Dicho departamento ingresará la DIN al sistema, siempre que exista cupo disponible. 

Una vez registrada la DIN, el departamento debe informar al fiscalizador, vía fax, que la 

DIN se encuentra debidamente ingresada y con cupo. En el caso que no existiese cupo 
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disponible para ingresar la DIN, el departamento devolverá la SMDA y la copia de la 

DIN al fiscalizador, vía fax, informando dicha situación. Consecuentemente con eso, el 

fiscalizador debe infonnar al interesado que la inexistencia de cupo, por lo que su 

solicitud no procede, es decir, su mercancía no puede acceder a régimen preferencial. 

De existir cupo y una vez recibido el informe del ingreso de la DIN al sistema, se 

ingresará la SMDA al sistema computacional, para la correspondiente validación. El 

dato referente al cupo no deberá ser ingresado al sistema computacional, sólo quedará 

registrado en la SMDA 

Cuando las modificaciones introducidas han sido validadas y aprobadas por el sistema, 

el mismo designará automáticamente el número de la resolución que ordena la 

corrección de la DIN como fue solicitado. Dicho número deberá ser señalado por el 

fiscalizador a cargo en los ejemplares de la SMDA 

Posteriormente, deberá dictar la resolución que ordena el pago de los derechos pagados 

en exceso. 

Entregar al interesado tanto una copia de la SMDA como una de la resolución de 

devolución. Así como también, enviar una copia de la resolución a la Oficina de la 

Tesorería Provincial o Comunal correspondiente. 
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2.3.2 Resolución de devolución de derechos 

2.3 .2-A Fonnato de la resolución de devolución de derechos 

Todas y cada una de las resoluciones de devolución de derechos deben establecer 

claramente: 

a) El nombre, dirección y Rol Único Tributario del beneficiario de la devolución. 

b) La operación sobre la cual se ordena la devolución. 

e) La fecha en que se canceló el correspondiente documento de pago. 

d) Las causas que originaron el error. 

e) El monto a que asciende la devolución, desglosándolo de acuerdo a los códigos 

de cuenta afectados. Este monto deberá ser expresado en dólares de los Estados 

Unidos de Norteamérica. 

f) El monto, códigos de cuenta y conceptos cuya devolución compete al Servicio de 

Aduanas. Este monto deberá ser convertido a moneda nacional de acuerdo al tipo 

de cambio vigente a la fecha en que se canceló el documento de pago. 

g) Si la resolución esta afecta o exenta del trámite de toma de razón por 

Contraloría. 

h) El ítem presupuestario al que debe imputarse la devolución. Este dato solo 

deberá ser señalado en el caso de devoluciones por concepto del artículo 134 

de la Ordenanza de Aduanas. 

i) Tratándose de devoluciones de derechos en que la Declaración de ingreso no es 

modificada en el sistema informático, debido a que respecto de ella no se tramita 
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una SMDA, o debido a que, habiéndose presentado un SMDA ésta no debe ser 

ingresada al sistema computacional, en la parte resolutiva de la resolución de 

devolución se deberá señalar el siguiente párrafo: 

"Se hace presente que la modificación del documento de destinación aduanera 

que implica este reembolso de derechos no se encuentra registrada en el sistema 

informático de Aduana, para que el Servicio de Tesorerías excluya a estas 

operaciones de la validación computacional que se requiere para el 

procedimiento general de devoluciones". 

Además, en estos casos se deberá señalar en forma destacada, bajo el título 

"JNFORMACIÓN DE CARGO Y DESCARGO DE LA CUT", los códigos de 

cuentas del recuadro "Cuentas y Valores" de la DIN que se vean afectados con la 

devolución, y sus respectivos valores, en la forma "DICE" "DEBE DECIR". A 

vía de ejemplo: 

INFORMACIÓN DE CARGO Y DESCARGO DE LA CUT 

DICE 

Cuenta 223 US$ 600,00 

Cuenta 178 US$ 2.014,00 

Cuenta 191 US$ 2.614,00 

12R 

DEBE DECIR 

Cuenta 223 US$ 300,00 

Cuenta 178 US$ 1.957,00 

Cuenta 191 US$ 2.257,00 



2.3 .2-B Ejemplares de la Resolución de Devolución 

Cada una de las Resoluciones de Devoluciones deberán poseer los siguientes ejemplare 

con sus respectivos destinatarios: 

Original: Interesado 

}
8 Copia: Tesorería 

28 Copia: Unidad de Ingreso (archivo) 

38 Copia: Servicio de Tesorerías (enviada al Servicio de Tesorería Provincial o Comunal 

que corresponda) 

48 Copia: Aduana {Archivo general con los antecedentes) 
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Apéndice 1 

Chile en el Consejo de Seguridad de la ONU 

Chile formó parte del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas en cuatro 

ocasiones140 (nota 1): 

1952 a 1953 

1961 a 1962 

1996 a 1997 

2003 a 2004 

Además, actualmente Chile se encuentra postulando, corno único país latinoamericano, 

para formar parte nuevamente de uno de los 1 O integrantes no permanentes durante el 

período 2014 a 2015. Para ello cuenta con el apoyo del Caribe y Latinoamérica. 

Para ganar, es necesario que el país obtenga 2/3 de los votos por parte de la Asamblea 

General 

Los 5 miembros permanentes del Consejo de Seguridad son: Estados Unidos, Rusia, 

China, Gran Bretaña y Francia141
. 

1400IR..-69602-TfMPOX, Atención Ciudadana, Ministerio de Relaciones Exteriores. Ver 
Anexo 33 
141 CNN Chile, 30/05/2013 19:40 horas, http://cnnchile.com/noticia/2013/05/01 /chile­
sera-el-unico-candidato-latinoamericano-para-el-consejo-de-seguridad-de-la -onu-
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Apéndice2 

Chile en el Consejo Económico y Social de la ONU 

Chile ha sido parte de los 54 miembros del Consejo Económico y Social (ECOSOC) en 

1 
. . . 142 as stgutentes ocastones : 

1946 a 1947 

1958 a 1960 

1964 a 1966 

1972 a 1974 

1980 a 1982 

1991 a 1999 

2002 a2004 

2010 a 2012 

P , d E . 1 143 eno os xcepc10na es : 

Los períodos que no se acotan a los años establecidos como reglamentarios se explican 

en lo siguiente: 

1946 - 194 7: "la decisión de la Asamblea General (durante la trigésima segunda sesión 

plenaria, 13 de febrero de 1946) de que los Consejos elegidos en enero de 1946, de 

1420IR.-69602-TTMPOX, Atención Ciudadana, Ministerio de Relaciones Exteriores. Ver 
Anexo 33 
143 Respuesta a duda sobre OIR.-69602-TTMPOX, Atención Ciudadana, Subsecretaria de 
Relaciones Exteriores. Ver Anexo 34 
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conformidad con el reglamento provisional, permanecieran en funciones durante doce 

meses y que la elección de sus sucesores se celebrara en la segunda parte de la primera 

sesión ordinaria de la Asamblea General". 

1991- 1999: Chile fue reelegido por tres períodos consecutivos, ya que fue un miembro 

sobresaliente y, de acuerdo con el Capítulo X, artículo 62. Ítem 2 de la Carta de 

Naciones Unidas es posible la realización de ello. 

11? 
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Apéndice3 

Chilenos en la Corte Internacional de Justicia de la ONU 

El Estado de Chile estuvo representado en la Corte Internacional de Justicia durante el 

período de 1946 a 1955, ya que, Alejandro Álvarez Jofre - uno de sus 15 magistrados-

era de nacionalidad chilena144
. 

144
0IR-69602-TTMPOX, Atención Ciudadana, Ministerio de Relaciones Exteriores. Ver 

Anexo 33 



Apéndice4 

Régimen General de Origen de la ALADI 

Para solicitar un certificado de origen145 se deberá presentar, junto a los documentos de 

exportación, un formulario establecido con una declaración jurada en donde se acredite 

el carácter originario de las mercancías correspondientes. Tal declaración deberá ser 

hecha por el productor fmal de las mercancías o el exportador de las mismas. 

En el caso que al momento de la solicitud del certificado el exportador desconociera el 

número de factura de las mercancías, el casillero en el certificado de origen destinado a 

ello quedará en blando, y esto deberá explicarse a la autoridad aduanera importadora en 

una declaración jurada que contenga al menos el número y fecha de la factura y del 

certificado de origen correspondiente. 

El certificado tendrá una validez de 180 días contados desde su fecha de emisión. No 

podrán ser emitidos con fecha anterior a la de la factura comercial, sino que en la misma 

fecha o en un período no mayor de sesenta días siguientes, a excepción de que al 

momento de la solicitud no se sepa la fecha de la factura correspondiente. 

Las autoridades competentes para la emisión de certificados en cada Parte deben estar 

debidamente registradas en la Secretaria General de la ALADI. 

145 Ver Anexo 23 
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Capítulo m 

Conclusiones 

Con respecto al primer objetivo específico pretendido alcanzar con la realización del 

mismo, es decir, "Conocer la política exterior de Chile y a sus aliados políticos" se 

puede concluir lo siguiente: 

A través de la investigación realizada acerca de la Política Exterior de Chile, la autora 

percibió la apertura del país al mundo, no solo en materia comercial, sino que en 

aspectos aún más importantes como son, por ejemplo, los derechos humanos y los 

derechos infantiles. Todo ello se refleja, principalmente, en la participación de Chile en 

organismos dependientes de la ONU que trabajan,principalmente, en materias de salud, 

tecnología, cuidado medioambiental. 

Adicionalmente a eso, Chile participa en orgamzac10nes y/o reuniones de carácter 

multilateral en las que se regulan o reglamentan, bajo los mismos preceptos, las materias 

que estudian dichos organismos, por ejemplo, la OMPI que regula el respeto a la 

propiedad intelectual, o también existe la OMC que regula el comercio internacional. 

Todas esas organizaciones crean una especie de bloque multilateral, en donde los países 

pertenecientes a ellas convergen en las mismas ideas u objetivos, y así crean acuerdos, 

que hacen las veces de leyes, las que cada país se compromete a respetar y seguir. 



•. 

En materia netamente comercial bilateral de Chile, se comprobó la existencia de 22 

acuerdos comerciales con, ya sea otro país, o bien, con un bloque de países; ejemplo de 

esto último es el Acuerdo Chile- Unión Europea, o Chile- Centroamérica. 

Lo anterior deja a Chile, a perspectiva de la autora, con una ventaja real comparado con 

otros países, ya que sus productos al ser exportados, llegan al mercado de una gran 

cantidad de países con preferencias arancelarias, lo que los hacen más competitivos en 

dicho mercado. Ello es importante, sobre todo si se tiene claro que una de las ventajas 

más grandes para Chile es tener estacionalidad cambiada con sus más grandes socios 

comerciales (siendo éstos del hemisferio norte) lo que le permite suministrarlos de los 

productos agrícolas que por razones climáticas, otras naciones no pueden hacerlo. Es por 

esto que llegar al mercado con mayor competitividad en el precio final es realmente 

decisorio para lograr captar y/o mantener clientes (adicionalmente a la calidad del 

producto). Por lo tanto, los acuerdos que Chile ha suscrito con dichos países le brindan 

las herramientas para lograr una real ventaja frente a sus competidores. 

Otros dos objetivos del presente informe eran: "Conocer las reglamentaciones 

establecidas por las Partes en los acuerdos comerciales con respecto a la devolución de 

derechos aduaneros con la finalidad de saber cuándo y bajo qué condiciones se puede 

hacer uso tardío de los beneficios que brindan los mismo", y "Describir el sistema chile 

actual de devolución de derechos de aduana pagado en exceso por los importadores"; 

los que fueron alcanzados mediante el desarrollo de la investigación. 



: 

La información obtenida permite concluir sobre la devolución de derechos lo siguiente: 

Como se mencionó en el presente trabajo, muchas veces los productores, exportadores 

y/o importadores no pueden comprobar el origen de las mercancías en el momento de la 

importación de las mismas, por diversos motivos ya explicados en el desarrollo del 

trabajo, debido a lo cual las autoridades idearon el sistema de devolución de derechos. 

Existe devolución de derechos por diversos motivos, sin embargo, en esta ocasión y para 

fines de este informe, se estudió sólo el relacionado con el no uso de acuerdos 

comerciales en primera instancia (al momento de la importación), para lo cual, existe un 

procedimiento a seguir si es que se requiere la restitución de los gravámenes pagados en 

exceso. 

El sistema de devolución de derechos por esta causa en la legislación aduanera chilena 

es bastante claro, mcil y rápido, y se encuentra explicado a cabalidad en el Manual de 

Pagos desarrollado por el SNA No obstante lo anterior, es de suma importancia conocer 

el contenido de los acuerdos suscritos por Chile, debido a que varios de ellos plantean 

ciertas condiciones o reglamentaciones al respecto, las que prevalecen por sobre la 

reglamentación general del país. 

Se debe entender que los acuerdos son considerados poseedores de fuerza de ley, es 

decir, los que en ellos se establece no puede ser vulnerado, ignorado y/o modificado por 

ninguna de las partes contratantes, salvo previo acuerdo entre ambas al respecto. 

Uno de los temas más relevantes que la autora ha podido vislumbrar es el poco uso de 

las tecnologías disponibles para acelerar el proceso de verificación de origen, pues aún 
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hoy se utiliza mayormente el papel escrito enviado desde un país al otro por medios 

tradicionales, y no el papel digital, el cual reduciría mucho el tiempo y dinero empleado 

para este fin. Si bien Chile ya está implementando la certificación digital con algunos de 

sus socios comerciales, dicha modalidad aún está en períodos de pruebas. 

La autora cree que la implementación de certificación digital reduciría 

considerablemente el número de procedimientos de devoluciones de derechos, pues la 

generación y la verificación de la veracidad de las pruebas de origen serán más rápidas y 

menos costosas, lo que eliminaría una de las causales de no acceder a los beneficios al 

momento de la importación, el cual es, no contar con el documento probatorio debido a 

retrasos de generación y/o envío del mismo. 

Los anterior queda como deuda por parte de las autoridades suscriptoras de cada uno de 

acuerdos, entendiendo que en una era tan tecnológica y donde todo es posible realizar 

por medio de intemet, no es posible aceptar un procedimiento tan arcaico; más aún 

cuando es un proceso que se realiza millones de veces cada día por miles de personas 

alrededor del mundo. 

Finalmente, la información obtenida a través del informe permite a la autora identificar a 

los interventores del proceso de devolución de derechos estudiado, de manera tal que se 

pueda alcanzar el último objetivo específico que es "Identificar y definir el rol de cada 

actor en el p roceso de devolución de derechos aduaneros". 
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Interventores en el proceso de devolución de derechos: 

Primero que todo, es necesano entender que todas las operactones comerciales 

internacionales dependen de un conjunto de actores intervinientes para que se puedan 

llevar a cabo exitosamente, sea o no dicha operación beneficiaria de acuerdos 

comerciales internacionales. Para llevar a cabo dichas operaciones, es necesano que 

cada uno de estos actores realice eficientemente su labor. 

En el proceso de devolución de derechos por no haber accedido a beneficio de acuerdos 

comerciales intervienen varios entes, sean personas o instituciones: 

Emisor de pruebas de origen: este va a depender de la cantidad y/o fin de las 

mercancías, es decir, del valor de las mismas y si son o no con fines comerciales. 

Para fines comerciales y grandes cantidades de mercancías (valor que establece 

cada acuerdo), quien emite el certificado de origen es una institución autorizada 

por el gobierno correspondiente para tal fin. Dicha institución es debidamente 

comunicada a la otra parte del acuerdo. 

Para fines comerciales y poca cantidad (sin superar el límite establecido por el 

acuerdo correspondiente), quien hace una declaración de origen es el exportador, 

muchas veces basado en una declaración del productor de las mercancías. 

Para fines no comerciales y/o poca cantidad de mercancía (siempre que no 

supere el limite establecido por el acuerdo correspondiente), se puede abstener de 

la prueba de origen, pudiendo de igual modo acceder a trato preferencial. 



; 

:: 

Agente de Aduanas: La legislación chilena establece que los trámites aduaneros 

sean realizados por personas autorizadas, los que son llamados Agentes de 

Aduanas. Ellos representan a las personas naturales o jurídicas que los hayan 

contratado ante la Aduana Chilena para realizar cualquier tipo de tramitación 

aduanera como exportación, importación, solicitud de clasificación aduanera, 

solicitud de devolución de derechos, entre otros. Por lo tanto, en este caso, el 

importador solicita al Agente de Aduanas que tramite ante la Aduana la 

restitución de derechos pagados en exceso. 

Servicio Nacional de Aduanas de Chile: Es la entidad gubernamental que 

autoriza o rechaza el ingreso y/o salida de mercancías del país, así como también, 

determinar la cantidad de derechos e impuestos que se deben pagar por cada 

operación. Consecuentemente con lo anterior, es ante la Aduana que se debe 

tramitar cualquier modificación que se necesite realizar con respecto a una 

operación de ingreso y/o salida de mercancía del país, por lo que la solicitud de 

devolución de derechos se tramita ante la oficina de aduana de tramitación de la 

operación original. 

Tesorería General de la Republica: es el ente recaudador de impuestos de Chile, 

a quien se debe pagar, entre otros impuestos, los gravámenes aduaneros 

generados por una importación. 

Una vez tramitada y aceptada la devolución de derechos ante la Aduana, esta 

emite una resolución que envía a la Tesorería y al Agente de Aduanas, por medio 

de la cual se da orden a la restitución de los derechos pagados en exceso. El 
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importador, una vez transcurrido el plazo establecido, debe dirigirse a la oficina 

de tesorería provincial o comunal correspondiente para recibir dicha restitución. 

Todo lo anteriormente planteado, basado en la información obtenida por medio del 

desarrollo del presente informe, permite concluir que se ha logrado alcanzar el objetivo 

general que llevó a la autora a desear ejecutar dicho informe, el cual era: "Profundizar 

en el sistema de devolución de derechos de aduana a importadores que posee Chile y/o 

que se han establecido en los diferentes Acuerdos Comerciales suscritos por nuestro 

país, para tener un conocimiento más acabado con respecto a esta materia, y así mismo, 

poder distinguir claramente los actores directos e indirectos del proceso". 

Así mismo, con respecto al Sistema de devolución de derechos propiamente tal, la autora 

concluye que es un medio alternativo, inteligentemente concebido por las autoridades 

para que los importadores de cada una de las partes suscriptoras de un acuerdo comercial 

puedan beneficiarse de dicho acuerdo aun cuando no hubieran podido hacerlo al 

momento de la importación correspondiente, lo que denota la intención clara de las 

naciones participes para lograr una real zona de libre comercio, lo que finalmente ayuda 

al desarrollo de las naciones y, por consecuencia, mejora la calidad de vida de sus 

ciudadanos. 
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Anexo 1 

Declaración jurada del valor y sus elementos 
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Anexo2 

Seguro teórico 

DECLARACION JURADA 

YO RUT: 

REPRESENTANTE LEGAL DE : 

RUT: 
POR MEDIO DEL PRESENTE INSTRUMENTO, VENGO EN DECLARAR QUE LA MERCANCIA 

AMPARADA POR LA DOCUMENTACIÓN QUE MAS ADELANTE MENCIONO, NO EXISTEN 

CONTRATOS DE SEGUROS COMPROMETIDOS NI EN CHILE NI EN EL EXTRANJERO. 

AUTORIZAMOS A NUESTRO AGENTE DE ADUANAS A DECLARAR 

UN SEGURO TEORICO. 

Documentación Importación: • Conocimiento Embarque W 

* Factura Comercial N" 

DECLARO ADEMAS ESTAR EN CONOCIMIENTO DE LAS DISPOSICIONES CONTENIDAS EN 

EL CAPITULO 11, NUMERAL2,7 LETRA B DE LA RESOLUCION 1300/2006, DE LA DIRECCION 

NACIONAL DE ADUANAS. 

Numeral2.7 . Letra B." Cuando no exista contrato de seguro, el monto de la prima 
se estimará en un dos porciento sobre el valor FOB de las mercancfas" 

YO 

REPRESENTANTE LEGAL DE : 

RUT: 

FIRMA CONSIGNATARIO 

FECHA: 

RUT: 



Anexo3 

Declaración de Bien de Capital 

DECLARACION JURADA 

Yo Rut: Rut: 

, declaro bajo juramento lo siguiente: 

l. Que está importando un bien capital consistente en: Trituradora a conos; marca 
Symons; Tipo 4 STD; Serie Nro. 234; color Blanco con Rojo. 

2. Que este bien de capital tiene un proceso paulatino de desgaste o depreciación, y su 
vida útil no debe desaparecer con su primer uso, sino que ha de extenderse por un lapso 
no inferior a tres años. 

3. Que este bien de capital participará directa o indirectamente en la producción de 
bienes o servicios o en la comercialización de los mismos. 

La presente Declaración Jurada se realiza para efectos de acoger el mencionado bien de 
capital a la liberación de derechos de aduana contemplada en la Ley 20.269, y para ser 
presentada ante el Servicio Nacional de Aduanas. 

Nombre: 

Rut: 

Firma: 

Fecha: 



Anexo4 

CDASAG 

KCI"PCIDJIA. fiAMII~ t E.AVICIO AGaiCOLA ·y OAWAOIRO ' C"Ui fii1CA.)t) 

"' 1 -1~1"" Cell11f1CADO DE DEST1NACIOII ADVNIERA 
PARAPAOOUCTOS -C\JAIUOI 

LEY 1t. 111' (MT. 1' Y ART. 2111C ;so¡ 
; ""-1H1Citt .. ....-o.MIIh,_!'-l ... wt "'•"'"" ..... 
:lf'VHI•V..,W \J'ftOti U "":11 

~·--MU>·--~ 
_,.aro. .. _...._,....,.. 

• tt:mJen;,~ · ~•Qra..-..• , ... , 
~--M 

4: l':u•O<f""' ¡·""" ""'"'"'' r·-- 1" ..__ 1" .,.,.. • ...,. 
,, .. ~lldóh dli 11' u..c.:.fu .,., .. ,. ·~oJ .. ~ "" - ..... .,..,.__ - .,,.............., .-.. ,..,_ .. "" 

.~ 

1 

\4 tt~_or•N•t-xoe ~ 

1:' l~Vofort( A,"TUN)O L..:J T:V.VTt~o K~!f',.,..OIIJit. Jr~CU:U.N::-,urA 

" "" 1 ··- 1""' 1 CAmr• l._ 1"" 1"' ...__...., CONO.CIO!ES Y RIITI'.Ill! TIWISI'Offl & 
t t, t i\VTA 1".: 'J1~DEl'iicQ.\4Y~~ 

¡ 
1 U ~~ldA~UN"~CHOI'rMT'A 

f~'! J"i\~u :._:¡ 
"""""'"' 8 r-rs-21111 o o. ........ c. 

i A."15fis .. P\;.<I(ft :=J· E- --. ..... B ,_, o 
: """--Or.J-= o ""'~ o ............ t-. 11--.. Cl 
~ c.-t~. D - CJ S!to-1-· o e- c--=:J 
~--O!Il~· 
1 
! ¡ IÚPOA.fANTf! 

! .. 
1 ~MIMC>Diu.5U:~~O.Nf(JII{!AX) Ct::aEJl.UUISIIRDE....,..,._ k) A:..SEC!'IOR~ 

YAS O.JCA,l¡¡QPMI.L PI. Rltft:Cll\IIQ. 
l fLN.'tiO.tl.U:XOO~~ OP'flt!.s:EV'"o4'C)Q Al.SAGLOSEA:~ tP at;tt1f1!~TV-.c:.r.DO 

l 1 UTWa:JUr~f«) El.GAIIeM)rJECI.JII'CII'T'OYU.ec:r.t~O(LJt~F.L 
1 •. Cl.~fJri.1"0ML<)ft.lliC.t.D03f"'AA~OEOO~Aa....lEC~\'"'4aNTL 

' "' 1.>1!$0 Al.~ De LA W!C4DA DE UI'IICA..cwl Al LIIGAR 0: OEJ"C$10 ! ,..._ ..__ ..... 
i 
! 
~ ,.,., ~"r"""'..-... ~ ,.,.,.,.. IJ'I'tol,~ru ..... , 



'• 

Anexo 5 

Informe inspección productos agropecuarios 

1 O:.:t: lt. • ttfC,,:J(! ,\U 4 !)H,,¿~.et::> ~ Ul<~ocoo •cR·~ou y o~w•nuo 1 K~ :.>lt. '.tl: 
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rnh• AGROPECUAfUOS LEY 18.16' (ART.3") ... Üi r.au f"~'\~ 
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Anexos6 

Hoja adicional de conocimiento de embarque 

HOJA ADICIONAL. 

CONOCIMIENTO DE EMBARQUE 

No. BL FECHA PUERTO EMBARQUE EM ISOR 

TOTAL BULTOS 

CONTENEDOR 

CANTIDAD CLASE TOTAL FLETE 

SALDOS FIRMA 

COCIGO N" BULTOS FLETE BULTOS FLETE DESPACHADOR 

DESPACHADOR DESPACHO CANTIDAD CLASE CANTIDAD CLASE FECHA 



Anexos 7 

Hoja de an·astre para TLC Chile- China 

CERTIFICADO 
DEORIGENN° 
FECHA 



Anexos 8 

Guía de entrega de documento y movimiento interno 

!il RVICIO N ACJONAI. llf ADUANASJ CIIJU : P.IIE.SEio'TAOON 

GUIA DE ENTREGA DE DOCUMENTOS Y MOVIMIENTO INTERNO 

""5P.lCHADOR QUF LA I'RP.'IfNTA COO'IGO rl!:C"Al'C' AQOR 

ADU.WA FN QUF5FPRP.'IFNTA COOTCO DTGI"TADOA "lli'O DF OF,;nNACTON AOUANFRA 

NJ a;: TDFN1'1FJCt..Cl(IN CANTTDAD TlPO Y NUIIERO DE DCX:~ENTM Oll.'IFAVactOHF"> 08SRIVACTOHE5 lTAl Of 
nFH OUES F41))UNTAN Ft!;U.ll74DOII DrGnADOII l'*',.UlON 

TOTAL Dnn:<;. TD"IAL 
n FH 

N artFlCACJON 

fiRMA DEL DESPACHAOOR - FECHA NOMIIRf y FIRMA - CARNET- FECHA 

Reso!ución N• 1046-04.03.99 



Anexo9 

Cuadro resumen TLC Direcon 

Parte(s)S~na~r~ ~) Tipo de Acuerdo Vigencia 

Bolivia Acuerdo de Compler~entación Econór-ica N"22 30 de junio de 1993 

Venezuela Acuerdo de Cornplementación Econé;;.ica N=>23 1 de JUlio de 1993 

Jl.iercosur (1) Acuer.:o de Complementación Económica N°35 1 de octu:re de 1996 

Canadá Tratado de Libre Comercio 5 de julio de 1997 

Mé,:,co Tratado de Libre Comercio 31 de julio de 1993 

Pr.:,tocolo Bilateral 14 de febrero de 
Costa R!ca (TLC Chile-

Tratado de Libre Comercio 2002 
Centroamérica) 

Protocolo Bilateral 
El Salvador (TLC Chile-

Cer>trca"1érica) 
Tratado de Libre Comercio 

1 de junio de 2002 

U"ión Europea (2) Acuerdo de Aso.:iación 1 de febrero de 2003 

Estados Unic.js Tratado de Libre Comercio 1 de enero de 2004 

Corea Tratado de Libre Comercio 1 de abril de 2004 

EFTA (3) Tratado de Libre Co'"'iercio 
1 de diciembre de 

2004 

~ 

China 
Tratado de Libre CoMercio 1 de octubre de 2006 

Acuer;:!o Estratégico Transpacífico de Asociación 8 de noviem::re de 
P-4 ( 4) 

Ecc:-:ómica 2005 

India 
Acuerdo de Alcance Parcial 17 de agosto de 2007 

Japón Acuerdo de Asociaci0n Ecor.ómica Estratégica 
3 de septiembre de 

2007 

Par.a-,á 
Tratado de Libre Comercio 7 de marzo de 2GS8 

Cuba Acuerdo de Alcance Parcial 27 de JUnio de 2C:8 

Honduras (TLC Chile- Pr~~;jcolo Bilateral 

Centroamérica) Tratado de Ubre Comercio 
19 de Julio de 2003 

Perú Tratado de Libre Comercio 1 de marzo de 2009 

Australia Tratado de Libre Comercio 6 de marzo de 2009 
; Cc!ombia Trata:!o de Libre Cor-.ercio 8 de rra¡·o de 2009 

Ecuador Acuerdo de Asociación Económica 25 de enero de 2010 



--

·-

Guatemala (TLC Chile­

Centroamérica) 

Turquía 

Malasia 

Nicaragua (TLC Chile­

Cer tro~Toérica) 

Firmados 

Parte (s) Signataria (s) 

Vietr.a:n 

Protocolo Bilateral 

Tratado de Ubre CoMercio 

Tratado de Libre Comercio 

Tratado de Libre Comerc.o 

Prc~: :o!o Bilateral 

Tratado de Libre Comercio 

Tipo de Acuerdo 

Tratado de Libre Comercio 

23 de marzo de 2010 

1 de marzo de 2011 

18 de abnl de 2012 

19 de r:1arzo de 2013 

China inversiones 

Hong-Kong, China 

Acuerdo Suplementario sobre Inversiones del TLC 

Tratado de Libre Comercio 

No Firmados 

Parte (s) Signataria (s) 

Tai!andia 

Tipo de Acuerdo 

Tratado de Libre Comercio 

CIACIÓN 
Parte (s) Signataria (s) 

Trans Pacific Partnersh¡p (TPP) (S) 

Profundización del Acuerdo de Alcance Parcial con India 

Ali:~nza del PacífiCO (6) 

(1) Integrado por Argentina, Paraguay y Uruguay. Chile participa como país asociado . 

(2) Alemania, Austria, Bélgica, Dinamarca, España, Finlandia, Franc1a, Grecia, Italia, 

Irlanda, Luxemburgo, Países Bajos, Portugal, Reino Unido, Suecia, Chipre, Esk:,aquia, 

Eslovenia, Estonia, Hungría, Letc.nia, Lituania, Malta, Polonia, República Checa, 

Rumania y Bwlgaria. 

(3) Islandia, Liechtenstein, Noruega y Suiza. 

(4) Chile, Nueva Zelandia, Síngapur y Brunei Darussalam. 

(S) Australia, Brunei Darussa!am, Canadá, Chile, Estados Unidos, Ma!as1a, Méx1co, 

Nueva Zelanda, Perú, Sir.g3pur y Vietnam. 

(6) Chile, Colombia, México y Perú. 



Anexo 10 

Certificado de Origen Australia 

Anexo4-B 
Ejemplo de un Certificado de Origen 

AUSTRAUA-CHILE 

I' IU:E TRADI AGREEMENT 1 TRATADO DE LIBRE COMERCIO 

CERTIFICA TE OF ORJGIN 1 CERTifiCADO DE ORIGEN 

Ccrtificate 1 Certificado No. 
l. Exporttr 1 Exportadot 

2. Consicncc 1 Consign1wio 

3. Mart 4. Numbcr 1.td Kind of S.lksaiption ofGoods / Ocscri(Kión de 6.Ruk: ofOri¡in 1 Regla 7. Hannonized Sysu:mCodc/ 
and P"'k.accs ¡ 13s mcn:onclos de Ori~cn Código del Si!i~CTN Armonizado 

Numbcr. Númo -o y c.ks.c tJ~ bulto~ 
1 

Mart:l!S 
y 

nümcros 

~ . ltomarb 1 ~i<nes 

9. Dcd:mliOD by thc cxroncr 1 O..'Cbr:lt ión dcl cxl)OIIador: 

1, lile vndcnitn«<, dc<:J.m: thAt thc alouv< <lctails m: trvo and .._ .. ..,..., an<l thc good(•) dcscrlbcd abovc mce11he cond1tion(s) requin:d for tho 
lss ... occ oflhis certifico le 1 El que Sl:sc:ribc ~ccl~ que los dcullcs projiOR:ionados mis am~ son ~~:~les y c.uttos y que ll(s) mcrconeb(s) ~~ml>• 
descritr.(s) c;Jmpl<(n) la(¡) condici6r(O$) cxigidól(s) p>r.~lo emisihn del pltiCRtc certif=lo. 

Counuy of origio 1 Pab de ori~cn. . . . . . .. . ..... .. . .. . . . . . . .. ... .. ....... .. ....... . 

Pl:o.c ond d31cllugor y fcchL ........ ................ . .. .... .. 

N :une 1 Norr.bre ............ ... ........................ ......... . . ... ........ . ........ . 

Tille 1 Cargo ....... . ... . . ... .. ~. 

Si~tM~urc 1 Firma.. .... .. ... 



:. 

~..,._T'r.ldllll~t 

CfRTIFICA7f OF CWJEN 
(lnrtNctlom oo -•) 

Anexo 11 

Certificado de Origen Canadá 

A<cotdde --Canod~lll· 

CERTIFICAT O'ORkJWé 
pnstruetlon• au w,.of 

A<- del.lb<ee-rdDC-.e.tlOd; 
CERTIFICADO DE ORIGEN , ... -..... " .. ,._, 

,.._rth&OCfYN · V...,.,_...__..Niu~ru·t.~· u...re~•ol'liJifl....-..~ 

P-1=-:.!::::..::.r. f!l=;::, 
Nr:w'll:leJdM:rléeOtl~ PtmdiOitl c:b:a: 

o . J " Y· A O.J " y. A .. ,.. 
1 1 1 1 

To 

1 1 1 1 
<>• ... 
Do A 

.=:== ..... lnJdonr.MI 
~joRdUnt:oT-

J.U~·~--......... : .....,. ....... .,~...: J.!J~· ...,....,...,.,.., 

w.m ........ e. I•IM~ 

~J~doll~cr. ~,.~.a.~anpg.r".ad:W 

TaxkJtntfkaicln ,..,...., TU~~~ 

~ 111 -CIUC!It JUI.Inl ot rtrpCt H.-n:tftiG~IIP.6'Dellr!DUG( 

tülM:l .. RdUN:O ~~ HctNft•Rot\I!YQif~ 

~ ~ ....... ~ -........ f.!.l_ 1!1- ~C.-yelc.lth ca..tifkat ... c ...... 
..._ ...... 1 ... .,._ ........... - ..... ) .... (ou) ..... ...._ ........ 

.... , ... :111 ...-.,. -- T\111 ,..,.d . ...,.,. 
CIH.'teaaOn en;;: o 

PaoMO!Qo> 
_ .... 

~ 1/::R 

fl!l,....., .... .~ ••• OJ .. o..tat. blie ).rw"WWb •ur. 
• Tt. ,.~ 01 .... diD.ml1 • lrW aNC ·"-• ~· ,_,.. Unt .. ~ •lA~e~SMM11!~~·tv~y 
ac-CUW. W 1.-vne .. ~lw W.~ 10'1tH&:H t11t-,.. ~·• ,_,.,, eu ..... ., .... he~...,_... •• ~ ... ~ 
,..WAtaMA,..,.~,.............,~, ............ ,. .... _I'Kt • .,.~tt,.~.:eji:IW~~o EJIOtCM~~ ... ,.,~,.~<~ 
an ..U.fOJ h7 ra. .w.r..-u ot ~ -~··to.Ms , ..... a..Mnbm c:u on1ullrl• l.aM Uot:V~ tiiCNI.rtOI~Uf'l .. ,...,., 

~·---on•"~...,r.. ...,..._ ..,oen, .. ~ c»cuMa"' 1") .. CUNftO. ........, ~ 

-1 qHIOin&l'IIM. Mil pttMI'j !ipell ... ""lt · JICI;Jft~•~etlllt~r.IC - Me e.:ltl'lWXI«l 1 CbMitVIt r fR....,, en caao• w 
-..:.ton - lo""""''* ..,...-.. ~._..""'..,.''rJ~A:Uh __ b..,....,.,.-... ,..,_ .• __ 
~andiOirfrow.M.....,., aloe"''MMI cetlcal.-drt.totn...par•crt._,.~a-rul cW poMr.lh ~c:dl. att C)."'I a ~ pcfttell, 1loCal 
to Wlfm !he Cef,i6e.Q ... Oven d ary lo6l6-.CIN-.... --W'..., m~ •oña'Mil.ncu."' ~-· u~7.tad:t . .. -- -*1 a.'!Et IN~, _....,_......,.011: ... ~- a..._,..,~ ... ;uAwi!IIMd::arta••~o ~~Sicltt~ 
v...,aftha~ -. n. ...... 6llfNIMhtl.·~~ ~- .uc~"--••M'K....-novt~M • Lol W."'AI Oft....,...ltdi.Wr,.o .. U~'\~ e ..0.. Pat.• 
,._.~ ... p ....... AIYIJIJ-"h r,. q,. r ... ou• p\lüm-.J*du•1..-c ~~ y~gn~•--........-.a~q.wun~• 
.~ ........ -a... p:xialnb &JA~...a,...••·~·,......,.Oint ~·~•U~~re~~=-:aroran 
c.n.o.chle ftw Jl"aatl'lgrMIWit .-,a VW:s.s fA:WWdt~~ ......... fitooqc» c:e DftiOII._..&D.:wDOICI~~ 
~.,.,...111 A."'ICCI 0.11 Cf Ñn:ll ~ ........ , .... o.11«1.1'Hti!CM OJ*KOII fLan o. tu *"'ltos e111 tu Ptrtu~ s-. ~ bt ta:KI 
0.01, UIMIIW tMn tiO f'ull'llt ~O( fllfY Oo41. n'cn. sutt&~JQ:U,~con~ ~le\ ti Mí:-.lot)-1\ Dtll tl/ltNttJI4Q.G1. -- - .. -alh tutsm~lll'anlbw:lltot~ar~.,..6ct.\tMoha 
Ptniac.a'ICI ,_ 
TlioCitü<a-0( ,...a.lse\.._ 11 lflt5inMC 
Ct~e.Mcllt•~ta , ..... r~•api&ua,.a.t. 
ll.r..CMtl'..ae t.·~.d· _ __ ..... lnc...,.......,_IKSMtllt&. 

~~·~ ......... ""' . ....._ 1"""'-"·- ·""'·-



Anexo 12 

Certificado de Origen Centroamérica 

Tratado de l.lbre comercio entre los Gobiernos de las Repúblicas de Chile, Costa Rica. 
El Salvador, Guatemala, Honduras y Nicaragua. 

Certificado de Origen 

. 
1. ~~ 'jdcAcilo0!4 f .qJrCifti»X: ..-.,. ... -... 

D ... A D M A 

Telélono: F»: o.-: ___J___J___j HO>b: __ r___¡___; 

c:crrto-
Nl.imtfO de Reg:-wo F"oK3l: 

l. Nc)'n!n 'j oonlciiO dii ~~ •. • -.y ........ .,..~ 

Telólooo: Fu Telólooo: Fo>e 

cmoo-... C<>m!O.-.· 

Ntnno<o ot R_.:o F.K.ll: ,_ úmtro GQ R~ Fl5c.3l· 

5.~<1elalslmerc:31Katl) 5.~ 7. OUro Ql'3 tr.r'Ñ 9 f'nlllllclz>< 9, 011'11 tnJbl'kOS - .,.._ 

10 Obla."'nnC::MI' 

1 t. o.~o b.liQ ff ctt ~~:Qo !xap~u ~M d.'ft1' vefQc! ve: 

• L1 nlonrodón contonJOol en ~SI~ docu,_to es ve<<l>der.l y ~xilcto. y~ nJgO ~ble de e~ lo aquí Ood.lr:ldo. Esloy consdenle que ser~ 

res¡>o~~sollle por cuaJqu.er <IECI:lra06n f.lls:l u orns.ln necl1ól en o re!i>Ciorl:lO.:I con el pteSente aocumenlo. 

· Me c:omprom<!tD o conserr.Jr y pr~tar. en msc ~ .., ~-· los ClOC:Umenlos ~ que ~n el conlen<lo del pr...,.te certjnCJdo. asl 

como o noUftCM por e5C/1to o tod.ls li!S pet5011a5 o quieneS ~e e1 pr~ certlllc.:~llO. ~ cuolqu!er CMlCIO que pu<llero ¡;¡ect.lf 10 exad!tud o Vi!IIC!ez 

Oelm1$1Tl0. 

• L:1S ~rcancíos son ong10.1nos del ter11t011o ce uro o mas P>M< y CIJII'Iplen con lOS reqltsllos ~ ongen que leS son opiiC3bles conrorme 01 Tlot:>OO. 

no ron s.oo ~ ele procesarnien!o ullerior o <le rualqUier otr.J opemoón fuero <le lOS terr~ooas ~ las Partes. SilMJ en los C3SOS permibllos en el 

ankuto 4-14 o en el AneXe 4..03. 

E.st~ Certlficildo consta de ___ notos. lntllryenciO lllOOS ~anexos. 

12. um3~0.l. ~ 

,..,..,.., Coroo. 

o M A T- F;n: 

Ftth.r ___} 1 



Hoja anexa Certificado de Origen 

Tratado de Libre Comercio entre los Gobiernos de las Repúblicas de Chile, Costa Rica, 
El Salvador, Guatemala, Honduras y Nicaragua. 

Uen3r 3 máquinoa o con lelr3 de i~ o mokle 
5. Des<tlpóCn doló>( si mert30d3(s) 

Form.>:IUI~: 

Nomln: 

Certificado de Origen 
Hoja anexa 

6. C13$.6C3<0én 
Ar.>ncobri• 

1. Cnt..-.o p:n tr.JIO 8. Pn>d>ldo< 19 0113sl1ubnci3> 
ptelerarláal 

Nú111ero do hojo 
:ane-.;:~: 



e 

Declaración de Origen 

Tratado de Libre Comercio entre los Gobiernos de las Repúblicas de Chile, Costa Rica, 
El Salvador, Guatemala, Honduras y Nicaragua. 

ero o con 
1. Nor"""tn y«:rJCO.)C!Gl ptOOJC:':IOr. 

r-. F;u: 

CorrooiiOcOonca 

N\tn«o ct Rto:.st'O f1la,l: 

. .1CO.I'O\ lGJ ~11>0Cf\ e; bt SI metQnCUISi: 

8.CO&INX.Cit'.lltl: 

Declaración de Origen 
·~"' """"") 

. hOft'bte'/OC:mOIOoe!'~ 

Ti~ 

Correo - " 

- <»Roos:ro Fbd: 
'"CI~__,. . cnteno o;:G tt30 

iomertnd 

9.~'0t.l,,) ~dfJU"3"1WJOOblp~dtct-or~qJ« 

F:ot; 

'" """" ... .,o •• 

- La llllonrooón coo1~ en este <loDJmeflto es V1!r<ladefa y exada. y one nago res¡x:nsallle oe Cllfl'll'lll>lr Jo aqoi lle<:I.:JmllO. e.toy aonscierue que 
seré res¡>eus:!llte por~ d<dar.ltlón falsa u~ lled\3 en e rdaOcnilda con el~· d0aantn1D" 

- Me Cllll1JiliTlE!D" Cll<l5<f\':>'Y preseni.Y. en = de sa ~-Jos~ noces:n>s que resp.1lden e< Cillti!ntOC de ta Jl'l!SEf':l! 
~- osi cano a ~ por esane a 1oaas l.lS pttsOnilS a ~ entregue 1a ¡:resente oe<lollild6n. de C\dqUief amolo que PlJili'ffil 
arecr.>r 1a e>e<Kiltua ov.llklel de la mtsm.l 

- Las mtrc::lnCÍ3S sen cnginaros do! trmtaio de""" e rros """"' y Cl-fTC)Ien <00 Jos requosilos de Cl'og<!l que les son ~· conlorme al 

Tr.DIO. no hJ1 """'CllleiD oe procesamenlo lfloncr o ""<OOiquier <XIil cpemoón fuer.l ae JOS ten1Drlos ae I3S P:wP>..s. SliYO en Jos Cl500 

pennliOos en e< artitúo 4-14 e ""e< """"" 0-03. 

(Estl ~se""""""" ce ____ no¡as. lnctuyordoiOCIOs sus onexos ) 

Fmr.l :au:ctb:al.: Elt1ftn-

""'"""': Corgo: 

Tliifbno: F<u._ 

o t.1 A - _____j____J 



Anexo 13 

Certificado de Origen de Chile- China 

Certificate of Origin 

l. ~~ .,.,., -..... «JU'by; certifica te tto.: 

CERTIFICA TE OF ORIGIN 

2. Pr<ldutor"s nome •nd addms. ~ lmwn: 

Fonn F for China-Chile FTA 

Issued 1 
(see lnstruction 0\letledf) 

l. COnsi91>H\ IIO!r-'. ;o;j(j¡oss, CXlU'Itly: 5. f«Cffici¡l USE orly 

D l'r~ri»IT;rill'~t~~ ... --

D - rr .. ,_NOt~ (_>tl,.,_) 

4. M..ns cJ tr>nS;>Ort ond n...t= (as lar os-) 

()ep¡vtun! D>ti -·- ··---•••••-·-•••• w- -·--·-·-··-·-··--··--••-
Sign;; .... cf- Si;natDr(ci ~ lrr'C>MI"9 CO'.Jntry 

w.s.l iR9M"""'Vehkl.. No. 6. Ri<Nr1<s 

P<xt ot loadino 

P:rl cf disc!la!O< 

7. lo;m 8.~10rts;nd 9. Nutrl;.;< and klnd of """'"'""; <~e<.:npaon of QC»ds 10. HSa>dl! 11. Ot1gl1 l2.<><ool~ l3. ~'Ul'r\lle; ......,.. numl:Ers (Sx cSc¡l codol abrim c:uor;tit, (Qu>rtt1Y dXe of irMJia 
(~ID. 20) Cl\~ UO'J or- ond~ ..,.. .... ,~.m3. ...,., 

Ell:) 

14. W.lo131icn by tilo._,... 15. (Ort#oc;ton 

'""'~ hi!fH>y ótdns that tl>e ailoYe ~ •nd- ill'@ 1t ls ~· Ci<tll-d. ""tl>e bas:s cJ control Gl!lit<l llll'• tn.t tl>e da:M:lc.n el tl>e ex¡x><tE!Is corr.rt. 
e<noct. !1-at .. tho 9006 ...... ll'O<I.xi<l ¡, 

(CCUrlry) 

;nd th.;t thfy <Df11>1¡ 1\Íih !!lo ~n ~ 'lliCifJ<d In ti' .. FTA fo( tho 

COCJds""'llfOi<i ID Plc.! ond dali?', sio;Nhn ond sb11) cJ c..Ufy>rl!l Ollillcrty 

c..tir¡;no ..-<tv 
rJ~c..my) T¿l; f'Ox; 

~ 

Pbc.o and do:•. -. cJ OJ.dlon:!od """"""" 



Anexo 14 

Certificado de Origen Chile - Corea 

Anexo Jl (a) 

TRATADO DE LIBRE COMERCIO COREA - CHILE 

CERTIFICADO DE ORIGEN 
Número de emisión: 

.:! z Proeuc t or ( ~io:nt:!"e y ctre.cc~ón J 

No . :.a~:.t t:'lcactC:-. ::t €c~ l 

4 . Descri pci ón ae !l l Bl en lesJ 

te: Cert1 t1cactón a~ or1g¿n 

13, I~~q>C>rtador 

5-. N). 

{ ~4or:l;re y ~Lre-cc!ó::) 

e. Pai s c e 

Ot: ! g&D 

• !Ja : :::cr-..:!cl ::n o~ este co::u:ne=:to e~ verc.::¡c~ra y c..uc::a . y s2!u.:no 1a 

~~~~m~:o o ~~E a~ re:3c lone:: e~~ el ml~~-

• Ac:~::t m~:::: s.Jlar y pr~:Er.t 3=, a s o::.cl'::ulj, :..:: ::::·.lme:-.t:act:.n r:~-=e~ari.:a. p!!ra a\.'..J. lat" 

E:X:iCt: l tUC! o ·:all.j ::z e: e¡¡:e certl:: lc3do . 

r~::r.:!.s: ro .:; ae or:g~::. eeJ:e-cl t:._c.lccs p:1:-a los O!.cnc.s: e:n i'! l :-:::lATAOO CE !..!.:;RE 

cc~:o-ra~c:o Ct:L:;; - ecUA, y :-.:J ll3 h:lb!..j,o =..2; ;:::-":)::::J=c t : n o c u3:q..J1e.:- ct::a C?:r-ac1Sn 

!u~~a ~~ : os ==~rjc=~1os ~e las P3rte; , e:n ca~!:=m1 j~d c~n el ~icu:o ,_:2 d~~ 

Pi~a Autorizaaa Nombre oe ~resa 

ca::g~ 

Teleto~o 1 Fax / B-ma1l 



:: 

Anexo ll(b) 

TRATADO DE LIBRE COMERCIO COREA - CHILE 

CERTIFICADO DE ORIGEN 

(Hoja de continuación) 

Número de emisión· . 
4. Dascri}2ci 6n S. N:). 6. Crit:ario 7. Valor 9. Pais de 

2. Productor del Bien(es) Sistaoa Preferencial de Origen 
Azm:nizado Contanido 

R9clional 



.: 

1: Produu r.>=-.lll:IA&tto") 

Tu ID :.lo. 

!1.~ ID ~o: 

t . Rtmark>: 

Declaracion de Origen Chile - Corea 

KORL-\.-CHILE FRIE TRU>E AGRED.IEl\'"T 
DI:CURATIO:" OF ORIGI:" 

>. BS Se. 6. Pnftrtllc• 
CrituioD 

7. ~tllll\ ... t 5._(..0UlfY 
Goattat of Ori:ia 

10. CtrtüicalioD of 0~ 

It!m..~·wr 
•• Tht in!ar=coDon t!m ~is t:t:i! :tm><:arm mil :ISiW>:i rmriipOZ!1li!iiyic:prn~su.:h"''<';cm;o,.. lt::Jdm=d<h:l:l =tiablo '-;ll:ly 

blu s::::uEC.t.nts 01 .!llll-uul o.u:u.nou¡. I:Udi 0 :::1 or 1D e~ ;n:h tlril ¿OC'lm:.l.llt 

• 1 l~H ro m:nn::2.Íll udp:M.Dr UopQQ r~u. documi!UI':l<m nKtn .uy :o Sll}lPOn tb..u. dkbnli.on o! onPn.Dh:n:::é:a:l.:J'i\~.ilpma:sm':\iD:::t.U 
dedanñoa wu ~·en o~ :.t~y t~--a thst cO'Illd J!!Kt tbt ac~c)' cr ~-;,!tdi1Y of mi;. dec~non o! ori;i:l-

• Th• roodi ori;in>.ttd i:l da ro;úoty o!ü• !»:rin. sed c=¡;ly ..-ith tho oli;i!> ~ sptcitiod for Oc-_. :ood.i i:l :S:O?í.-'..Qi!IEFI'.E:n>.~ 
AC~.!E)Il. t.tld tili:t: W l>ito co tunhu prot!w:; Co:l or U)' 0-~r QPtDUO-U cu:d~ th~ rtnilO:i&oft2rt P!Rtsi:ucc~ "Q¡ÜÁ--:idt.tU t"!:bt 
.A~!tlll-

Coap31l~ Samt 

SaJM(Priln or Typt) Titlt 

Dat<(l.!UIDDiYY) Taltpllt et l Fu:IE-mail 



: 

Anexo 15 

Certificado de Origen Chile- EFf A 

CERTIFICADO DE CIRCULACION OE MERCANCIAS 

EUR.1 

'1 

-..-·--·--------- -
h•-•.N..,.. •• ~-J, r;·.v~ cop.~•••• '' ¡.,- t:o n ~ •on~d.,...\ 

l. P~tUt,.s-up::u .. ;*:-•oa 5. Plll<lJ.; grupo~paiti'•<O 

~~~ lor'..o <!a ~ua ;a corrHOI'..odo Gtr.lro 
c:on.ld.,.. q .. 10$ ptotf IJ,tt.l 
R.on arfSi!\atks& 

·•· !';;;;: f--8.-N-ú-,...-o-~-.-..,-d-on-.-nu-,-"'-,-Y-n----,,-Ci<l-. _n_:_n_.;_,.,_o_v_ll_t_l_ll_ll_li_l_aLclt-lO.--b~-1-~-~~-~-: ~-~-ig-111-~-~-ñ--rt-. -,.-----,..,-C.-F-Jr.-.-, .. -.-.--l 
~nl ...-.• de li).SmttC.ft"'C•"(2) lr'ull{'lr!J) l•lriLL•' 
~'))·J · V t'VII'hfiC!Jdl t..:..jw:'. J i 

~>:;~~= Olt:cs. ml. étc.) 
1)« -t:o.IUL 

!L) r•1>f"k 'h . .:.. 
.,:...._,, ~~'\;(" 

Q;"-""_.,. 
~)J,) .'1-;') 

ca•~~ 

r:r....-... 
Ulti 'Oftt._..,'t 

Ull'r-•••, 
''-U...U~•.h iJ <-

l t. \'ISA!XltE UA!l<JANAOC€LAI.UlOI'IJ()~DGU~!:.flNAII!UmiLCOW'E.U.tiiE 
Ditli.rci :·,~ CtHti(iL~.'l:t 

0 >:-unc:nt e: d~ ttXfcvl::::d ; "l ;3¡: 

r ;;nu.f:ub- ·- - - ·· .. ·- ·- - :re- . - ...... 
-'t:u::.nn u ;•1;~111 c:u~mental CO'f1D•rffl.!f: 

ro:• C l 't(l t ti._J iQ C:(l 0KI!t1cJI;;;JUrt. -.----- - .. 
lup~: y lteeh• _,, .... ·-· .. ·-···· 

12. o=CL..AAACióll Oi!iLUPORToUl<lfl 
El QL'$ t LWrt o ct')ttara qu;: lB• ,.., ::a· :Ja< 
¡¡r,it.a Qü1j¡n t:.as co.~ rrphP'I r¡s: C)fl~t :.mo .. 
••IGid-.¡ p ttr~e c.,. •tre~ie. ~n d•t P•f'~~.· , .. 
cnn·li~oo 

Lu¡or _____ - - ·-- ....... 

Fo:;;o.-;¡ - - ·-· - - ·--·· .. 



Anexo 16 

Respuesta Atención Ciudadana y Transparencia, DIRECON, Solicitud ACOOlW-
0000164 

• l ... 

CARTA N" J J • 1 

SANTIAGO, 

Sra 
Olrvta Dtaz Navta 
el a elf"1a e azz;: r :tra 1 c:; -r 
Presente 

De mi ccrstdera•.•on 

En relac ón a su sohc•tud de ,nforrnac•ón N AC0021J'I-J000163 del 11 de ¡uro de 2013. 
reat1zada a nuestra lnstt~uc ton ba¡o el amparo de la Ley N" 20 285 sob.'e Tra,..sparer,cta y 
Acc.oso a la l ntormac~oo Publica. C!Cnde sol.cna 'ha•:a cuanto t1err.po c.:sde la 'echa de 
exportaCión se e~p1de un EUR 1 o postericn, el tratado Chtle-EFTA ' 

En el Acuerdo entre 011fe y EFTA la so' icitud de la e'Tl.sion ce certificados de o rigen a 
por.tenon es de carácter excepCional y este l tpo de so ic1ludes serclr ana'1zadas caso a 
caso ante ever:os tales con, o: 

~) no se exp,dio en el memento de la expo1ac.on debtdo a errores. om1s ores 
1 nvoh.mtari;:~s o circunstancias e~peetales 

bl se dem.Jestra a satlslac=,ón de las autoudad.:s Q.Jbémamentales competentes e¡ue 
se e~p1d10 un centf1cado de c1rculac•on de mercan~'as EUR 1 que nc fue acep!ado 
en el momento de la tmpor.acton por mot1vos tecnic:;s. 

Por otta parte el Acuerdo Ch1la - EFTA sólo estab !?(e que ra validez de la pruel>a de 
ongen (cert ficildo EUR 1) es de 10 meses desde la fec'la de crr sto• debtendo 
presentarse ésta dentro de d•cho per·odo atas autoridades de la parte un~c'1a1ora 

As1mismo con respecto a la so icitu':l de tnlormac ón N ACü02W·OOOO 164 del 11 de jt;<1iO 
de 2a t 3 donde soiJC•ta "Porque d1ce que los [UR sushtut,vos seran e~pe.jtdos por la 
adua11a ba_o cuyo control se encueo1tre1l los orcd~c:os '1 a que se refiere con EUR 1 
susto!ui J\IOS 



'• 

Al respcc:o el Articulo 19 Jrdica. 

'E;.~ c.-..·•ñr~ éiP .;e-rt.r.c~lo~ de Cól~u/i,r-ón de mercanc'as EUF? 1 " <>L'!! I.J t:?.'<; rtC' 
u:;;¡ ptoci'~J de or.')en e.p~'t.I<J o .-ldiJDn .-ta prc·. :,1mr·1!~ Co:.:'d•:J 10> pr_,. •,~-,,s 

(J•.yf¡.,,,; ·~ ,,e nAquer¡ ba¡o ce. •!•ol d~ tl/1.1 Ml¡¡;m,, cff> Cl1de o De 1''' Es:ado 
AELC. se portrél s::sritu ir la pwt-ba de Ctr-/<.'11 "'·'··al t"'' '"'t.> o 1 "''OS Ce-t/.[c J..:_s de 
cuc ·i.tr-o.r¡ rlo nll'n· ·mc•as EL/R. 1 ~un el (m de e:¡~ ·¡ar cs:.:.s proJ•.C/0S o di~<ort.J::. de:: 
<tlius al temlor.o de o!t.1 PMe o 8 riltJ•ÍII olw ptflllv de lü Pa1.~ my,~·::.:k-tcl 
prn.-.1€-ol/e El Cil•l;licado o los car1oltCiU}('I< dC' c.•;¡, .';;~o,)/1 d¡j ll•cr~a"•' /S éU'? 1 
so~< l·l•./.•.;;s sed o e•·ped.dos d.~ !'t1s1fOnl1~1.v1 .:on Id~ le; es de la !-',; ~ •. 
m rpott\Jdar.; par In fifllltillrl IJdJO C!/}'0 ..;un trot se ~'1:-'iJ·"' •if t=-n '0' , .• ,._K:.fu :. :_ .s" 

Est'" an1culo ha s•do 1nciuidO en el le•io del Acuerdo <.Or\S1dera• t.lo c;;ue la ccn~raparte 

es.tá 1mcgrada por Ll "l gruoo de paises. 

Ex•slen cases en que un expo1ador requ ere erhoar la to:ahda:! da un or:rL cto a u" 
des.·t~o trucial pero •ue~o el embarque debe ser d v!Cido para cor:J~ua· V 13 JE a di!'tin:;,s 
pa ses mtembros de' m•smo A cuerdo 

En el pa1s ii'llpor;¡¡dor a trR'ves oe i3 au:ondad competen:e se en"te ,ul ~e~ r,cadj de 
or"gen para la tota'idild de la J11<tr~.an<:ia e.~portada con destti'O al pnmer p:Jis de llega ,~.:~ 
de :os prcduc:'s 

En la aduana ce desuno se presenta el cert•focad:J EUR 1 em~hjo por el pa•s de 
ex¡:or.-'l•t0-1 

S1 en el pais oe •mpOOa<.tó'l fuera neceS<lno que el ;;mbarque sea d vtdido p<J·a enviar 
pa1e a uno o variJs n,.evos parses de destmc (el nuevo dest no debe ser un pai s. 
Parte llel m smo Tratado} sera necesaro contar con nLevo(sl ccr:.'•cad;)\S) de or•gen a 
ser ¡;;escn~ado(s l on las nuevas aoiJanas de de!.ll,iO 

Los nuevos cert.fu:;adcs de or gen sera., e>.ped dos 
irnpc'taCiór). t;:¡.o cuyo c.o~trol se encuenuan os p·c-ductos 
EUR 1 ¡¡mitido J)Ci el pars ex¡:ortador 

po· 1::1 :>ri•'le .,¡ ¡,¡¡j. a~a ce 
ten endo 11•s•b le el cert.~caco 

Cono mdica o' A!l!Cll lo 19 a este proced m1er!o se le llama · s..,~titu r la p(\¡;ob¡¡ de ongcn 
inic al {EUR1 ) p¡:¡r (,no o vanos cenlfica:Jos ce c"c .. .lacJón de mercaoc1as EUR 1 

Salt.de atentame··te a uste~;: . ~ j/ \.). . ~ ,. 

~o ~ ~. , .· ~~~ ~~ /~ 
--- ...... . .rlli.u 

PABLÓ1JRRÍA H~RING 
Diredol"d&AS\i~conomteos S laterales (S) 

Dm:e.él' Gere'r!l~;ones Econcm•c .:~s .n:ernac on~les 
y.!_. / 
/ ;..vr.l'"'"~ l ; ~ 

DISTRlBUCION 
1 "-'1 - - ..__ . , 
l ~-'~ '·i L .. tth lr• ,• •·-..- • ,.. ,..¡.j¡ li ., ' .;. !J. e. e ~ .1 
::. <e¡•!) ._u r 0 ..;..:lt,M.. 1 ~· ' - l o olor' ('IC' • .,, -:::--

... ou.l llc .utl ~· 



Anexo 17 

Certificado de Origen Chile- Estados Unidos 

Unitt<l St~tes • cnut Frtt T~CI• Agrttmtnt 
CERT1FICATE OF ORIGEN 

t ~.,.-,,,..,. ~~ :.li".OT•,-.icl..,..k.n.Ofl~: 

~~yt,:i:r.cae•~UrocoTrb.-;v....:d4flu~ 

S ~'tK.wN . ............ ~N!T.sJ ..,..~t~ 

~~-~yr~e•~~T~o:s.et;~· 

1 ;er1f'j tl"'3t: 

• Ttte ln.~oon en V'Js OCI(t.I'Mt b tr"'e a:r.o 3-C~t ai'ICI 1 ~ N 
fHCIO"''H~ b' pom; sur.h ~~ 1 ~ d'Qt 1 :vn bbk b ~ny 
!3be: s.ta-....t)crrr~ ~ rr.xeenOt.., c:crwecioft wih D'l:: ~ 

-l 3~tet tO ll\3o1 tn'l. A!~ pr...m LCIOfl re¡;:,:•R. do~ n•c....uv to ~ 
lhi-s Cel"tt't illlt-, ~nd ~ mfonn, 1n w.·mtn;, i!!t pet'IIOI'I, :o WhC1n lhe Cerillc..tk ""u 
9fr~ of ~'1 ~" th3lwc-..:td d.tct r.he ~CQ.r.l-"1 orwltcfityol ttu Ce:ti"G~N. 

- Tht gOOI!s ~!Nted ín ~he~ of o:se- oc n:.e:re cf tht' P~. #Id e:x-=*f w1h 
lhe otl; ... , tee;UreMe11U spec..-ted ror 'lt.43e ~ ., 1he Unte:j Sut!5-Chí6e Free 
Tr.)dt A~rM.nlt'f'l(. ~ ur.*t SPe:.&c:;,:.'y t~:l in Anle:l't 4.11 ot Annlt• , ,1, 
Mre hu OHn no tunhotr proouaon cr :~ny ofler oo-D:Jen OL~:t m ~~ el 
lhi P.JI1AI. and 

Tl':!$Cet'ti~Gee CC111'11e'304 paga. Ir~; rS1o;;yJ:etne'l"ttt 

Tr~I.)CIO d i IJbft Comtrclo Chilt • Es U dos Ullldol 
CI!RllFICADO OE ORIGEN 
(M~~,_.....o) 

1 a~.t.:,..m 

P~:;;~ee-.lbrt. 

.. , .. 
.a~·,,..,_... ~J.JrcT.p~#oc.ftOI'\~ 

~-~Y~~Roi~T~~-~ 

,_3 T.,.. 
C latM'Iut:«'' 
c.u.~.., 
~,. .. 

Ce:.l:wo boP ,rc.romeMJ aue: 

.. y • • 

" ~ctOI'" g;,.. 
J'.);td• cr-..¡.'1 

- l:t ki0tr.\3C~Ón c:ontcr*:%,3 en e:ae ~u ~t y eocm y m"e Mgo re:~ oe 
~x-lo aqiJi dfcb.J!!t). E;!cy com::.n:.t ~.::...~ HB ~por ~~4•~'*" 
ucrnra:!ln "'lld'..)~otote.'oa:~c.on ~~Ckle.lrf'eorto. 

- Mr ~wto a ~ y ~nt:lr. en ~oo di r;e.r requerido. b a doc-UinftltQJ r.e~: 

QUe ~s~ el c:o~ ~1 .,reunte c:e-ut~. :ssí C:On"i) 3 noc:~ por es,Cf'('l) " toc:b:~ b) 
~ .1 au..-..s ~el ~w clri5C3do. df cu~ ~ Q\ol~ p,dtr.. ateebr &J 
eX3C1lucs o v~= ~1 ma.-no. 

- Lu ~H ;oA ~ 91 ~r.nc:-nc : e IJ"'.: o~~ P:attts y~ c.cn todos!~ t!C'~ 
de Cll1gtetl que ~ se." ~s t.Cif"'bMe ~ Traudc <le l.b'e Corne1do Ctule-~ Uftl.jm, no 
h3n s;éo objeto de !:111~» ~o oe c::ualq~mr oCr'3 Op.t,.,oQn Mra dt lot l~ 4e b' 
P~s:S3lvo enao.' ~cem"'iildct~e-l :.r_:_-uo c..n ofl'!ei Ant:-=> 4.1. 

f.C.! Certf~3 u COft'(XInlt. 0t ___ hOix I'Kilr,-endo 10dos "' .li'M"~'C._ 

Te~·Tñ~ 



Anexo 18 

Certificado de Origen Chile - Malasia 

FOP~ OF CERTü!CATt OF OiUGIN 

l. E:l¡lorm's bum:m ~.add:us, coll!l:ry ~. Ro:-<"ooo !lo. : J~· : _}_ 

K-\L.USlA-CHJU: 
F~~ ~&ce .>.;ree:e:~:t 

Ctrtif..:.l:tofO:",P 

(l'ICITA FORM) 

: 
bn:oj !e 

(Collllt:¡) 

(5M 0>-erlu!Ko-..os) 

2. Co::JS"..pu·s um!, .Jd.tin.ss .• CD".um;' 

!'t>r Off.d¿J u.., 

D ?r.f~rt:.li.ll Tro.~::~:ttl c:.·oo ll!IW McrTA 

D ?r.ftruli.ll Tr<i'::l:ttl!;o: C::-t:. tudor MCFTA (p:t&a 
r..trt m seo(>)) 

----------------Si¡¡:r.un cf A·J"!Io:\nd Siiji:U>:Y o~t!w lmpor::n¡ Ccm;ny 

3. Huo o! :-.u:..-por. &:.d :ouro (u fu&> ttol\'1:) 5. 

§ ¡,,.,. j Rttr:ac::.·tl; 

Dtpa.'t'.lrt :!.no 
!l:::l·P1."t)'ll;To:c:i:!¡ 

D'..,:i:.¡tt 
Vrsstl'stwlle /.•.i=ú: ttt. D ~e 

?on of Oi:clwge 
N&mt oftht P!&ct ~fü.'ibdDo 

nt"'' " r,) m tltt •• ,., orino b"" 
6. Jtm¡ 7. HEl:s .u:d s. !lum'Jfl' md :yp¡ o! p.¡cbp>. dut:t.pli:::¡ cr ¡:>>:U 3. On¡ín lO.Cr= ll. N=l>c 
D'ol%btr num~cf (ii::I'.xb:J :!!5 codo) critrioo 'I<'Oi¡lner &:1:1. c!n of 

P"W:<> QU.U:ti:y i&\"'i ee~ 

U. DttluJt>r. ~j' ~~ tl:Frtt" b . Cl!""-licr.IO:> 
l. t~o llDd.,..,.;!>td. df<:rt 'lllr tln ~b!t'C dmü •nd tr is betby otr'..liod. o:. tll• wis of con:10l W'l"l<! om. w: t!lt 
ru.tm<ns .... C'llo •d •=•!!, ,md the p :d¡s) dtsc\hd 
&b<n'f m••: t!:t co:l<fti;tis) m¡lli:id fcr tht i>:ruxo d tll:i> 
C8'1i3tno. 

dtclralio::¡ 0y tho t:tr>=:.r U OOIT'f(t, 

?lace ar.dDa:<! ------------------------· 
Si¡D>ruro: 

---------~-·-··· --·-·--- -
Pbct .::1:! u~ .ñp:.¡o:ze .u!d ~.A.m.p cf 

Cc~D?etu: ,,u'ilo:iry 



Anexo 19 

Certificado de Origen Chile - México 

Tratado de Libre Comercio entre la República de Chile y los Estados Unidos Mexicanos 
Certificado de Origtn 

(-13lRo<tnO) 

1. -y dolrietlo del VI>C)flldof . Fe<IO(!Oqve~: 

o o M M A .:. o o M M A 

T••!ono: F..: 06do _j_ I_J_!__J__} H:E::> _!_!_J_!_j__} 

~ünwo de RegJs.w Ftst::ll. 
3.-y<IOII'O<J.,ce<J)f'OOU<IOr .-tyoomruocol~ 

noeklno: F:u:: r.-: Fo.<: 

HUmoR> <iE R<oisuo P.st;~~: Nürnoro c1o Re9o>uo F'IICO!: 
5. uesc~c.., ooJ tiOIJ bton<esJ O. Cta>OIQCIOII .Cilti>O P>r.l '· PnlGIClOI' ~-=(VCR) = .....,..,.,.. U'>lo~nforone»J 

11 Oll«r13C01101: 

12. ~!:3JO ptO:fl!3 C. C100l...,OC quo: 

A 

• 1.3 lnform:JCión contemd> en Hle documento M vend>dtr> y e~ct.l. y me h3go re1J)OI113b,. de comp<obor b aqui docbr:ldo Estoy consient• que ser< 
restpo<W"s.:Jble por cu-31qutet declar.laOn falsa u onlÍSIÓrl hec:M e:n o reb<.iotl3da con el pr-eset"'te documento. 

• Me comprometo a c.onserv3r y prtMnLlf. en eso d& ser 1'9Q1J8rido. los documentos n.ees3rios que tesp.Jiden el cotin~ del pt"estnte certificado. 3Si como 
notJfte;tr por escrilo 3 todas bs persot'laS OJ quienes entregoe el presenta certifi.c3do, da cu3quier camOO que pud«a 3iKbt b euditud o validez del nhsmo. 

- Lo• bienes son origin.'lrios del terrilorio de uno o ambas ~rtos y cumplen con lo• requioilos de origen que les son apicobles conlonne al Trat.ldo do Libr; 
Comercio entre 13 Repojblica de Chde y los Esl.3dos Unidos Mellicanos. no h;Jn sido objeto de pRXes.>mienlo ulteriot o de cuolqui<!r olr.l oper.IÓÓ!t fuer.J de los 
ll!<riloricK de l3s ~rto>s. S3M> en los caso• permii'Alos "" el ortict.lo 4-17 o en el Anooxo 4-{)3 

Est9 C•rtifit..ldo c.onsu de ____ hoj.:ls. incluyon<lo !Odoo sus ant<tn. 

Rrm:a~ ~ 

-·= earoo: 

o o M M A A e!9!u>o: FJJC 

FechO: ~__} /__}~__} 



Declaración de Origen Chile - México 

Tr>~t:tdo de Libre Comercio entre la República de Chile y los Estados Unidos Mexic:tnos 
Decl:tración de Origen 

~~ ll RiVi<lQ) 

l. Noohlc yc:'omie!o del pn>duttor: 12- Norr.h-. y dornie.lo del eQO<I3dor: 

TaMI: Fax: T~~nn: FJX: 

Ninnero de Regs"ro RSQ!: MlmeroceRE1lisi'o FISGll: 
.Hacnn(s) ~ . De5ctipcicin del (los) ti l!l(es) 5. C!as."itación ó. Ci!ero~ 7. !l'iOiodo S O!r.ls 

~ebria =~>~ utif2adc> (VCRl ~'as 

9.~ ...... 5: 

10. o.oaro bajo prt~ttm é< doc:r vr..3d q.¡o: 

• La irf.etml<Oién eonnmida en est: dOOJlTIVnTC es v~;dm y exac-.:.. y me h• risp.ons¡¡blo ~ comprol)lt lo aquí decbrldo. Estoy con~nte qu~ seli 
te~5.!tl! por walqui!r d~ración f3~a u cm~ién hecnl en:~ ~aciona1a con ~~ pr!sent~ documento. 

-!k ccmprome10 J conser•ary priSenUr. en CJiO~ ser ~ueñdo. los d«urr...n:os n90WSJrioS que respalden el conl!niOO de la pro-:;; did~l"3cién. Jsi 
como a notificar~~ e!oCri:o a :odas l3s personas a qui!nes ento!gue el presen!t cer.OG.ldo. ~ cual<¡uier camb:o que pudiera afe«lr 11 uad:ud o vaid~t dt 
la misma. 

-Los bienes son originJños deltenitorio de una o ambu p;;r.Qs y cumpf~ con los requ;stos de ori~ que les son ap~e3~ios ccnlonne al Tratado~ Libre 
Comercoo entre 13 Re publica de Chie y los Es:adQs Unidos Mnwos. no han si® o~to de procesam~r.tD u~.erioro de cullqui!!r o:ra operación fuera de los 
ti!IIÍ".orios de las Parees. sat.o en los case; pemttidos en il an[wlo 4-li o en el Anexo 4-03. 

(Est.:l dedaraeiOn ecns'.a d;, hojas. inwyend11 todos sus Jnexos.) 

Pmu~ Empr.sJ: 

~: Carvo: 

Fed\3: 1 elélonc: Fax: 

DO MM A~ 

1 1 1 

• 



1 [~onadn1· ( 1\ombre ~- Dcuun hil) 

~: Proda.cfor ( Ncmbre y t)..)min!.:.~} 

5. Dt>\Ctipcioa df b mtrr.aari3 

11. Obwrr.uioaH: 

12: Curific~riOn dt or~tD 

Anexo 20 

Certificado de Origen Chile - Panamá 

TRATADO DE LIBRE COMERCIO CHILE • PANAMÁ 
CERnFICADO DE ORIGEN 

Dndt· D ~~ .l. 
•• ¡ •• ¡ .... ¡ 

6 :->o. SA 
6 digiro• 

:- Critn lo dt 
Oti:tD 

!h~tl: D ) [ A 
- 1--1----1 

S Productor 9. \·alor df 
Coottnido 
Rrn,..,• 

IO . .P:'Ii'i dt 
O rie ra 

Dt'{ll:rO ~:IJü JUI.lm~to que: 
• La u¿,rtU.X!6:1 .:~tt2t.:U m e~t ~~r-::· ! 'i rHdadtra y ~ra y ·- ~i" ft'jptte\lbl~ ~ 13 :qui &\: l.a.!loi.."l. Euri~ qt:t !O:.· fe-)1)'-:"!l:ll:llt por CU3lqnier d.e.:l.Jn.::ióo 

b l:l u ~mh.:-nhttlu tn.Ll rcllci~ e :ID. t i ~:to[! d.::u..'ll~\> 
• )lt <OUipr~er.: 1 c~:m-<11 y rre:te.lu. en caw dt ser r~dl). ~; :4x""1Jillenr~ ate~:m~;qne R5paldt-o el cantmd~ del pre~eiu: •:mtftodv. :m t :.'mo a n~ufro.r 

p~r e\:-tit~. 1 rm~ l.c ~d.l 1 f'!D~\ e!lfftt"'"¡..(' el p1~icnk certi5nd~. el:- Ctlll.¡v.ttrcllllJbb que ¡n;:1iera ~tar lJ fiJjCrirc<:J 'ntidtz:: dd mh~. 
• l.J; mer.:JDcui \on C'np:uru 'i_.X:l ltrnr.mo •Je uG.l ~ amb.J; hnt: r cnmpltn con l.:--i rtqUl;tt.;.l dt cr~e!l Qn! Je; ~:l¡pltob!t; .: J!lf~e al Til~TA.OO DE liBRE. 

C O~!BC !O CH!U·P."''I.-\.\Ll.. 
~ombn dt [mprfi.l 

~ombn (Lt u·almpr•ot..l o lmp1únir) Tirulo o , .. ,. 

Tflffoo o / Ju / Corrto t J.rrróa.ko 



Declaración de origen Chile- Panamá 

TRATADO DE UBRE COMERCIO CHILE - PANAMA 
DECLARACIÓN DE ORIGEN 

1 · Pro4urror ( )Iom;.- y D=laho) 

· .S. 1'21tttlr21 ( : ) ..a. U.:t-nptiio dt b meruaeu 

9. Ob:ornrio .. :: 

JO. Oocl.uo b>;o_imm,mo qa: 

5 . ..' .. ,.,, 
6 dipto: 

t. \">Jor do 
Coa. ttDido 
Ruio.W 

S. P .. : do 
Ori¡t-D 

e u mr.n...aaa ~OD""" docamomo t: ntb!on y U>:!> y- h>IOlY.JIOII:Jil>!odo -<>!m !o :aqui docb:>do. 
Etntl>do qtte ,.,. rqxn¡:.lblt p01 <UJlQ111e< cloc:!ot>aio, !abo u o::i:;tó:: lwdu m lo rwtJOr..>do con el p~ docu:::ano. 

• ).(eco::::prometoaco~v y~.ma:.otW :.e:~ ~.looclocum.et~ UK~:#qa•~melcontt::.ldodt 
b p1ecte dec!.anc:ién. .a:.i :c:IIJU) a =oUñc<D" po: e:crito.. a tocb.! W pe::~ a c;;uisw ~:u• h p:t.:.cDtt cl.tcl.vztiC:.. dt­
o..U,...a c=l>:o o;uo ¡r.ul:.n. >S.= b. e:>«izad o ,..Jido: do t. == 

• U ; ~d.~ .:ce~ del t.mtoño d. UD.3 o~-:. Pa.~ ~·~_coa lo-~ r.c;ui:mY. dt onpc qu lor. :.oc 
• •!m •"lc: c=f..- .J TRAT..IDO DE I.!Bü: CO~B.CIO Gi!I..E-P.UU.\U. 

Tirv.loo Curo 

To.h.>(DD'~lll·.~'"O¡ TtHf'oDO t fu Corre-o t lKtrOa.ico 



; 

Declaración de Origen en facturas para excepciones Chile- Panamá 

Yo (indique nombre y importador/exportador, 
según sea el caso) de conformidad con el artículo 4.18 (a) del Tratado, declaro 
que las mercancías enumeradas en esta factura son originarias de ___ _ 
(Chile/Panamá, según sea el caso) y que cumplen con las disposiciones del 
capítulo 4 del Tratado de Libre Comercio entre Chile y Panamá. 

Firma Fecha 



= 

;a. :.~Lo ' ..IL:..I 
-~t<ll.,.~ 

~6-r•n: J•• ' 

=-A-..)~··· 
K'.;~-· ­
,_ 1 \U•~ 

~~ "":• :..s.J• n 
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Anexo 21 

Certificado de Origen Chile - Turquía 
CERTIFICADO DE CIRCULACION DE MERCANC IAS 

EUR.1 

4.. P.:si1, 9fi.JPOCSOJU•seso S. Pa:.s.grupo~ ptiM•o 
romtOtlo dttq®oo mrritorio de_,...., 
e""""*" q"e las <n>ducloa 
•en o<lglrurbs 

-8. Nsl.-naro cféotd•n ~ m01.rcu y f1Umor.tc:Jon: nú.:n~ 'J n•~utlll12a do loa b U.:.to•(l ); 0tSiQ:..'1Ción 
do I::~!O. m~canc!.as (2) 

11.- tll.r...:u•u 
...... '-<"9) ·~~~-· 

11. VISAOODELAAOI!ANAODEUIA~Giil!fRNJ'IJFilT ... LC:O~"JlaE¡m; 

O~¿.·;mcnc.,:tf ~~o 

COCJ''u; .. ,~ :!o CADJnadto:3) 
Rir"''IL!I!tt i) ,..... 

Ac1~3 t.. c'"~,a G..l~rn;zrr.AJr~IIJ eon~•!e-~1.:.: 

?al5.:: tl;:!rt:rr-CJ~& &llt"M::rtt,.r. 

lu~ •'•e<• .. 

"' on.a medid:. '"'~ .. "-"~ 
{llr<! .. ml..<l<.l 

12. otCI.AAACIO.'oiDEl. EXPOR'f.IIDOA 
~~ q1.0 t:U!:Crit~ dkf¡,r,. QV. 1~ "nrti'CSr-..C.:et 
cl!'iba de:. tJr.:!de..S cwmp.er l::as c~rd1: 1:n~t 
e~x g;ld;:z.!: '"'-'1 lA •I&JlachcJór. esa crfSt"''l! 
CCU!l-f-Co:u:b ' • 



Certificado de Origen Chile - Turquía (reverso) 

13. SOLICITUD DE CONTROL, erm d estino 1: 

Se •otic11a ct eontto: de la atJtonticidad y de la regutatidad del 
Pltsenle certificado 

Sello 

(Firma) 

t•. RESULTADO DEL CONTROL 

El control elacruado h3 mOWfttiO qu~ este certificado' : 

o 
o 

Fue expedido po< la aóuana o por la lllt0rida4 gWemamen!al c:orn· 
perentelndiead4 y que la lnlornw:ión on 61 oontonid3 os ancla. 

No cutni)IO l<ls condiciones de aulentieidaO y exactl:ud requorldM 
(vbnse nobs adjuntas) 

(lugar y foclla) 

SeUo 

(Firma) 

NOTAS 

1. El certificado no dcber6 l levar ras;>aduras ni correcciones superpuestas. Cualquier moalflución deberá hacerse cachando los datos orró· 
neos y aftadiendo. en su caso, tos correctos. Tales morlific•eioncs debetAn $er rubricadas por la persona quo cumplimentó ol cert•lieaao y 
visadas por las autori<JAdos aduaneras o pO< la Mlorldad gubernamental comporante dol pals o tor~torlo de expodic:ión. • 

2. No del)erén quedar renglones vaelos enrrelos distinros articulas lndiclldos on ol certificado y cada artículo ~á preudidc do un ntlmoro de 
orden. SerrazarA una linea horlzon~allnmodiatamente despuós del ulllmo anículo. Lo• espacio• no utilizados dcter~n rayarso ~alarma 
quo rosuile lmposiblo cualquier 111\adido poUorior. 

3. Las mercancías debe<én describltse de conformidad con la praeliea comen:lal y de manera sufici<!ntemenle del alfada para pormitir que 
sean k!ontificadaa,. 



= 

Declaración en Facturas en Excepciones Chile - Turquía 

.\péndke IY del Ane1:o Y 

DECL-\R.-\CIO~ E:-; F.-\CTliR..-\ 

Requisiros especifiros pam e:uender unn dednrnción en fnt'mr~ 

La declaración en factura. cuyo texto figura a continuación, ~ extenderá utilizando una 
de las \"ersiones lingüisticas establecidas y de comof!llidad con las di~ücione5 de la 
legisl:lción nacional del país exportador. Si la declaración s e e,."""tiende a mano, ~beci 
e;cribirse con tinta y en caractet·es de imprenta. La ~clamción en factura ~ extender.í 
de coDfonnidad con la.s notas a pie de página correspondientes. No sera necesario 
reproducir las notas a pie de página 

Yusión en e-spañol 

El exportador de los productos incluidos en el presente documento (Autorización N• ... 
(1 :1.. declam que. sah-o indicación en sentido contrario. estos nrodu.cto> ¡¡;oz:an de un ~ ·. ~ - r • 
ongen preferenc1al ... - . 

\" ersión en turco 

i;bu beige ( Ona_v No: ... (!¡) kapsammdaki maddele1in ihracat{:l.n, ak:;i Oflkfa 
belirtilmedik)e, bu maddcloin ·-- 2 te~ ·cihli men; eli maddi!la oldugunz1 be;ran eder. 

YeJ"$ión en in;lk 

The exporrer ofthe p roduc-rs covercd ~- tllis doc-umCIJT (Auti!Oii:aticm No ... (Jj) dedar.JS 
rhat; exccpr wller<J othem"ise clearly indicated, thcse producrs are of ... prifere~Jtial 
Ol'igill {:J_ 

(3) 

O.ugar y iecha) 

·····- ·--···· ···- -·--·--· · -···· ·-·---······-· ······- -·--·· -·······--·--··-·····- ·--· ·-·· · ·· · ·--·--· '4 j 
(Firma del esportador; adtmás de~ra indicarse de fonna lee:ible el nombre de la persona que 
fume la dedaracion) ~ 

11
' Ctl21ldo la d~lÓil en factura =.e Ú!cnR por un e¡;port-.dor autonz;odo <m el zenndo de lo di."J>u~ 

en el .~ulo 21 de e.--t~ Ano=. doheci <onti~...e om a~ e.--pado el nii!M10 ~ a•Jtoti:..lcion ~ 
expomdor m~do. C!Wllio la dtcl.:in6ón e ñdura 11.0 h efectúe 1.ll1 ~or :nnoriz:¡do dabcin 
omihr-.e ''" p:ilibns üllre parén!tci¡ o c!eber.i c!ejar..e el ~cio e.n bl.mro. 
1
" hldi<tue el ori=-e.o. d! 105 P'~ C u.ando !a declanción en &c:tura :.e reíi'ffil en ;u totalidad o en p;¡:rte 

:: proclncro·¡ oñ~. 
'') B= ill<iicacione::; poodr;U, omitir-,e si el po-opio c!~o .:ontiee ya la mfo~cio1:1. 
14) Véa::e el ~ 20(5) de este 1\zz;D. En los c:a::os en qlli! DO ~e ~en !a íi=a de! e::sponadc<r, h 
e:ncoóndo fínn.l ambie implicm h ex-=ión del nombo dal!i:rmmll!. 



Anexo 22 

Certificado de Origen Chile - Colombia 

Número de Certifica.:io: 

Certificado de Origen 
ACUERDO OE LIBRE COMERCIO 

CHILE- COLOMBIA 

1. Norr.l:re. direccion y r.umero d~ rcgstnl fiso.31 {RUT) C»> EXJ)C~ 

2. Nombre. d r;;.cc.:.n y nulll@l"C ~registro fiscal (RUT) ~ lrr~ 

4. ClaS-1iC3cion 5. Crit:-ro 
S.A. ~Origen 

6 cjgilos 

3. Descripeicn de bs tMroancJas 

8. ObselVaciones: 

6. Nllmero 
ce Factura 
Co!M'1cial 

7. PiSO 
bruto (kg.) u 
Otra mee¡,:!,:¡ 

(~) 

9. D:daraaon C8 expatador 

8 q¡re suscribe d¿<:~ara que las merc.JnCÍJS .miba ~signadas 
c:u:nplen las ca-L-clones exigidas para b errJsión del ¡nwr>l@ 
ce-nifcado. 

1 O. Visaoo de b autctidad oompeten1e o entcad habJ!lbd.l 

Ce&.ico b v~dad de b presente ded¡r¡¡cjón 

País de origen ........... ···-········· ...... . 

Lugar Y ñ?cha. ......••. .. 
Sello 

F;,ma .. l ugar y fecha...... . . . . . • 

Fínna ••...• ~·· . 



Anexo 23 

Certificado de Origen ALADI 

(Valido para Acuerdos de Chile con Perú, Bolivia y Cuba) 

C ERT IFICA DO DE ORIGEN 

A SOCIACION LAT INOAMERICANA DE INTEGRACION 

N' CERTIFICADO: ------

PAIS EXPORTADOR: CHILE PAIS IMPORTADOR: PERU 

N" O! 

Droén NALAOISA DENOM~AC ION DE LAS MERCADERIAS 
111 

DECLARACION DE ORlGEN 

DECLARAMOS que las ~Mrcaderias tnd cacas en E-l pr~ente fcl':Tilllario. oorrl!spc:;dte :;e a la Facru:a Ccm.orclll 
N • . . ... . .. . . . cumplen con lo i?Slilblec•do en las nci'JT1ils de o~en del Acuerdo (2) . .. . .. ... ... de con'onnidad 
C«\ el siguiente du¡¡lose: 

N" O: 
~;;n NORMAS (3) 

(11 

O.cbro bajo junmen!D, en cumplomiento de las normas de origen, qve los d:aws consign:tdos sen fidKign~. 

Fe cita: 
Sello v iim~;¡ del Reoresentante leil;~l del ex:!X)rtador o productor: 

OBSERVACIONES· 

CERTIFICACION DE ORIGEN 

Cert':fico la v:racidao de b presentl! decla:ae'bn. que ssllo y !:m.o en la c"Jdad de - - - --- - - --
a los ___ ________ _ _ _________________ ______ __________ _ 

Nota&-: 111 1!:o:.1~h:ltael~e'10Jif%~~~~~e"lef~tl:"t1crz.. ~Qa)Qe:zf~~lel:. 

~dtcrdl!t\,:.e~tar.ct\~cltt:l:~tt'l~~Of'~~C!IOO.fi~OftbtV1I•EII. 

t~~2':.12 t"iS!:3 ~ tl'~de llb'laf"!QQcNN oele~a-a ~ rd'.a'dr)ft~<ll!~ 

1 !)En~CDUT11"01 ~~'21'1Cr""o1C2'7"gg!nanaz c.l'l1:)e Q!Cm 1""'8"t301f.3 l!'Cti'C.DI~ DOI':Un!i-e':~Ciec::I'!Z\. 

-El~~.no~~~~er.m~ 



Anexo 24 

Pruebas de Origen Chile- Unión Europea 

I:L'"R.l 000.000 

----------·----·-·· 

3. ~cia.ua.ri.o (IW.)ttJ /' N. :/Ja:.:..W'I CO.fl: U ) ptJ;JI llttc'JL?ll'l 

_f.A.~UJ 

(l ) 

(2) 

.. p~ :npo el~ pa:t: o 
ctniterio dt cl oa:d.f' ::.1' 
<o.:illuaa ~:ID: 
procls<IO' 

1 

~. P.s:. :>'- 4> pseo: o 
tf'rritorio df' d f':á.ao 

Sl ta C~r::;maa~ ••m c:.'bll:::!J. b.±..que-.. et ==-tQ ¿• ~'\o dwc!.:..~• '"'.s ~-1~ .ea 9l·n.;o 

~tlu)-.hc:.n:.f~cic:n znn.c.U::.S ~ ~mt:aD:Lll u ::i. C;~ \:O-Jito d.; -1 ~\). 

CBCL'Anexo illiApéndke illfes 5 



Declaración del Exportador Chile - Unión Europea 

DECl ARACIÓN DEL EXPORTADOR 

El que suscribe. exportador de las mercancías desigmdas en el anYerso. 

DECL\R.A 

PRECISA 

que estas mercancías cumplen los requisitos exigidos para la obtención del 
certificado anejo: 

que la; cizcunstiUlcia; que han permitido que estas mercancías cumplan tales 

requisitos antes apuntados son: 

PR.ESTh! A Los documentos jmnñcatn·os siguientes.L..l·---------------

SE cm.-IPROMETE a presentar, a petición de las autoridades competentes. todo justificante 

ruplementano l)lte éstas consideren necesario con el ñn de expe<hr el 

certificado anejo. y se compromete a aceptar. si fuera necesario. cualquier 

control por parte de dichas autoridades de su contabilidad y de las 

circunstancias de la fabricación de las menciomdas mercancías: 

SOLICITA la e."pedición del certificado anejo para estas mercancías. 

(lugar y fecha) 

(Finna) 

Ptr "io=rlll: ~=·Qa~..oc. <~;)doóoc:: ,.,;.wc:o. f>nlr1•. do<h.'>d<:<: dA:fatxic:!:lto. o:: . J;(ce:;o >1>> 
F2L""tt• ~la&:!~ = tJ :t~:u.im o :a.h• :au:.::.s~ ~:::t'3h~ ca 9! ::i;c~ 4'0~~. 



Declaración en Facturas Chile- Unión Europea 

Declaración en factura 

Requisito~ especifico<, para extender tUla declamdón eu t~1ctma 

La declaración en facnu·a. cuyo texto figura a continuación. se extenderá utilizando tuta de las 

, ·ersiones lin~ilisticas establecidas y de conformidad con las disposiciones de la legishtcióu uacional 

del país exponador. S i la declaración se extiende a mano. deberá escribirse cou tinta y eu caracteres 

de imprenta. La declnmcióu en facmca se extenderá de conformidad con lns notas a pie de p ágina 

corre;pondientes. No será necesario reprodncir las notas a pie de página. 

Versión e;,pai\ola 

El exponador de los productos a los que se refiere etesente docutUeuto (autorización ndttanera o 

de la amoridad guberuamemal competeme 11° .. . <t) rl clara que ~alyo indicación en <emjdo 

contrario. estos productos gozan de un origen preferencial ... t!>. 

Cuando la declaración en factma se efectúe por tUl exponador amorizado en el sentido de lo 
di>puesto eu el aniculo 21 del presente Anexo. deberá consig:narse en este espacio el niunero 
de autorización del exponlldor ¡mtorizado. Ct1.1ndo la declaración en factura no la efectúe un 
exponador amarizado deberáu omitirse las palabras entre paréutesis o deberá dej;use el 
espacio eu blanco. 
Indíquese el origen de los productos. Cuando la declaración en facnu·a se refiera. en su 
totalidad o en parte. a productos orig:imnios de Ceuta y Me tilla eu ~1 sentido delmticnlo 37 
del presente Anexo. el expon ador deber<Í indicarlo claramente en el documento en el que 
efectúe la declaración mediante el símbolo ·'CM" 



Anexo 25 

Certificado de Origen P4 

TRANS-PACIFIC STRATEGIC ECONOMIC PARTNERSHIP AGREEMENT 

CERTIFICA TE OF ORIGI~l 

3. l:!S!\o. 6. m!">rn~<o ?. Ptod·.:tu S ? .. n:o::.al 
Cnt.rlon V:ihe 

9. COUJrr of 
~ 

Ccxn:u 

10: Cenif.tAri<lo o!: On!in 
! c•rdn!w: -

Th! ~ 00 lb~ li !T.!! W i1CCW1tl mi! Ul>lll:llU R5?0Clfr~~· ÍIOl!"'Í~ ml!R¡:>rUC..~:l! 1 
w:da;ndW!! iJ!Jiliúli !i:r l!r!"fllifl21~ Ol Q!J..o¡mlo::ci;ii«¡ m.;;l¡ ~or f!l C<laOC!>CEI 1li± :l:ii ¿OCliiiZlL 
! qra to ~ and pl"tit.lll ~ r..:¡uct d0C11Dl11:11:0~ lli<w~ 10 ~ tJ:l¡ catifcate. >r.i to in!Grc. in wri~ 
n:lper.a~Ut:>11it-'Ctl:!~t!-crnpnno!;myWn:ulb!tcoul4cmtil!accun~· or,~·cfll!i¡c~!. 
Tl:.t !lOOih ~ :¡: m• tmilary o! m ?oxtiu. .md cocplywió tbt cri¡:ill ~ ~ptelf.td :'o! tho1e ~ ltl 
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Declaración de Origen P4 

DECLARATION ASTO ORIGIN 

l. [state name and 
position] being the [producer and exporter][producer][exporter] (insert only that which 
applies) hereby declare that the goods enumerated on this invoice are originating 
from [Brunei Darussalam) [Chile] (New Zealand] (Singapore] (insert only that which 
applies) in that they comply with the provisions of Article 4.13 of 1he Trans-Pacific 
Strategic Economic Partnership Agreement entered into among Brunei Darussalam, 
Chile, New Zealand and Singapore. 

Observations: 

Signatura Date: 
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Certificado de Origen Chile - Japón 

1. Elf«:.e;'S Nllre. Alllr& in! c:u.:y. Oir.re3::0,No. I N/tf~ 
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Certificado de Origen Chile - Ecuador 

CERTIFICADO DE ORIGEN 

ACUERDO DE ASOCIACIÓN CHILE - ECUADOR 

__ • __ y,_, ... ~,. ....... -~-

I.O~.olones 

l . DHIZIBOIOn e .. • J.;JMH't:aOOr 
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~ ... 
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H~ ·-----·-------·~·--···----·-···-·-·-· 

••• 10 

L.ug•yfMiwl --------------·--···-·--
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Certificado de Origen Chile - Mercosur 

C':RTlFICADO DE ORIGEN 
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Certificado de Origen Chile - Venezuela 

CERTIFICADO DE ORIGEN 
ASOCIACION LAllNOALIERICANA DE INTEGRAaoN IP CE Cl:lll1fiC,IQÓ 

ACUERDO DE COMPLEIIENTActOH ECONOWCA lf 2! 0014301 
1 . •.us (Jr.ATADI:P t.- NI!III'CRJIXJ'l 

3 · Cll OG á. FfiCCC."ClOI ._,CATOS CfliXI'CIIIWIClll t · at.TliiS aa UOIITADat 

~·~~ ,, ...,.'IIIF[Jf(IUC~C:a 1- llii-~.Jr&!Ol 

• · ~JO e \ J:;AA :1€ (WIAJ::.Jf ~- J.Cf~~~~ OI04k 

· :..- H' CE l l· COCtCO 13· CC.'I':IAAC'Ot O! LAS .ulA:A.'CAS u.~ CIH'I"J)g v 1$· ,.AUX! mt 

~· lll(llllA ElfUU 

1&· w DE 17.- -0I!CHGI." 
C~h 

. 
. 

> l· OU:IW~ 

11.· ~¡~ CEL DJIOfllo\OC.. 2!-- CEifiFOOI:OI tE QRGI)O 

~~nii:SIItKA!IOIShckAU!HI4~ !Míb·-~· .. --~.~at.atcn~~ o- ~-::e .- • cariM ~ ...... ~ .... b-loP"Iu--· ..... -
t .... ............. ~ ... - h•·-
wn 



Anexo 30 

Certificado de Origen Chile - India 

CI:RTIFICATI OI ORICIN 
PRIIIRI:\1L-\L TRAD:L AGRU)IEl'iT CHILE - L'l>L\ 
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Declaración de Ingreso 

• DECLARACION DE INGRESO 

l .'~'-1 07 jtl\oi~Ot t.Qt .. Tift:.A< oOh 

1 15 r· 
125 1 ¡- 1261 ~ -~ -·· -- 1 

IDENTIFICACION 
c... 'lf..#.,;. •• _ 

r· l 
~--·- _r 

ORIGEN,TRANSPORTEY ALMACENAJE REGIHEN SUSPENSI"YO 
1' .. 

r . 
ANTECEDENTES FINANC1EROS 

r ·· 1 _r·-. - ~· 

1 ,_ .. __ """' 
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"f"l•>·~ 

¡· 
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OB!U'IIAOONU IAN<;O CENTIW. • !UI.A. 
1- +-----1 

018 

AUTOI\1~ RETIRO l'ltiM;NtCIAS "' 
u 1 n t ... ... 

II'C _j_ tl 

,.,,.,,-.o; .... r......:. 
11~.:. .... ~ ... 
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Solicitud de Modificación a Documento Aduanero 

• SOLtcñ'UD DE HODIFICACION u , 
A DOCUMENTO ADUANERO 1 - ·-~ ..... »-~ ......... ,.--........ "{{IXol t--"!-r- - ¡ _j 
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Anexo 33 

OIR-69602-TIMPOX, Atención Ciudadana, Ministerio de Relaciones Exteriores 

!M)]¡ !J 

Consulta de atención ciulladana 

De. Alu:i.s Snlgado Bt-aYo (asalgado@nmlgov.cO 
Eunado: nmtes, 04 de jUDiJ de 2013 11:38:34 

Paro: olivia.elena.dm@ho1mlllcoru (oli\ia.elml.dm@bottmil.co~ 

CC: Veróui::a Cmlm (whahit@n:ilrelgov.cl); JeaJJIJL'Ite Wolf(jwolii"@miurelgo\·.cl) 

Estimada Srta. Olivia Díaz, en relación a la información solicitada, sobre la membresía de Chile ante el 
Consejo de Seguridad, el Consejo Económico y Social (ECOSOC) y la Corte Internaciona l de Justicia, la 
Dirección de Política Multilatera l del Ministerio de Relaciones Exteriores. informa que : 

Nuestro país ha integrado el Consejo de Seguridad de Naciones Unidas en cuatro oportunidades, durante 
los años 1952-1953, 1961-1962, 199&-1997y 2003-2004. Actualmente Chile se encuentra postulando para 
integrar un asiento no permanente en el Consejo de Seguridad para el período 2014-2015. 

Por otra parte, Chile ha sido miembro del ECOSOC durante los periodos 1.946-1947, 1958-1960, 1964-
1966,19n-1974,1980-1982,1991-1999,2002-2004y 2010.2012. 

Por último, en lo relativo a la Corte Internacional de Justicia, cabe señalar que durante el periodo 1946-
19SS perteneció como magistrado, e l chileno Alejandro Álvarez Jofre. 

Saluda a US., 



J. 

Anexo34 

Respuesta a duda en respuesta OIR-69602-TTMPOX 

Duela en respuesta a OIR-69602-TTl\'IPOX 

De: OIRS Subsecrttari:1 RRIT (oinsubsecretlria'ª mimel go\·.cll 
Er.\:Jdo:jue\-es. 11 de ju!io de 2013 17:11:36 
Para: o&.1a.elena.dEz·q botmulcom (o&.il.elem.~ botmlil com) 

Estimada Srta. Día:z: 

Junto a! agrado de saluda.r1 e, y de aruerdo a la respuesta enviada por sistema, en que se le informo: Se ha 

derivado a la Dlrecdcn de Política Mul ti lateral de esta Secretaría de Estado, la que se encuentra en la 
elaboradón de la respuesta. por lo que una vez sea redbida en esta Direcdón de A t endón Ciudadana, se 

la haremos llegar inmed iatllmente. 

Se envía a Ud. respuesta enviada por Direcdón de Pol ítica Mlltilateral del Mnisterio de Reledones 

Exteriores de Chile: 

' La.:; m embrecia:: d~ Chile en ECOSOC han ::ido: 1946-1~7, 1958-1950, 1504-1966, 1972-1974, 1980-1982, 

1991-1999, 2002-2004, y 201().2012. 

El CapÍ!ufo X de la Carta de Nack>ne:: Urüdar;. e::tablece que lo:; periodo:; :>on de ~ oañ~, partiendo del 1 de 

enero del primer año, ha::ta el 31 de diciemb~ del año de térmjno. 

La membre::á de Chile durante el periodo 1946 - 1947, ::e upl.'ca pcr la de::i ::ión de la Asamblea General 

(dur.mte la t.rige::ima ::~a ceú )n plenaria, 13 de febrero de 1946} cJ.w que le;; Cor..!:ejo:: elegido:; ~ .-r.EtO de 

1946, de ccntotmldad con el reglamento prolli:ionaJ, pemu:mecieran en funcione-s durante doce me::e:: y que la 

~ción ~ ~u.:: ::uce::~ ~e celebrara en 1• ~· parte de la primera ::e::ión orriimuia de la A:amb/ew 

Gen~. 

E:n lo ref;i!ivo al período 1991-1999, cabe :;~ar qtR el ECOSOC permite que miembm:: oalier::e:: :;e;on 

ree/eg,;b/e:: (Capi:u!o X, artículo 62, ítem 2 ~la Carta de Nacione:: Unida::). Eo ~cil; entre taJe:: año.:, gracia:: 

a : uCQ>oi\-.a: rHI~ciont<::, Chile f01mó parle d~l Con::~ por 3 ¡ariodo:: con;~. En lo anJIHi«, influyó el 

importante rol qtR cumplió el p ak;, en /a (Rr:-ona del ;mtonce:: Re~:er:rar.te Permanente de Chl7e ante 



1So07!13 

Naciones Uniaas, Embajador Juan Somavia, en la organización de la cumbre Mufldi<JJ sobre Desarrollo Social, 

celebrada en COpenhague entre Jos días 6 y 12 de miJ!Zo de 1995, así como la Cumbre del año 2000. 

AsimJsmo, cabe destacar que el Embajador Somavia rue elegido Presidente ael ECOSOC en 1993 y 
nuevamente en 1998. Además, ocupó la Vicepre~dencla de este mismo órgano los años 1991 y 1992. • 

Atte. 

Atención Ciudadana 

Subsecretaría de Re laciones Exteriores 

,,.~.,,., mjore l gc b el 
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